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Instrukcja wazna dla urzgdzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A haszndlati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpykuun 3a ekcnnoatauusi, BanuaHu 3a YCTPOMCTBa,
npousseaeHun cneq: / IHCTpykKUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans NpucTpois, BUrotoeneHunx nicns: / Bedienungsanleitung gultig fir Geréte, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 1.04.2020

Szlifierka wysiegnikowa

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Drywall sander

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Teleskopicka bruska

Navod k obsluze se zaru€nim listem
Teleskopicka bruska

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
ligakotis Slifavimo jrankis

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Shipmasina ar katu

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Falcsiszol6 zsiraf

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Polizor cu brat

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Ausleger-Schleifmaschine
Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
PbyHa wnudosbYHa MalwmHa
MHCTpyKUuuK 3a ekcnnoaTtauusi C rapaHLUMOHHa KapTa
Brusilica za gipsane povrsine

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Brusilnik za mavéne plosce

Navodila za uporabo z garancijsko kartico
Ponceuse a platre téléscopique

Mode d'emploi avec carte de garantie
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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
L albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl
All rights reserved. This publication is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without Dedra Exim's permission is
prohibited Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes without prior notice. These changes may not constitute grounds
for advertising the product. User manual available at www.dedra.pl
VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v €astech nebo vcelku bez souhlasu
spole¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacéni zmény bez dfivéjsiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
V8etky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne $irenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spoloénosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie kons$trukéno-technickych zmien, a zmien dopinkového
prisluSenstva, bez predchadzajliceho upozornenia. Tieto zmeny nemdézu byt dovodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatel'ska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim*“ sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky&ius be i$ankstinio jspéjimo. Sie poky¢iai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k& ari komplektacijas izmainu bez iepriek$éja
pazinojuma. STs izmainas nevar bit par pamatu produkta reklamésanai. Lieto$anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz6i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkiili
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérhetd www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau n totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.
Bcuuku npaBa 3anaseHu. Tasu paboTta e 3almTeHa ¢ aBTopcku npasa. KonnpaHeTo unu pasnpocTpaHeHUeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENst Ha YacTu
unu nsusno 6e3 paspelueHneTo Ha Dedra Exim e 3a6paHeHo Dedra Exim cu 3anasBa npaBoTO Aa NpaBu NPOMEHU B AM3aliHa, TEXHUKATa U OKOMMIeKToBKaTa
6e3 npefBapuTeniHo yBegomneHue. Tean npomMeHun He MmoraT Aia 6bAaaT OcHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbKoBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENSs € AOCTBIMHO
Ha agpec www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ova je studija zastiéena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomic¢no ili u cijelosti, bez
pristanka Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti
temelj za reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl
Vse pravice pridrzane. To delo je za3&iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniSkega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe
Dedra Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrzuje pravico do oblikovnih, tehni€nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe
ne smejo biti razlog za oglasevanje izdelka. Uporabniski priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl
Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du manuel d'utilisation, en partie ou dans son intégralité,
FR sans l'autorisation de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception ainsi que des
changements dans la composition du produit sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. Le manuel
d'utilisation est disponible sur le site www.dedra.pl
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Kontakt
Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhet6ség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CebpxeTe ce ¢/ KoHtakTtu/ Kontakt/ Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
info@dedra.pl www.dedra.pl

INSTRUKCJA ORYGINALNA 7758.160426.V5







129

128
B e 111
} 125124123122 121 \120 162

134 135 137 138

\35.

o m'm(ms‘ mz"‘_ % Ll
3233 . % 158 ‘ 140 @ \
. > A . 141 (@‘@

B s w
%, 22 P N\ & 1M1

2 ; /
i 10
W& n . 15/ 14

@

~ 18
@o@ & o
2 | —
v
62 9 1
61: 108 oyt 1
60 67A ) El@i
59 66A > i
58 o 16 3 15
Al = !
55 ! @
. T
5 ‘&= |
2 v Q. |8 ,,ﬂg
51 V-
i g 161
50 L5 J%
4 | m—
-
:173 —4
o
45
4“_
4
42 -
e

5]

Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: pfectéte si navod k pouZziti / Povinné: preditajte si pouzivatelsku
priruku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezé: olvassa el a felhasznaldi kézikdnyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: procitajte upute za uporabu / 3agbmxuTenHo: npoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO
3a ynotpeba / O60B'sI3k0BO: NpoYMTanTe iIHCTPYKLito 3 ekcrinyaTadii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi
Nakaz: stosowac okulary ochronne / Mandatory: wear safety glasses / Povinné: pouzivat ochranné bryle / Povinné: noste ochranné okuliare / Privaloma:
dévéti apsauginius akinius / Obligati: lietot aizsargbrilles / Obligatoriu: purtati ochelari de protectie / Obvezno: nosite varnostna ocala / Obavezno: nositi
zastitne naocale / 3agbmkuTenHo: HoceTe npeanasHu odnna / O6oB'A3KOBO: BUKOpUCTOBYBaTK 3axucHi okynsipu / Obligatorisch: Schutzbrille tragen /
Obligatoire: porter des lunettes de protection

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani€e sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /
Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kotelezd: hallasvéd6 hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie
auditiva / Obvezno: uporabljajte zas€ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmxutenHo: usnonasarTe cpeacTsa 3a 3awumTa Ha cnyxa /
O6oB'sI3koBE: BUKOPUCTOBYBATU 3acobum 3axucTty cnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowaé¢ srodki ochrony drég oddechowych / Mandatory: use respiratory protection / Povinné: pouzivat prostfedky na ochranu dychacich
cest / Povinné: pouzivajte ochranu dychacich ciest / Privaloma: naudoti kvépavimo taky apsaugg / Obligats: lietot elpoSanas celu aizsardzibas I1dzek|us
| Kotelezé: 1égzésvédd hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie respiratorie / Obvezno: uporabljajte zaS&ito dihal / Obavezno: koristiti zastitu za disanje
/ 3agbmkUTenHo: n3nonaeanTe cpeAcTBa 3a 3aliMTa Ha gvxatenHute nbTuwa / OB60B'S3KOBO: BUKOPUCTOBYBATH 3aCOBM 3axuUCTy AnXanbHUX WNsXis /
Obligatorisch: Atemschutzmaf3nahmen anwenden / Obligatoire : utiliser des équipements de protection respiratoire

Uwaga! Niebezpieczenstwo zranienia! / Caution: danger of injury! / Pozor! Nebezpeci poranéni! / Pozor! Nebezpecenstvo zranenia! / Démesio!
Susizalojimo pavojus! / Uzmanibu! levaino$anas bistamiba! / Figyelem! Sériilésveszély! / Atentie! pericol de accidentare / Oprez! Opasnost od ozljeda! /
Pozor! Nevarnost poSkodb! / MpenynpexaeHue: onacHocT oT HapaHsiBaHe! / YBaral He6e3neka TpaBmyBaHHs! / Achtung! Verletzungsgefahr! / Attention
! Risque de blessure !

Informacja: urzadzenie w drugiej klasie ochronnosci / Information: device in the second class of protection / Informace: zafizeni v druhé tfidé ochrany
/ Informacia: zariadenie v druhej triede ochrany / Informacija: jrankio saugumo nuo elektros smagio klasés / Informacija: ierice atbilst otrajai aizsardzibas
klasei / Informécio: a termék masodik osztalyu besorolassal rendelkezik / Informatii: dispozitiv din clasa a doua de protectie / Informacija: naprava druge
zasc¢itne razreda / Informacija: uredaj u drugoj zastitnoj klasi / Hdopmauus: yctpoiictBo B knac Ha 3awwmta Il / IHcbopmauis: npucTpii apyroro knacy
3axucTty / Information: das gerat besitzt die zweite klasse / Remarque: appareil de la deuxiéme classe de protection
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Zdjecia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wigczanie urzgdzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czesci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Elementy sktadowe produktu
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i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

A OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys A: 1.Regulacja obrotéw, 2.Wigcznik, 3.Kréciec do przedtuzenia, 4. Gtowica
szlifierska, 5. Silnik, 6. Przewod odpylajacy, 7. Przegub

3. Przeznaczenie urzadzenia

Szlifierka przeznaczona jest do szlifowania $cian i sufitow gipsowo kartonowych
pokrytych gtadzig gipsowa. W konstrukcji szlifierki zastosowano system
odpylajacy. Podtgczenie szlifierki do odkurzacza typu przemystowego pozwala
znacznie ograniczy¢ rozprzestrzenianie sig¢ urobku w czasie pracy. Szlifierka
jest wyposazona w wysiegnik, pozwalajacy operatorowi na prowadzenie prac
zwigzanych ze szlifowaniem powierzchni $cian i sufitéw w zasiegu do 3,0 - 3,5
m. Ruchoma ( uchylna) gtowica maszyny pozwala na operowanie wysiggnikiem
na dowolnej powierzchni $ciany, sufitu czy nawet podiogi. Zastosowanie
odpowiedniej ziarnistosci papieru $ciernego umozliwia usuwanie farb lub klejow
z tynkéw i powierzchni metalowych. Szlifowane powierzchnie muszg by¢ suche.
Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nie nalezy pracowa¢ szlifierkg wysiegnikowg bez podtaczenia jej do systemu
odprowadzania urobku. Stosowa¢ jako system odprowadzania urobku
odkurzacze przemystowe przeznaczone do odprowadzania pytu gipsowego.
Nalezy bezwzglgdnie stosowac si¢ do zalecen eksploatacyjnych producentéw
odkurzaczy oraz dobra¢ specjalne worki umozliwiajgce skuteczne i bezpieczne
dla odkurzacza pochtanianie drobin pytu gipsowego. Nie stosowa¢ odkurzaczy
domowych z powodu mozliwosci ich zniszczenia drobinami pytu gipsowego.
Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodno$ci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowa utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Tryb pracy S2 20 minut
Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko w pomieszczeniach
zamknietych, o sprawnie dziatajgcej wentylaciji.

5. Dane techniczne

Model DED7758
Silnik elektryczny jednofazowy komutatorowy
Napiecie sieci [V] 230 ~
Czestotliwo$¢ sieci [Hz] 50
Moc znamionowa silnika [W] 710
600-1500

(gtowica okragta - obrotowa)
3000-6000 ocs/min
(gtowica tréjkatna -

Predkos$¢ obrotowa gtowicy [obr/min]

oscylacyjna)
Srednica krgzka $ciernego [mm] 225-230
Stopien ochrony przed dostepem P20

bezposrednim
Klasa ochrony 1l

Emisja hatasu

Poziom ci$nienia dzwigku Lpa [dB(A)] 84
Niepewnos$¢ pomiaru (Kpa) [dB(A)] 3
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 95
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Poziom drgan na rekojesci anac [m/s?] 3,28
Niepewnos$¢ pomiaru drgan K 1,5
Waga urzgdzenia [kg[ 3,6
Max. dlugos$¢ wysiegnika [mm] 1650
Wymiary podstawy tréjkatnej gtowicy 285
[mm]

Gwint wrzeciona M6

Informacja na temat drgan i hatasu
Warto$c¢ tgczona drgan an oraz niepewno$¢ pomiaru okreslono zgodnie z normg
EN 60745-1 i podano w tabeli.
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1, wartosci podano
powyzej w tabeli.

Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na drgania.
Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzadzenia moze sie rézni¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu ochrone operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy
A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzaé

przy urzadzeniu odiaczonym od zrédta zasilania.

Po wyjeciu urzgdzenia z opakowania fabrycznego i sprawdzeniu kompletacji
oraz stanu urzgdzenia pod katem uszkodzen mechanicznych (transportowych)
wybra¢ i zamontowa¢ (zgodnie z punktem 9 instrukcji obstugi) odpowiednig
gtowice szlifujgca i papier $cierny odpowiedniej ziarnistosci. Szlifierka posiada
mozliwo$¢ zmniejszenia wymiaréw dla potrzeb przechowywania lub transportu
poprzez ziozenie wysiegnika. Przed rozpoczeciem pracy wysiegnik nalezy
roztozy¢ i zablokowa¢ zgodnie z Rys. B. Do prawidtowej pracy urzadzenia
wymagane jest zastosowanie odkurzacza (brak w zestawie) przystosowanego
do odciggania pytu gipsowego, ktéry nalezy podtgczy¢ do wylotu uktadu odciggu
pytu (Rys. A, 3). Do odciggania pytu gipsowego nalezy uzywac tylko odkurzaczy
przystosowanych do pracy z pytem gipsowym. Uzycie np. odkurzacza
domowego moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnié¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna byé wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzadzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
700+1400 1 10

Moc urzadzenia [W]

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekrdj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciggna¢ za przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Przed wigczeniem urzadzenia, kazdorazowo nalezy sprawdzaé czy wszelkie
elementy odpowiedzialne za bezpieczenstwo pracy sg sprawne. Kazdorazowo
nalezy sprawdzi¢ stan zuzycia krgzkéw $ciernych. Nie pracowac¢ zuzytymi lub
niesprawnymi. Urzadzenie nalezy uruchamia¢ w pozycji poziomej bez
obcigzenia (bez styku z obrabiang powierzchnig $ciany, sufitu).

Whytacznik urzadenia znajduje sie na obudowie rekojesci (Rys. A, 2). W celu
wigczenia maszyny przetacznik nalezy przesung¢ do przodu i lekko docisngé,
co spowoduje jego zablokowanie. Wytgczenie urzgenia nastgpuje poprzez
wcisniecie dolnej krawedzi przetgcznika. W linii z wtgcznikiem znajduje sie
pokretto regulacji predkosci obrotowej (Rys. A, 1). Pozwala ono operatorowi
ptynnie regulowa¢ predko$¢ obrotowa wrzeciona urzadzenia do 1500 obr/min
(6000 ruchéw przy gtowicy oscylacyjnej). Wartos¢ minimalng uzyskujemy
przesuwajgc pokretto regulacji w kierunku wigcznika a maksymaing - w kierunku
glowicy. Zaleca sig, aby uruchamia¢ urzgadzenie na najnizszych obrotach.
Dopiero po uruchomieniu urzgdzenia nalezy zwiekszy¢ obroty do pozadanej
predkos$ci. Przestrzeganie tego zalecenia znaczaco wydluzy zywotno$é
szlifierki. Nie pozostawia¢ urzadzenia na biegu jalowym. Nie pozostawia¢
urzadzenia podtgczonego do sieci bez dozoru. Po zakonczeniu pracy
obowigzkowo wyjg¢ wtyczke z gniazdka. Nie przecigza¢ urzadzenia!



9. Uzytkowanie urzadzenia

Nigdy nie nalezy uruchamiaé maszyny w momencie
A UWAGA ko%tzktu krazka gciernego z obrabian; p):)wierzchniq.
Uruchomié¢ odkurzacz przemystowy. Dobra¢ predkos¢ obrotowg wrzeciona
szlifierki ustawiajac pokrettem regulacji odpowiednig predko$¢. Wigczy¢
przytaczong do odkurzacza szlifierke wysiegnikowg naciskajac przycisk
wigcznika ON. Pozwoli¢ by urzadzenie osiagneto petne zadane obroty.
Docisng¢ lekko gtowice urzadzenia do obrabianej powierzchni i ptynnymi
ruchami rozpoczg¢ szlifowanie parokrotnie przechodzgc przez ten sam punkt
na obrabianej powierzchni. Nalezy pamigta¢, ze efekt koncowy procesu
szlifowania w znacznej mierze jest uzalezniony od ziarnisto$ci uzytkowanego
krazka $ciernego. Najlepsze efekty szlifowania suchych powierzchni gipsowo-
kartonowych uzyskuje sie stosujac krazki $cierne o ziarnistosci 120 -240. Dla
ufatwienia podajemy orientacyjny dobér ziarnistosci krgzkéw do rodzaju
wykonywanej operaciji szlifierskiej.

Ziarnisto$¢ Przeznaczenie
40 Do usuwania znacznych nieréwnosci powierzchni
60 Do usuwania drobniejszych
nieréwnosci powierzchni
80 Do usuwania farb i kleju
100 Do wygtadzania
120 Do wstepnego szlifowania
150-180 Do szlifowania
240 Do szlifowania szybkoschngcych powierzchni

Wymienia¢ krazki $cierne kiedy sg zuzyte. Zmienia¢ ziarnisto$¢ stosowanych
krazkéw. Zaczynac¢ prace krazkami o wigkszej ziarnistosci, a konczy¢ z drobnym
nasypem. Kazda wymiana krgzka $ciernego musi by¢ dokonana przy
odtagczonej wtyczce szlifierki od gniazdka zasilajgcego. W czasie pracy dociskaé
lekko szlifierke do obrabianej powierzchni. Tylko wtedy nastepuje prawidiowe
odprowadzanie drobin urobku do odkurzacza. Przekrzywienie gtowicy lub jej
lekkie uniesienie natychmiast spowoduje wydostawanie sie pytu gipsowego do
pomieszczenia, a nie pochfoniecie go przez system odprowadzania urobku. W
czasie pracy nalezy stosowa¢ okulary ochronne i maseczke przeciwpytows.
Dzieki gtowicy trojkatnej - oscylacyjnej mozliwe jest obrabianie naroznikéw i
innych, trudno dostepnych powierzchni.

Wymiana gtowicy

Aby wymieni¢ glowice nalezy (zgodnie z Rys. C):

1. Odciagna¢ i przesung¢ kurek mocowania gtowicy (Rys. C, 1). Okragta gtowica
zostanie zwolniona.

2. Wyja¢ glowice okragta a w jej miejsce zamontowa¢ gtowice tréjkatng (nalezy
zwréci¢ uwage na dopasowanie wrzeciona silnika do gniazda w przektadni
gtowicy (Rys. C, 2).

3. Przesunagé kurek mocowania gtowicy (Rys. C, 1) do pozycji wyjsciowej i
sprawdzi¢ poprawno$¢ mocowania.

Konczac szlifowanie zawsze najpierw wylgczy¢ szlifierke, a dopiero po jej
wytgczeniu wytgczy¢ odkurzacz. W przypadku stosowania odkurzacza
z dodatkowym gniazdem i funkcjg synchronizacji, odkurzacz wytgczy sie
samoczynnie po wytgczeniu szlifierki lub w kilka sekund pézniej (funkcja
oczyszczania kanatu odprowadzania urobku).

10. Biezace czynnosci obstugowe

AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé przy

urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Okresowo weryfikowa¢ stan techniczny maszyny. Sprawdza¢ przed kazdym
rozpoczeciem pracy, czy krgzek $cierny nie jest wyeksploatowany. Zawsze
pracowa¢ sprawnymi. Dba¢ o czysto§¢ maszyny, szczegdlng uwage
poswiecajac na oczyszczenie otworéw wlotowych powietrza do silnika (bardzo
wazne). Czynno$¢ ta najlepiej wykona¢ przedmuchujgc  szlifierke sprezonym
powietrzem. Kontrolowaé stan szczotek elektrografitowych. W przypadku
stwierdzenia, ze sg krétsze niz 5 mm nalezy je bezwzglednie wymieni¢ na nowe.

Wymiana szczotek

Szczotki umieszczone sg po bokach silnika (Rys. D) i ich wymiana polega na:
1. Odkreceniu zaslepek zabezpieczajgcych (Rys.D, 1),

2. Wyijeciu szczotki elektrografitowej za pomocag matego $rubokreta,

3. Wsunigciu w szczotkotrzymacz nowej szczotki,

4. Zatozeniu i dokreceniu zaslepki zabezpieczajace;j.

Szczotki nie sg wyposazone w ogranicznik, dlatego nalezy kontrolowa¢ ich stan.
Czestotliwo$¢ kontroli szczotek zalezy od intensywnosci uzytkowania
narzedzia, nie powinno jednak by¢ rzadsze niz co 20-30 godzin.

Wymiana tarczy szlifierki

1. Za pomocg klucza imbusowego odkreci¢ $rube, znajdujgca sie w $rodku
tarczy (Rys. F, 5).

2. Zdjg¢ tarcze, pociagajac jg do siebie.

3. Zatozy¢ nowa tarcze.

4. Dokreci¢ $rube tak, aby tarcza nie miata luzéw.

Wymiana wlosia tarczy (tylko glowica okragta)

1. Odkreci¢ $rubokretem krzyzakowym $ruby (8 sztuk), znajdujace si¢ na
obwodzie tarczy (Rys. F, 4)

2. Wyja¢ pierscien z wiosiem.

3. Wsung¢ nowy pierscien z wiosiem, zwracajgc uwage na dobre przyleganie
pierscienia do obudowy tarczy.

4. Dokreci¢ wszystkie $ruby.

Wymiana koncoéwki weza elastycznego

Szlifierka wyposazona jest w waz elastyczny z mozliwoscig wymiany koncowek,
co pozwala na podtgczenie szlifierki do praktycznie dowolnego odkurzacza
przemystowego. Sposéb demontazu kofcéwki weza przedstawiono na rysunku
F. Postepowanie podczas wymiany koncowki:

1. Ptaskim, waskim narzedziem (np. wkretakiem) wcisng¢ zeby blokujace (Rys.
F, 1).

2. Energicznie $ciggna¢ koncoéwke z pierscienia z blokadg (Rys. F, 2).

3. Natozyé koncoéwke do odkurzacza tak, aby otwory w koncéwce pokrywaty sie
z blokadg na pierscieniu (Rys. F, 3).

4. Docisng¢ koncéwke, az do ustyszenia zatrzasniecia sie blokad. Upewnic¢ sig,
ze koncowka jest prawidtowo natozona, a blokady w obu otworach sg zamknigte
(Rys. F, 1).

Montaz dodatkowego wysiegnika

W zestawie znajduje si¢ dodatkowy wysiegnik umozliwiajgcy zwigkszenie
zasiegu pracy szlifierkg. Aby dotaczy¢ wysiegnik do szlifierki nalezy:

1. Zdemontowaé koncéwke z wezem elastycznym (jesli jest zamocowana
bezposrednio do szlifierki) - odkreci¢ nakretke blokady (Rys. A, 3) i wysunaé
uchwyt.

2. W odkrecong nakretke wsung¢ dodatkowy wysiegnik z digwicg (Rys. A, 3)
wsuwaijgc rure wysiegnika do oporu.

3. Zakreci¢ nakretke blokady (Rys. A, 3).

4. Zamontowa¢ koncowke z wezem elastycznym na koncu wysiegnika -
poluzowa¢ nakretke blokady, wsunaé do oporu, zakreci¢ nakretke blokady (Rys.
A, 3).

Regulacja potozenia gtowicy oscylacyjnej (tréjkatnej)

Glowica tréjkgtna posiada mozliwos¢ ustawienia jej pod odpowiednim katem.
Aby dokonaé regulacji nalezy:

1. Ustawi¢ przetacznik blokady (Rys. E) na ,ON” poprzez wcisnigcie i obrécenie
tego przycisku.

2. Obrdci¢ gtowice do zadanej pozycji.

3. Wcisna¢ i obroci¢ przycisk blokady w pozycje ,OFF”.

4. Poruszy¢ glowicg aby upewnic sig, ze zablokowata sie w nowym potozeniu.
Zakres regulaciji nie jest w 100% ptynny. Miejsce w ktérym gtowica zablokuje sie
moze roéznic sig o 2-5° od pozgdanego.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowa¢ sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukcji.
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyjg¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzglgdem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjna. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzgdzenie nie | Przewdd zasilajacy | Wcisnaé gtebiej wtyczke do
dziata jest Zle podtaczony | gniazdka
Przewdd zasilajgcy | W przypadku  stwierdzenia
jest uszkodzony uszkodzenia przewodu
zasilajgcego przekazac
urzgdzenie do serwisu.
Urzadzenie nie | W gniazdku nie ma | Sprawdzi¢ napiecie w
dziata napigcia gniazdku.
Sprawdzi¢, czy nie zadziatat
bezpiecznik.
Urzadzenie nie | Uszkodzony Przekaza¢ urzadzenie do
dziata wigcznik serwisu.

Silnik nie ma | Zuzyte szczotki.
mocy, rusza z

Wymieni¢ szczotki

trudem

Czu¢ zapach | Silnik wymaga | Przekaza¢ urzadzenie do
spalonej izolacji naprawy serwisu.

Silnik Zapchane otwory | Przedmuchaé sprezonym
przegrzewa sie wentylacyjne powietrzem.

Efektywnosc¢ Zuzyty krgzek | Wymieni¢ krgzek $cierny na
pracy bardzo | Scierny nowy

mata

13. Elementy skiadowe produktu

1. Szlifierka wysiegnikowa — 1 szt., 2. Komplet krgzkéw papieru $ciernego — 6
szt., 3. Przewdd elastyczny 4 mb, 4. Szczotki elektrografitowe -1 kpl., 5. Glowica
tréjkatna — 1 szt., 6. Wysiegnik szt. 1, 7. Komplet papieréw $ciernych tréjkagtnych
— 6 szt., 8. Adapter do przewodu elastycznego — 2 szt, 9. Klucz ampulowy — 1
szt., 10. Torba — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)
Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzgdzen
elektrycznych lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z
odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci
utylizacji, powtdrnego uzycia lub odzysku podzespotéw polega na przekazaniu
urzadzenia do wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete
bezptatnie. Informacji o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg
wiladze lokalne np. na swoich stronach internetowych.



Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasoboéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg dodatkowych
informacji.

Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig¢ niniejszego
produktu prosimy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
DED7758 (Rys. G)

Numer Nazwa czesci Numer Nazwa czesci
1 Wrzeciono 82 Sprezyna
2 Klin 83 Nakretka
3 Uszczelka 84 Sruba
4 Oring 85 Sruba
5 Seger 86 Sruba
6 Korpus przekfadni 87 Uszczelniacz
7 tozysko 88 Oring
8 Koto zebate odbiorcze 89 Mocowanie tarczy
9 Trzpien 90 Seger
10 Uszczelka 91 Element blokujgcy
11 Ostona przeciwpytowa 92 Nakretka
12 Pokrywa odpylania 93 Uchwyt blokady
13 Sruba 94 Sprezyba blokady
14 Sruba 95 Sruba blokady
15 Obudowa przektadni 96 Uszczelniacz
Podkfadka
16 Trzpien 97 sprezynujaca
17 uchwyt mocujacy 98 tozysko
18 Tuleja 99 Blaszka sprezynujgca
19 Diawik 100 Korpus przekfadni
20 Sprezyna wirnika 101 tozysko igietkowe
21 Uszczelniacz 102 Kolo zgbate
22 Korpus przektadni 103 Koto zgbate
23 Wirnik 104 Klin
24 tozysko 105 Wrzeciono
25 Ostona gumowa tozyska 106 Kotlo zebate
26 Przegroda 107 Kolo zgbate
27 Sruba mocujaca stojan 108 Pokrywa przektadni
28 Podkfadka $ruby 109 Sruba
29 Stojan 110 Cybant
30 Ostona 111 Przewod pytowy
31 Obudowa silnika 112 Dystans
32 Sczczotkotrzymacz 113 Zaslepka
Wspornik gtowicy
33 Szczotka elektrografitowa 114 prawy
34 Sruba szczotkotrzymacza | 115 Sruba
Ztgcze kanatu
35 Sprezyna szczotki 116 odpylajacego
36 Tylna obudowa silnika 117 Kanat odpylajacy
37 Sruba mocujgca obudowe | 118 Ztgczka redukcyjna
38 Pokrywa szczotek 119 Wspornik gtowicy lewy
39 Sruba mocujgca tarcze 120 Filtr
40 Podktadka $ruby 121 Element blokujgcy
41 Tarcza z rzepem 122 Kondensator
42 Wrzeciono 123 Elekreonika
43 Klin 124 Regulator obrotéw
44 Uszczelka 125 Pokretto regulatora
45 Seger 126 Przewdd elektryczny
46 tozysko 127 Przewdd zasilajacy
47 Sruba 128 Odgietka
48 Ostona przeciwpytowa 129 Obudowa lewa
49 Ostona tarczy 130 Tuleja
50 Zaslepka 131 Zacisk

51 Sruba blokady 132 Obudowa tylna lewa
52 Sprezyna blokady 133 Kanat odpylajacy
53 Uchwyt blokady 134 Zawias plastikowy
54 Pokrywa przektadni 135 Trzpien
55 Sruba 136 Nit
56 Blaszka sprezynujgca 137 Uszczelka gumowa
57 Korpus przektadni 138 Zawias plastikowy
58 Sprezyna 139 Kanat odpylajacy
59 Podktadka 140 Pierscien
Koto zebate odbiorcze
60 duze 141 Zaslepka
61 Seger 142 Sprezyna
62 tozysko 143 Mocowanie zatrzasku
63 Seger 144 Zatrzask
64 Tuleja 145 Zaslepka
64A Kulka stalowa 146 Pin
65 Wrzeciono 147 Pin
66 tozysko 148 Kanat odpylajacy
66A Ostona fozyska 149 Wiacznik
67 Pokrywa przektadni 150 Dzwignia wigcznika
67A Tuleja slizgowa 151 Przycisk wtgcznika
68 Sruba przektadni 152 Obudowa tylna prawa
69 Sruba 153 Trzpien
70 Tarcza trojkatna z rzepem | 154 Nakretka przytacze
71 Podktadka 155 Obudowa prawa
72 Seger 156 tacznik
73 tozysko 157 Pierscien
74 Wrzeciono 158 Sruba
Przewod faczacy
szlifierke z
75 Klin 160 odkurzaczem
Obudowa  przektadni
76 Ciezarek 161 kpl.
77 Seger 162 Zawias kpl.
Ostona przeciwpytowa Plastikowa naktadka
78 gumowa 162 wrzeciona
79 Glowica z  tarczg
Amortyzator gumowy 163 okragta kpl.
80 Glowica z  tarczg
Ostona tarczy 164 tréjkatna kpl.
81 Blokada obrotu tarczy 165 Korpus przekatdni kpl.

Karta gwarancyjna
na

Szlifierka wysiegnikowa
Nr katalogowy: DED7758 nr partii: .........c.cccceeiennn
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........ccccceeeeveviennnnns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

Podpis Uzytkownika



4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktoéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Szlifierka wysiegnikowa

Szczotki elektrografitowe,
Papiery Scierne

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzgdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegodlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub nosza $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokonaé¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostgpnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowac na adres:
Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciagu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancja Uzytkownik nie mogt z niego korzystacé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Elementy nieobjete gwarancjg

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”)

informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzagdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sa
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowaé sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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Translation of the original instructions

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact Dedra
Exim Ltd.

General safety regulations are included in the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to observe the following warnings

and safety instructions could result in electric shock, fire or serious

injury.

Retain all warnings and instructions for future use.

2. Description of the device

Fig A: 1.Speed control, 2.Switch, 3.Extension stub, 4.Grinding head, 5.Motor,
6.Dust extraction duct, 7.Joint

3. Purpose of the device

The grinder is designed for grinding walls and ceilings covered with gypsum
plasterboard. The construction of the grinder uses a dust collection system.
Connecting the grinder to an industrial-type vacuum cleaner allows you to
significantly reduce the spread of dust during operation. The grinder is equipped
with an extension arm, allowing the operator to carry out grinding work on the
surface of walls and ceilings at a range of up to 3,0 - 3,5 m. The movable (
pivoting) head of the machine allows you to operate the boom on any wall,
ceiling or even floor surface. The use of the appropriate grit of sandpaper makes
it possible to remove paint or glue from plaster and metal surfaces. The surfaces
to be sanded must be dry. It is permissible to use the device in renovation and
construction work, repair workshops, in amateur work, while observing the
conditions of use and permissible working conditions contained in the instruction
manual.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible operating
conditions" below.

Do not operate a boom sander without connecting it to a spoil removal system.
Use industrial vacuum cleaners designed for gypsum dust removal as a spoil
removal system. It is imperative to follow the operating recommendations of
vacuum cleaner manufacturers and to select special bags that allow efficient
and vacuum cleaner-safe absorption of gypsum dust particles. Do not use
household vacuum cleaners because of the possibility of destroying them with
gypsum dust particles.

Unauthorized changes to the mechanical and electrical structure, any
modification, maintenance activities not described in the instruction manual will
be considered illegal and cause immediate loss of warranty rights, and the
declaration of conformity becomes invalid.
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Use not in accordance with the intended use, or not in accordance with the
operating instructions will result in immediate loss of warranty rights.

Acceptable working conditions
S2 operating mode 20 minutes
The device can only be used indoors, with efficient ventilation.

5. Technical data

Model DED7758
Electric motor single-phase commutator
Line voltage [V]. 230 ~
Network frequency [Hz]. 50
Motor rated power [W]. 710
600-1500

(round head - rotary)
3000-6000 ocs/min
(triangular head - oscillating)

Head speed [rpm].

Diameter of abrasive disc [mm]. 225-230
Degree of protection against direct P20
access

Protection class 1]
Noise emissions

Sound pressure level Lpa [dB(A)]. 84
Measurement uncertainty (Kpa) [dB(A)] 3
Sound power level Lwa[dB(A)]. 95
Measurement uncertainty (Kwa) [dB(A)] 3
Vibration level at the handle anac[m/s?] | 3,28
Uncertainty of vibration measurement K 1,5
Weight of the device [kg[ 3,6
Max. boom length [mm]. 1650
Dimensions of the triangular head base 285
[mm].

Spindle threads M6

Information on vibration and noise

The combined value of vibration an and the measurement uncertainty were
determined in accordance with EN 60745-1 and are given in the table.

Noise emissions were determined in accordance with EN 60745-1, the values
are given above in the table.

Noise can cause hearing damage, always use hearing
AWAR NiNG protection when working!

The declared total vibration value has been measured according to a standard
test method and can be used to compare one device with another. The stated
vibration level can also be used for preliminary assessment of vibration
exposure.

The level of vibration during actual use of the device may differ from the declared
values, depending on how the working tools are used, especially the type of
workpiece, and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposures under actual operating conditions, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the device
is off or when it is on but not being used for work.

6. Preparation for work

0 WARN%NG Carry out all preparatory activities with the device
disconnected from the power source.

After removing the device from the factory packaging and checking the
completion and condition of the device for mechanical (transport) damage,
select and install (according to section 9 of the instruction manual) the
appropriate grinding head and sandpaper of the appropriate grain size. The
grinder has the ability to reduce its dimensions for storage or transport by folding
the boom. Before starting work, the boom must be unfolded and locked in
accordance with Fig. B. For proper operation of the device, it is required to use
a vacuum cleaner (not included) suitable for gypsum dust extraction, which must
be connected to the outlet of the dust extraction system (Fig. A, 3). For gypsum
dust extraction, use only vacuum cleaners suitable for working with gypsum
dust. Using, for example, a household vacuum cleaner can lead to damage.

7. Connecting to the network

Before connecting the device to a power source, make sure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the nameplate.

The power supply installation should be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and meet the requirements for
safety of use. The parameters of the minimum cross-section of the supply cable
and the nominal value of the fuse, depending on the power of the device, are
given in the following table:

Minimum cable Minimum value of type
cross-section [mm?]. C fuse [A].

700+ 1400 1 10

Device power [W].

The installation should be carried out by an authorized electrician. When using
extension cords, make sure that the conductor cross-section is not smaller than
required (see table). Arrange the electrical cable so that it is not exposed to
cutting during operation. Do not use damaged extension cords. Periodically
check the technical condition of the power cord. Do not pull on the power cord.

8. Turning on the device

0 WAR NiNG Before starting the device, absolutely follow the steps
described in the section "Preparing for operation®.

Before turning on the machine, each time check that all components responsible
for safe operation are in working order. Each time check the wear condition of

the abrasive discs. Do not work with worn or inoperative ones. Start the device
in a horizontal position without a load (without contact with the treated surface
of the wall, ceiling).

The device switch is located on the handle housing (Fig. A, 2). To turn on the
machine, the switch must be pushed forward and pressed lightly, which will lock
it. The device is turned off by pressing the lower edge of the switch. In line with
the switch is the speed control knob (Fig. A, 1). It allows the operator to smoothly
adjust the device's spindle speed up to 1500 rpm (6000 movements at the
oscillating head). The minimum value is obtained by moving the adjustment
knob toward the switch and the maximum value toward the head. It is
recommended to start the device at the lowest speed. Only after starting the
device should you increase the speed to the desired speed. Following this
recommendation will significantly extend the life of the grinder. Do not leave the
machine idling. Do not leave the machine connected to the mains unattended.
After finishing work, it is mandatory to remove the plug from the socket. Do not
overload the device!

9. Use of the device

0 WARN%NG Never run the machine when the abrasive disc is in
contact with the surface to be machined.

Start the industrial vacuum cleaner. Select the speed of the grinder spindle by
setting the appropriate speed with the adjustment knob. Turn on the boom
grinder connected to the vacuum cleaner by pressing the ON switch. Allow the
device to reach the full set speed. Press the head of the device lightly against
the work surface and, with smooth movements, start grinding a few times
passing through the same point on the work surface. Note that the end result of
the grinding process is largely dependent on the grain size of the abrasive disc
used. The best results in grinding dry plasterboard surfaces are obtained by
using abrasive discs of grain size 120 -240. For your convenience, we provide
an approximate selection of disc grain size for the type of grinding operation
performed.

Granularity Destination
40 For removing significant surface irregularities
60 To remove finer
surface irregularities
80 For removing paint and glue
100 For smoothing
120 For preliminary grinding
150-180 For grinding
240 For sanding fast-drying surfaces

Replace abrasive discs when they are worn out. Change the grit of the discs
used. Start work with discs of higher grit, and finish with fine grit. Each
replacement of abrasive discs must be carried out with the plug of the grinder
disconnected from the power socket. During operation, press the grinder lightly
against the work surface. Only then there is a proper discharge of dust particles
into the vacuum cleaner. Skewing the head or lifting it slightly will immediately
cause gypsum dust to escape into the room, rather than being absorbed by the
extraction system. Wear safety glasses and a dust mask when working.
Thanks to the triangular - oscillating head, it is possible to process corners and
other hard-to-reach surfaces.

Head replacement

To replace the head, (according to Fig. C):

1. pull back and slide the head attachment cock (Fig. C, 1). The round head will
be released.

2 Remove the round head and in its place install the triangular head (pay
attention to the fit of the motor spindle to the socket in the head gear (Fig. C, 2).
3. move the head mounting cock (Fig. C, 1) to the home position and check the
correctness of the mounting.

When finishing grinding, always switch off the grinder first, and only after
switching off the vacuum cleaner. When using a vacuum cleaner with an
auxiliary outlet and synchronization function, the vacuum cleaner will turn off
automatically when the grinder is turned off or a few seconds later (the function
of cleaning the spoil discharge channel).

10. Ongoing maintenance

ﬁ WARN%NG Perform all maintenance operations with the device
disconnected from the power source.

Periodically verify the technical condition of the machine. Check the abrasive
disc for wear and tear before each operation. Always work with an efficient
machine. Take care of the cleanliness of the machine, paying special attention
to cleaning the air inlets to the engine (very important). This activity is best done
by blowing the grinder with compressed air. Check the condition of the
electrographite brushes. If you find that they are shorter than 5 mm, they should
be absolutely replaced with new ones.

Brush replacement

The brushes are located on the sides of the motor (Fig. D) and their replacement
consists in:

1. unscrew the safety caps (Fig.D, 1),

2. remove the electrographite brush with a small screwdriver,

3. inserting a new brush into the brush holder,

4. insert and tighten the security cap.

The brushes are not equipped with a stop, so it is necessary to check their
condition. The frequency of inspection of brushes depends on the intensity of
use of the tool, but it should not be less frequent than every 20-30 hours.

Replacing the grinding wheel

1. using an allen key, loosen the screw, located in the center of the disc (Fig. F,
5).
2 Remove the shield by pulling it towards you.

3 Put on a new disc.

4 Tighten the screw so that the disc has no play.



Replacement of disc bristles (round head only)

1. unscrew with a Phillips screwdriver the screws (8 pieces), located on the
perimeter of the disc (Fig. F, 4)

2 Remove the bristle ring.

3. insert the new bristle ring, paying attention to the good adhesion of the ring to
the disc housing.

4. tighten all screws.

Replacing the end of the flexible hose

The grinder is equipped with a flexible hose with replaceable ends, which allows
the grinder to be connected to virtually any industrial vacuum cleaner. How to
remove the hose tip is shown in Figure F. Proceedings when replacing the tip:
1. With a flat, narrow tool (e.g., screwdriver), push in the locking teeth (Fig. F,
1).
2. vigorously pull the tip off the locking ring (Fig. F, 2).

3. insert the nozzle into the vacuum cleaner so that the holes in the nozzle
coincide with the lock on the ring (Fig. F, 3).

4. press the tip until you hear the locks snap into place. Make sure the tip is
correctly applied and the locks in both holes are closed (Fig. F, 1).

Installation of an additional boom

An additional boom is included to increase the working range of the grinder. To
attach the boom to the grinder you need to:

1. remove the flexible hose end (if it is attached directly to the grinder) - unscrew
the lock nut (Fig. A, 3) and slide out the handle.

(2) In the unscrewed nut, insert the additional boom with the rod (Fig. A, 3)
inserting the boom tube as far as it will go.

3. turn the lock nut (Fig. A, 3).

4. install the end with a flexible hose on the end of the boom - loosen the lock
nut, slide in as far as it will go, screw on the lock nut (Fig. A, 3).

Adjustment of the position of the oscillating head (triangular)
The triangular head has the ability to adjust it to the correct angle. To make the
adjustment you need to:

1. set the lock switch (Fig. E) to "ON" by pressing and turning this button.

2. rotate the head to the desired position.

3. press and turn the lock button to the "OFF" position.

4 Move the head to make sure it locks into its new position.

The range of adjustment is not 100% smooth. The place where the head will
lock may differ by 2-5° from the desired one.

11. Spare parts and accessories

To purchase spare parts and accessories, contact Dedra Exim Service. Contact
information is on the 1st page of the manual.

When ordering replacement parts, please quote the lot number on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out under the terms of the
warranty card. Please hand over the claimed product for repair at the place of
purchase (the seller is obliged to accept the claimed product), send it to the
Dedra Exim central service center or send it to the service center closest to your
place of residence (list of service centers at www.dedra.pl). Kindly include the
completed warranty card. After the warranty period, repairs are performed by
the central service. Send the defective product to the service center (shipping
costs are paid by the user).

12. Troubleshooting on its own

Unplug the device from the power supply before
AWARN%NG troubleshooting it yourself.

Problem Cause Solution
The deviceis not | The power cable is | Push the plug deeper into the
working incorrectly socket
connected
The power cord is | If the power cord is found to be
damaged damaged, refer the device to a

service center.

The deviceis not | There is no voltage | Check the voltage at the outlet.
working at the socket Check that the fuse has not
tripped.

The device is not | Defective switch Forward the device to the
working service center.

Engine has no | Worn brushes.
power, starts

Replace brushes

with difficulty

Smell of burnt | Engine needs | Hand over the device for
insulation repair service.

The engine is | Clogged vents Blow out with compressed air.

overheating

Work efficiency | Worn abrasive disc | Replace the abrasive disc with
very low anew one

13. Product components

1. cantilever grinder - 1 item, 2. set of sandpaper discs - 6 items, 3. flexible hose
4 mb, 4. electrographite brushes -1 kpl, 5. triangular head - 1 item, 6. boom pcs.
1, 7. Set of triangular sandpaper - 6 pcs, 8. Adapter for flexible cable - 2 pcs, 9.
Ampoule wrench - 1 pc, 10. Bag - 1 pc.

14. Information for users on disposal of electrical
and electronic equipment

(applies to households)
The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a

specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide additional information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at

Drywall sander

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........c..cccoccvvniinienne

User Statement:
| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the Owner's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which I confirm with
my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its seat in Pruszkow, address: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register,
NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Signature of the User

Il. Warranty period
Product Elements

Duration of warranty protection
24 months, starting from the date of purchase
of the Product shown on this warranty card

Drywall sander

Electrographite brushes,
Abrasive papers

lll. Conditions for taking advantage of the guarantee

1.The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.

Iltems not covered by the warranty




6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European

Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural

persons with regard to the processing of personal data and on the free

movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:

"RODOQ"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-
800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the
General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data
is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need
to defend against possible claims against the Administrator no longer than
until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal
data processing providing, among others, technical service, hosting or
website maintenance, IT service, courier company. The Administrator's
suppliers are obliged to ensure data security and meet the requirements of
the applicable law related to personal data protection and may not use the
entrusted personal data for purposes other than those specified in the
contract with the Administrator.

5. Your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at
any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Administrator, you can contact at the following email address:
daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Pieklad originalniho navodu

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

V8eobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

OCOENOUAWN =

ﬂ VAROVANI. Pfeétste si véechna upozornéni oznagena

symbolem @ a vsSechny pokyny. Nedodrzeni nize
uvedenych upozornéni a bezpe€nostnich pokynli muze vést k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. Nastaveni otacek, 2. Pfepina¢, 3. Prodluzovaci natrubek, 4. Brusna
hlavice, 5. Motor, 6. Odstrafiova¢ prachu, 7. Kloub

3. Uréeni nastroje

Bruska je zafizeni navrzené pro brouSeni stén a sadrokartonovych stropl
pokrytych sadrovou vrstvou. V konstrukci brusky se nachazi odsavaci systém.
Pfipojeni brusky k primyslovému vysavaéi umoziiuje znaéné omezit Sifeni
prachu pfi praci se zafizenim. Bruska je vybavena ramenem, diky némuz
muizete provadét brouseni stén a stropd v dosahu az 3-3,5 m. Pohybliva
(sklopnd) hlava stroje umozriuje praci s ramenem na libovolném povrchu stény,
stropu nebo podlahy. Pouziti brusného papiru s vhodnou zrnitosti umoznuje
odstrariovat barvy nebo lepidla z omitek a kovovych povrchud. Brousené povrchy
musi byt suché.

Zatizeni se muze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mize byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

S bruskou nepracuijte bez pfipojeného systému odsavani prachu. Jako systém
pro odsavani prachu pouZivejte prumyslové vysavace uréené pro odsavani
sadrového prachu. Bezpodmine¢né dodrzujte provozni pokyny vyrobcl
vysavacu a vybirejte specidlni sacky umoznujici u¢inné a bezpecné pro vysavac
pohlcovani €astic sadrového prachu. Poradte se s prodejcem. Nepouzivejte
domaci vysavace z divodu mozného zni¢eni ¢asticemi sadrového prachu.
Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Gpravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Rezim provozu S2 20 minut
Stroj Ize pouzivat pouze v uzavienych mistnostech, se spravné
fungujici ventilaci.

5. Technické udaje

Model DED7758

Elektromotor jednofazovy komutator

Sitové napéti [V] 230 ~

Kmitocet sité [Hz] 50

Jmenovity vykon motoru [W] 710
600-1500

A ) (kulata hlava-oto¢na)

Rychlost ota€eni hlavy [obr/min] 3000-6000 ocs/min
(trojuhelnikova-oscilaéni hlava)

Primér brusného kotouce [mm] 225-230

Stupen ochrany 1P20

TFida ochrany 1l

Emise hluku

Uroveti tlaku zvuku Lpa [dB(A)] 84

Nejistota méreni (Kpa) [dB(A)] 3

Uroveti pfikonu zvuku Lwa [dB(A)] 95

Nejistota méfeni (Kwa) [dB(A)] 3

Hladina vibraci na rukojeti anac [m/s?] | 3,28

Nejistota méreni vibraci k 1,5

Hmotnost pristroje [kg 3,6

Max. délka vyloZniku [mm] 1650

Rozméry zakladny trojuhelnikové 285

hlavy [mm]

Zavit vietena M6

Informace o vibracich a hluku

Kombinovana hodnota vibraci ah a nejistota méfeni uréena v souladu s normou
EN 60745-1 i je uvedena v tabulce.

Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 60745-1, hodnoty byly uvedeny vyse
v tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!

Uvedena celkova hodnota vibraci je méfena podle standardni metody studie a
muize byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana uUroveri vibraci
muze byt pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu vibraci.

Hladina vibraci pfi skute€ném pouzivani pfistroje se mize liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouZzivani pracovnich nastrojli, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k ureni opatfeni na ochranu operatora.
Presné ohodnotte expozici v realnych podminkach provozu, je nutné vzit v
uvahu v8echny ¢asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VSechny c¢innosti je nutné provadét0 pii zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.
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Po vyjmuti zafizeni z originalniho obalu a kontrole Gplnosti (bod 12 navodu k
obsluze) a stavu zafizeni z hlediska mechanického (pfi pfepravé) poskozeni
vyberte a smontujte (podle bodu 9 navodu k obsluze) vhodnou brusnou hlavu a
brusny papir s pFisluSsnou zrnitosti. Bruska umozfiuje zmensit rozméry pro
uskladnéni nebo pfepravu sloZzenim ramene. Pfed zahajenim prace rameno
rozlozte a zajistéte podle fot. B. Pro spravny provoz zafizeni nutné pouzijte
vysavac (neni soucasti sady) pfizplsobeny odsavani sadrového prachu, ktery
Ize pfipojit k vystupnimu otvoru systému odsavani prachu (obr. A-3). K odsavani
sadrového prachu pouZzivejte pouze vysavace pfizplisobené praci se sadrovym
prachem. Pouziti napf. domaciho vysavate mulze mit za nasledek jeho
poskozeni.

7. Pripojeni k siti

PFed pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se uijistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém §titku. Napajeci instalace by méla byt
vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky tykajicimi se elektrickych instalaci
a splfiovat bezpecnostni podminky pouzivani. Parametry minimalniho prifezu

napajeciho kabelu a jmenovité hodnoty jistice v zavislosti na vykonu zafizeni
byly uvedeny v niZe uvedené tabulce:

Vykon pristroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
[wW] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
700+1400 1 10

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prafez Zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prub&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "Pfiprava k praci”.

Pfed zapnutim stroje vzdy zkontrolujte, zda v8echny prvky odpovidajici za
bezpecnost pfi praci jsou funkéni. Vzdy kontrolujte stav opotfebeni brusnych
kotoucu. Nepracujte s opotfebenymi nebo vadnymi brusnymi kotouci. Stroj
zapinejte ve vodorovné poloze bez zatizeni (beze styku s obrabénym povrchem
stény, stropu). Pfepinac stroje se nachazi v krytu rukojeti (obr. A-2). Abyste stroj
zapnuli, pfesurite prepina¢ dopredu a lehce pfitlacte, coz jej zajisti. Stroj vypnete
stisknutim spodni hrany pfepinace. V fadé za spinacem je umistén otocny
regulator rychlosti otacek (obr. A-1). Umoznuje plynulou regulaci rychlosti
otacek vietena stroje na 1500 ot/min (6000 kmitu pfi oscilacni hlavé). Minimalni
hodnoty Ize dosahnout pfesunutim otoéného regulatoru smérem k prepinaci a
maximalni hodnoty — pfesunutim smérem k hlavé.

Brusku zapinejte na nejnizsi otacky. Teprve po spusténi stroje zvyste otacky na
pozadovanou rychlost. Dodrzovani tohoto pokynu znatelné prodlouzi Zivotnost
vasi brusky. Stroj nenechavejte bézet naprazdno.

Stroj nenechavejte pfipojeny k siti bez dozoru. Po ukonéeni prace vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Stroj nepretéZujte!

9. Pouziti nastroje
A POZOR Stroj nikdy nezapinejte, kdyz se brusny kotou¢ dotyka
obrabéného povrchu.

Zapnéte prumyslovy vysavac. Vyberte rychlost otacek vietena brusky tak, ze
nastavite otoénym regulatorem vhodnou rychlost. Zapnéte pfipojenou k
vysavaci ramenovou brusku tak, Ze stisknete tladitko pfepinace ON. Nechte
stroj dosahnout zadanych otacek. Hlavu stroje lehce pfitlacte k obrabénému
povrchu a plynulymi pohyby zaénéte brousit, vicekrat pfechazejte stejnym
bodem obrabé&ného povrchu. Pamatujte na to, Ze konecény vysledek brouseni ve
znaéné mife zavisi na zrnitosti pouzivaného brusného kotouce. NejlepSich
vysledkt brou$eni suchych sadrokartonovych povrchi mlzete dosahnout
brusnymi kotouci se zrnitosti 120—240. Pro usnadnéni uvadime pfikladovy vybér
zrnitosti kotou€u pro druh provadéné operace brouseni.

Zrnitost Uréeni

40 K odstrafiovani zna¢nych nerovnosti povrchu
60 K odstrarfiovani drobnéj$ich nerovnosti

80 K odstrafiovani barev a lepidel

100 K vyhlazovani

120 K hrubému brouseni

150-180 K brouseni

240 K brouseni rychleschnoucich povrchl

Mérte opotfebované brusné kotouce. Mérite zrnitost pouzivanych kotouc.
Kazdou vyménu brusného kotouée provadeéjte s vytazenou zastrékou brusky ze
sitové zasuvky. Pfi praci brusku lehce pfitlacujte k obrabénému povrchu. Pouze
tehdy jsou spravné odsavany Eastice prachu do vysavace. Naklopeni hlavy
nebo jeji lehké nadzvednuti zplGsobi okamzité Unik sadrového prachu do
mistnosti, a nikoli jeho pohlceni systémem nasavani prachu. Pfi praci pouzivejte
ochranné bryle a protiprachovou masku. Diky trojuhelnikové oscilacni hlavé
muZzete brousit rohy a jiné, téZce dostupné povrchy.

Vymeéna hlavy

Abyste vyménili hlavu, provedte (podle fot. C):

1. Odtahnéte a presuiite pojistku upevnéni hlavy (fot. C-1). Kulata hlava se
odjisti.

2. Vyjméte kulatou hlavu a misto ni namontujte trojuhelnikovou hlavu (vS§imejte
si pfizplisobeni vietena motoru otvoru v pfevodovce hlavy (fot. C-2).

3. Presunte pojistku upevnéni hlavy (fot. C-1) do vychozi polohy a zkontrolujte
spravnost upevnéni.

Po ukonéeni brouseni vzdy nejprve vypnéte brusku a teprve po jejim vypnuti
vypnéte vysava¢. Pokud budete pouzivat vysava¢ s dodate¢nou zasuvkou a

funkci synchronizace, vysavaé se vypne automaticky po vypnuti brusky nebo o
nékolik sekund pozdsji (funkce o€isténi kanalku pro odsavani prachu).

10. Aktualni provozni prace
VSechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pravidelné kontrolujte technicky stav stroje. Pfed kazdym zahajenim prace
zkontrolujte, zda brusny kotou¢ neni opotfebeny. Vzdy pracujte s funk&nimi
kotouci. Dbejte na Cistotu stroje, zvlastni pozornost vénuijte ¢isténi vstupnich
otvorli vzduchu do motoru (velmi dulezité). Tuto Cinnost nejlépe provadéjte
prefoukanim brusky stlacéenym vzduchem.

Vyména Stétce

Kontrolujte stav elektrografitovych kartact. Pokud zjistite, Ze jsou krat$i nez 5
mm, bezpodmine¢né je vyménte za nové. Karta€e jsou umistény na bocnich
stranach motoru (fot. D) a jejich vyména spociva ve:

1. VySroubovani zabezpecéovacich zaslepek (fot. D-1),

2. Vyjmuti elektrografitového karta¢e pomoci malého Sroubovaku,

3. Zasunuti do drzaku kartace nového kartace,

4. Nasazeni a dotazeni zabezpecovaci zaslepky.

Kartage nejsou vybaveny omezovadem, proto kontrolujte jejich stav. Cetnost
kontrol kartace zavisi na intenzité pouzivani naradi, neméla by v8ak byt kratsi
nez kazdych 20-30 hodin.

Vymeéna desky brusky

1. Pomoci imbusového kli¢e vySroubujte Sroub ve stfedu talife (fot. F-5).
2. Sejméte desku jejim povytazenim k sobé.

3. Nasadte novou desku.

4. Dotahnéte Sroub tak, aby deska neméla vdli.

Vymeéna vilasce desky (pouze kulata hlava)

1. Pomoci kfizového Sroubovéaku vySroubujte Srouby (8 kusu), umisténé po
obvodu desky (fot. F-4)

2. Vyjméte krouzek s vlascem.

3. Vsurite novy krouzek s vlascem, vSimejte si spravného pfiléhani krouzku k
télu desky.

4. Dotahnéte vSechny Srouby.

Vymeéna koncovky pruzné hadice

Bruska je vybavena pruznou hadici s moznosti vymény koncovek, coz
umoznuje pfipojovat brusku prakticky k libovolnému primyslovému vysavadi.
Zpusob demontaze koncovky hadice je pfedstaven na obr. F.

Postup pfi vyméné koncovky:

1. Plochym, uzkym nastrojem (napf. Sroubovakem) stlacte zajiStovaci Celisti
(obr. F-1).

2. Prudce stahnéte koncovku s pojistkou z krouzku (obr. F-2).

3. Koncovku viozte do vysavace tak, aby se otvory v koncovce prekryvaly s
pojistkou na krouzku (obr. F-3).

4. Pritlacte koncovku, az uslySite zapadnuti pojistek. Ujistéte se, ze jste
koncovku spravné nasadili a pojistky v obou otvorech jsou zaviené (obr F-1).

Montaz dodateéného ramene
V sadé se nachazi dodate¢né rameno umoznujici prodlouzit dosah prace s
bruskou.

Abyste pripojili rameno k brusce, provedte:

1. Demontujte koncovku s pruznou hadici (pokud je pfipevnéna pfimo k brusce)
— vySroubuijte matici pojistky (fot. A-3) a vysunte drzak.

2. Na misto matice zasunte dodatecné rameno s ucpavkou (fot. A-3) tak, ze
zasunete trubku ramene nadoraz.

3. ZaSroubujte matici pojistky (fot. A-3).

4. Namontujte koncovku s pruznou hadici na konec ramene — povolte matici
pojistky, zasurite nadoraz, za$roubujte matici pojistky (jako na fot. A-3).

Sefizeni polohy oscilaéni hlavy (trojuhelnikové)

Trojuhelnikovou hlavu mizete nastavit pod pfislusnym uhlem.

Abyste provedli sefizeni, provedte:

1. Pfepnéte prepinac pojistky (fot. E) na ,ON“ stisknutim a otoenim tohoto
tlacitka.

2. Otocte hlavu do pozadované polohy.

3. Stisknéte a otocte tlagitko pojistky do polohy ,OFF*.

4. Zahybejte hlavou, abyste se uijistili, Ze je zafixovana v nové poloze.

Rozsah sefizeni neni stoprocentné plynuly. Misto, ve kterém se hlava zafixuje,
se muze liSit o0 2-5° od pozadovaného.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Gdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dild uvedte Cislo $arze na typovém §titku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu. BEhem zaru¢ni doby se opravy provadéji
za podminek uvedenych v zaruéni listiné. Reklamovany produkt, prosim,
predejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici povinen pfijmout reklamované
zbozi), poslete na servisni stfedisko nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb
na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu
Dedra Exim. PFilozte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po zaru¢ni dobé& opravy
provadi centraini servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano do servisniho
stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém PFi¢ina Reseni

Stroj nefunguje | Napdjeci kabel je | Zatlacte hloubgji zastrcku do
nespravné zasuvky, zkontrolujte napajeci
pfipojen nebo | napéti. V pfipadé, Ze je napajeci
poskozen
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kabel  poskozen, odevzdejte
zafizeni do servisu.

V zéasuvce neni | Zkontrolujte napéti v zasuvce.
napéti Zkontrolujte, zda se neaktivovala
pojistka.

Poskozeny spina¢ | Vyménte spinac za novy -—
odevzdejte zafizeni do servisu.

Motor nema | Opotfebené kartace. Vyméite za
vykon, tézko se | nové — odevzdejte zafizeni do
rozbiha servisu.

Je citit zapach | Motor vyzaduje opravu —
spalené izolace odevzdejte zafizeni do servisu.

Motor se | Ucpané  vétraci | Profouknéte stlatenym
prehfiva otvory vzduchem.

Velmi nizka | Opotfebeny Vyménte pracovni nastavec za
efektivita pracovni nastavec | novy.

provozu

13. Soucasti produktu

1. Ramenova bruska 1 ks, 2. Sada kotou¢l s brusnym papirem 6 ks,3. Pruzna
hadice 4 mb, 4. Elektrografitové kartace 1 kpl., 5. Trojuhelnikova hlava 1 ks, 6.
Rameno 1 ks, 7. Sada trojuhelnikovych brusnych papirG 6 ks, 8. Adaptér k
pruznému kabelu 2 ks, 9. Imbusovy kli¢ 1 ks, 10. Taska 1 ks,

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt
likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud potfebujete
¥\ zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit soucastky, je spravné je odnést
na specializované sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi
sbérnych mist pro pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych
internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfisluSnych mistnich
predpis.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarugéni list
pro
Teleskopicka bruska

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........ccccceevnveieinnnnn.
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce ruditele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyké pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zji$téna v zarucéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuize provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zadkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vyse hodnoty vadného vyrobku.

podpis uzivatele

Il. Zaruéni doba

Soucasti vyrobku, na které

T Doba trvani zaruéni ochrany
se vztahuje zaruka

24 mésicu, pocitano od data nakupu

Teleskopicka bruska vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

elektrografitové kartace, Soucasti, na které se nevztahuje zaruka

Brusné papiry

lll. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vypInéného zaru€niho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynu uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na tuzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiald v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zéakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni idaju a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pri reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vS§echny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlzZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkow.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouZzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluZuje o dobu, béhem niz uZivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va$e Udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu Gdaji a splnit poZadavky platného zakona
souvisejiciho s ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni
udaje pro jiné Ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$e udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost tdaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich osobnich
udaju Spravcem nas muizete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u uradu pfisluSného pro ochranu osobnich udaji.
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Preklad originalneho navodu
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Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. zo.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

UPOZORNENIE. Pregitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom mB a vsSetky pokyny.
Nedodrzanie  nasledujucich  bezpecnostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym pradom,
poziar, alebo vazne poranenie.
Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre buduce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Nastavitelna rychlost otacok, 2. Vypinag, 3. Hrdlo na predizenie, 4.
Brusna hlava, 5. Motor, 6. Hadica na odsavanie prachu, 7. Kib

3. Uréenie zariadenia

Bruska je zariadenie navrhnuté na brusenie stien a stropov pokrytych sadrovou
stierkou. V konStrukcii brusky je pouzity odsavaci systém. Bruska sa moéze
pripojit k priemyselnému vysavacu, €o umoziuje vyrazne obmedzit prasenie
sutiny pocas brusenia. Bruska ma teleskopické rameno, ¢o operatorovi
umoznuje vykonavat prace, tzn. brusit povrchy stien a stropov, v rozpati od 3,0
do 5,0 m. Pohybliva (sklopitelnd) hlava zariadenia umoZfiuje pomocou
teleskopického ramena brusit' fubovolny povrch steny, stropu, ¢i dokonca aj
podlahy. Pouzitim brusneho papiera s prisluSnou drsnostou mbzete
odstranovat povlaky farieb alebo lepidiel z omietok a z kovovych povrchov.
Braseny povrch musi byt suchy. Zariadenie je uréené na pouZivanie pri
rekonstrukéno-stavebnych pracach, v dielfiach a v servisoch, pri amatérskych
pracach, pricom musia byt dodrziavané podmienky pouZzivania a pripustné
prevadzkové podmienky, ktoré su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v stlade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”. Teleskopicka bruska sa nesmie
pouzivat bez pripojenia k systému odvadzania sutiny. Na odvadzanie sutiny sa
mdzu pouzivat iba priemyselné vysavace uréené na odsavanie sadrového
prachu. Bezpodmiene¢ne dodrzuje prevadzkové pokyny a odporucania
vyrobcov vysavacov, a pouZzivajte nalezité vrecia umoznujlice skuto¢ne a pre
vysava¢ bezpe€ne zachytavat Ciastocky sadrového prachu. Poradte sa
predajcu. Nepouzivajte domace vysavace, pretoze iastocky sadrového prachu
ich mézu znicit. Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej
konstrukcii, v8etky Upravy, €innosti Gdrzby, ktoré nie su opisané v navode na
obsluhu, budi povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych
prav a vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s u¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzit( stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Rezim prace S2 20 minut
Stroj méze byt pouzivany vyluéne v uzavretych miestnostiach s
prislusne fungujucim vetranim.

5. Technické udaje

Model DED7758
Elektricky motor Jednofézovy komutatorovy
Sietové napatie [V] 230 ~
Sietova frekvencia [Hz] 50
Menovity vykon motora [W] 710
600-1500

(gulata hlava - rotacna)

Rychlost ota€ania hlavy [obr/min] 3000-6000 ocs/min

(trojuholnikova hlava -

oscilacnd)
Priemer brisneho kotu¢a [mm] 225-230
Stupen ochrany 1P20
Trieda ochrany 1l
Hluénost
Uroveri akustického tlaku Loa [dB(A)] 84
Neistota merania (Kpa) [dB(A)] 3
Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] 95
Neistota merania (Kwa) [dB(A)] 3

Uroveti vibracii na rukovati anac [m/s?] 3,28
Nepresnost merania vibracii K 1,5
Hmotnost zariadenia [kg] 3,6
Max. dizka ramena [mm] 1650
Rozmery zakladne trojuholnikovej hlavy 285
[mm]

Zavit vretena M6

Informacie o vibraciach a hluénosti
Celkova hodnota vibracii an a neistota merania su stanovené v sulade s normou
EN 60745-1 a su uvedené v tabulke.
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 60745-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vysSie.
A POZOR Hluk mo6ze sposobit’ poSkodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota vibréacii bola merana v sulade so Standardnou
skusobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroven vibracii méze byt tiez pouzitd na predbezné
posudenie vystavenia na vibracie.
Urovefi vibracii sa poéas skutodného pouZivania zariadenia moze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢astiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Zariadenie najprv vyberte z tovarenského balenia, skontrolujte, ¢i je kompletné
(12. bod uzivatelskej priruéky), overte technicky stav zariadenia, i sa
mechanicky neposkodilo (poCas prepravy). Nasledne vyberte a namontujte
(podfa 9. bodu uzivatelskej priru¢ky) pozadovanu brasnu hlavu a brasny papier
s vhodnou zrnitostou. Rozmery brasky sa daju zmenSit zlozenim
teleskopického ramena, ¢o je uzito¢né pri uchovavani a pri preprave. Pred
zaCatim prace rozlozte a zablokujte teleskopické rameno podla obr. B. Aby
zariadenie fungovalo spravne, musi sa pouzivat spolu s vhodnym vysavacom
(ktory nie je sucastou supravy), uréenym na odsavanie sadrového prachu, ktory
pripojte k vystupnému otvoru systému odsavania prachu (obr. A-3). Na
odsavanie sadrového prachu pouzivajte iba vysavace, ktoré su uréené (vhodné)
na odsavanie sadrového prachu. Iné vysavace, napr. domace, sa takymto
spbésobom mézu poskodit alebo zni€it.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku. InStalacia elektrického
napajania by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poZiadavkami na
elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného pouZivania.
Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej hodnoty poistky
v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota
[W] vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
700+1400 1 10

InStalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu.  Nepouzivajte poSkodené predizovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat'
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Vzdy pred zapnutim stroja skontrolujte, i vSetky ochranné prvky a casti
zariadenia suU funkéné. Vzdy pred kazdym pouzitim skontrolujte uroveri
opotrebovania brasnych kruhov. NepouZivajte opotrebované alebo nefunkéné.
Stroj spustajte v horizontalnej polohe bez zataze (tzn. nesmie sa dotykat
opracovavaného povrchu steny, stropu).
Vypina¢ stoja je umiestneny v plasti rukovate (obr. A-2). Ked chcete stroj
spustit, presurite prepina¢ dopredu a jemne ho pritlacte, vdaka ¢omu sa
zablokuje. Stroj sa vypnete stlacenim dolnej hrany prepinaca. V jednej linii s
vypinatom sa nachadza ovladacie koliesko uhlovej rychlosti (obr. A-1).
Operator méze plynulo nastavovat uhlovl rychlost vretena stroja do 1500
ot/min. (6000 pohybov oscilatnej hlavy). Minimalnu hodnotu nastavite
preto¢enim kolieska smerom k vypinac¢u a maximalnu smerom k hlave.
Odporuc¢ame, aby pri spustani brusky bola rychlost otaok nastavena na
najniz8ej hodnote. Otacky zvyste na pozadovanu hodnotu az po spusteni stroja.
Dodrziavanim tohto odpordgania vyrazne predizite Zivotnost vasej brasky.
Stroj nenechavajte spusteny na volnobehu. Stroj, ktory je pripojeny k el. napatiu,
nikdy nenechavajte bez dozoru. Po skonceni prace vzdy vytiahnite zastréku z
el. zasuvky. Stroj nepretazuje!

9. Pouzivanie zariadenia

Stroj v ziadnom pripade nespustajte, ked’ sa brusny
A POZOR kruh dotyka opracovavaného povrchu.
Spustite priemyselny vysavaé. Ovladacim kolieskom nastavte pozadovanu
uhlovu rychlost brusky. Spustite teleskopicku brusku pripojent k vysavacu

stlaenim tlacidla zapinaa (presurite na polohu ON). Pockajte, kym stroj
dosiahne nastavenu rychlost. Hlavu stroja jemne pritlacte k opracovavanému
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povrchu a plynulymi pohybmi zacénite brisenie, po jednom mieste
opracovavaného povrchu prejdite niekolkokrat. Pripominame, Ze finalny efekt
brusenia vo velkej miere zavisi od zrnitosti pouzitého brasneho kruhu. Najlepsie
efekty brdsenia suchych sadrovych povrchov sa dosahuju pouzitim brasnych
kruhov so zrnitostou 120 az 240. Pre ufah¢enie, uvadzame orientacné zrnitosti
brusnych kruhov podla typu vykonavaného brusenia.

Zrnitost Uréenie

40 Na odstrarfiovanie vyraznych nerovnosti povrchu
60 Na odstranovanie mensich nerovnosti povrchu
80 Na odstrarfiovanie farieb a lepidiel

100 Na vyhladzovanie

120 Na vstupné brusenie

150-180 Na brusenie

240 Na brusenie rychloschnucich povrchov

Ked sa brusny kruh opotrebuje, vymerite ho. Merite zrnitost pouzivanych
kruhov. Pracu zacnite s kruhmi s mensou zrnitostou, a konéte s jemnymi zrnami.
Pri vymene brusnych kruhov brusku vzdy bezpodmieneéne odpojte od el.
zasuvky! PoCas prace, tzn. brusenia, brasku jemne pritiaCajte k
opracovavanému povrchu. Iba vtedy sa vznikajuca sutina nalezite odvadza do
vysavaca. Ak sa hlavica nakloni alebo ked je trochu zdvihnuta, vznikajuca
sadrova sutina za¢ne okamzite unikat do miestnosti, a systém odvadzania
sutiny ju nedokadze odsat. PoCas prace pouzivajte ochranné okuliare a
protiprachovi masku. Vdaka oscilaénej trojuholnikovej hlave sa daju
opracovavat rohy a iné tazko dostupné povrchy.

Vymena hlavy

Ked chcete vymenit hlavu, postupujte nasledovne (podlia obr. C):

1. Odtiahnite a presurite kolik upevnenia hlavy (obr. C-1). Okruhla hlava sa
odblokuje.

2. Vyberte okruhlu hlavu a na jej miesto viozte trojuholnikovu hlavu (davajte
pozor, aby vreteno motora zapadlo do |16zka prevodu hlavy (obr. C-2).

3. Presunite kolik upevnenia hlavy (obr. C-1) do zékladnej polohy a skontrolujte,
¢i je hlava upevnena spravne.

Po skonéeni brusenia vzdy najprv vypnite brusku, a az potom vypnite pripojeny
vysavac. V pripade, ak pouzivate vysavac¢ s dodatoénou (synchronizovanou)
zasuvkou, vysava¢ sa vypne automaticky po vypnuti brisky, alebo po
niekolkych sekundach (funkcia odsavania zvyskovych sutin z trubice).

10. Priebezna udrzba
u POZOR Vsetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Pravidelne kontrolujte technicky stav stroja. Vzdy pred zacatim prace
skontrolujte, ¢i brasny kruh nie je opotrebovany. Vzdy pouzivajte iba funkéné.
Dbaijte o to, aby bol stroj naleZite Cisty, predovSetkym &istite vstupné prieduchy

motora (je to velmi doélezité). Tuto Cinnost najlepSie vykonajte pridom
stlaceného vzduchu prefukujuc brusku.

Vymena kefy

Kontrolujte stav uhlikovych zbera¢ov. Ak sa pocas preukaze, Ze su kratSie ako
5 mm, bezpodmieneéne ich vymerite na nové. Kefy si umiestnené zboku
motora (obr. D) a pri ich vymene postupujte nasledovne:

1. Odskrutkujte zabezpecujuce krytky (obr. D-1),

2. Uhlikové kefy vyberte pomocou malého skrutkovaca,

3. Do drziaka zberaca vsurite nové kefy,

4. Zalozte a dotiahnite zabezpecujuce krytky.

Zberace ne su vybavené obmedzovacom, preto pravidelne kontrolujte ich stav.
Pravidelnost' kontroly zberaov zavisi od intenzity pouzivania naradia, ale
nesmie sa vykonavat menej ¢asto ako raz za kazdych 20-30 hodin prace
brusky.

Vymena brusneho kotuca:

1. Inbusovym kld€¢om odskrutkujte skrutku, ktora sa nachadza v strede kottca
(obr. F-5).

2. Zlozte kotu¢ potiahnutim k sebe (od zariadenia).

3. ZalozZte novy kotug.

4. Dotiahnite skrutku tak, aby bol kotu¢ pevne (bez vole) upevneny.

Postup vymeny Stetin kotuca (iba okruhla hlava)

1. Krizovym skrutkovaéom odskrutkujte skrutky (8 ks), ktoré sa nachadzaju na
obvode kotuca (obr. F-4)

2. Vyberte kruzok so Stetinami.

3. Vsurite novy krizok so Stetinami, pricom davajte pozor, aby kruZok dobre
priliehal k plastu kotuca.

4. Dotiahnut v8etky skrutky.

Postup vymeny koncovky elastickej hadice.

Bruska ma elasticku hadicu s vymenitelnou koncovkou, vdaka €omu sa bruska
da pouzivat prakticky s kazdych priemyselnym vysavaéom. Spdsob demontaze
koncovky hadice je znazorneny na obr. F.

Postup vymeny koncovky:

1. Plochym, uzkym naradim (napr. skrutkovaéom) vtlacte zuby blokady (1).

2. Koncovku energicky stiahnite z krizku s blokadou (obr. F-2).

3. Koncovku nalozte na vysavac tak, aby sa otvory v koncovke prekryvali s
blokadou na krazku (obr. F-3).

4. Dotlacte nastavec, az kym blokady nezapadnu (podut charakteristické
kliknutie). Uistite sa, ¢i je koncovka spravne zaloZend, a ¢i blokady v oboch
otvoroch su zatvorené (obr. F-1).

Montaz dodato¢ného teleskopického ramena
V suprave je dodatocné teleskopické rameno, ktoré umozruje zvacsit dosah
brusky.

Postup pripojenia ramena k braske:
1. Odpojte koncovku s elastickou hadicou (ak je upevnena priamo k bruske),
odskrutkujte maticu blokady (obr. A-3) a vysurite drziak.

2. Do matice, ktort ste predtym odskrutkovali, vsurnite dodato¢né rameno s
priechodkou (obr. A-3), trubicu ramena vsurite dokonca.

3. Naskrutkujte maticu blokady (obr. A-3).

4. Na konci ramena namontujte koncovku s elastickou trubicou — povolte maticu
blokady, vsurite dokonca, dotiahnite maticu blokadu (tak ako na obr. A-3).

Nastavovanie polohy oscilac¢nej (trojuholnikovej) hlavy
Trojuholnikova hlava sa da nastavit s poZzadovanym sklonom (uhlom).

Pri nastavovani postupujte nasledovne:

1. Nastavte prepina¢ blokady (obr. E) na ,ON” stlaenim a preto¢enim tohto
tlacidla.

2. Hlavicu oto¢te na pozadovanu polohu.

3. Stlacte a otocte tlacidlo blokady na polohu ,OFF”.

4. Pohybte hlavou, aby ste sa uistili, ¢i je zablokovana v spravnej polohe.
Rozsah nastavenia nie je na 100% plynuly. Miesto, v ktorom sa hlava zablokuje,
sa mdze od pozadovaného lisit o 2 az 5°.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové €islo nachadzajuce
sa na typovom $titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zarucny list. Po skongeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. Poskodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstrafiovanie poruch
Pred zacatim samostatného odstranenia portch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Stroj nefunguje | Napajaci kabel je | Zastréku zastréte hlbSie do
Zle pripojeny, | zasuvky, skontrolujte napajaci
alebo je | kabel. Ak objavite, Ze je napajaci
poskodeny kabel poskodeny, zariadenie

odovzdajte do servisu na opravu.
V el. zasuvke nie | Skontrolujte napatie v el

je el. napatie. zasuvke. Skontrolujte, ¢&i sa
neaktivoval isti€.

Poskodeny Vymerite zapinaé na novy -
zapinag zariadenie odovzdajte do servisu
na opravu.

Motor nema | Opotrebované kefy. Vymerte na

vykon, hybe sa | nové — zariadenie odovzdajte do

velmi tazko servisu na opravu.
Citit’ zapach | Motor sa musi opravit -
spalenej izolacie zariadenie odovzdajte do servisu
na opravu.
Motor sa | Upchané vetracie | Prefukajte stlatenym vzduchom.
prehrieva otvory
Efektivnost’ Opotrebovana Vymerite pracovnu koncovku na
prace je velmi | pracovna novu.
nizka koncovka

13. Sucasti vyrobku

1. teleskopicka bruska ks 1, 2. Suprava brusnych kruhov ks 6, 3. pruzna hadica
4 bm, 4. uhlikové kefy 1 komplet, 5. Trojuholnikova hlava ks 1,

6. Rameno ks 1, 7. Komplet trojuholnikovych brasnych papierov ks 6,

8. Adaptér na elasticku trubicu ks 2, 9. Inbusovy klG¢ ks 1, 10. Taska ks 1,

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(plati pre domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacduje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete
=N zlikvidovat, opatovne pouZit alebo zhodnotit komponenty, spravne je
odovzdat' ich na Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijma bezplatne.
Informéacie o umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju
miestne organy, napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a zivotné prostredie v dbésledku moznej
pritomnosti nebezpeénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
svojho dodavatefla, ktory vam poskytne dalSie informéacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
sposobe likvidacie.



Zarucny list
na
Teleskopicka bruska
Katalégové & : DED7758 Cislo $arze: ...........cccccueuenee.
(d'alej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceeveeeeeinieeiieene
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaru¢nom liste. Zaru¢né podmienky st mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkow,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné
mesto Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, z&kladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky UZivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi poc¢as trvania zaru¢nej lehoty. Sposob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Ruditel uzna,
ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odsttpenie od dohody.

5. Voéi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody vyplyvajuce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

Teleskopicka briska ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

elektrografitové kefy, Brusne
papiere

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktary ap.
Aby reklamacény proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatel'skej priruky vyrobku ,Diely a asti.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priru¢ke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Pol'skej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej priru¢ke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Gistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, ozna¢enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, UZivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené ¢innosti, predovSetkym tie uvedené v uzZivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dria, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

Na tieto prvky sa zaruka nevztahuje.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Polsko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny
servis, odpori¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre
zdravie a zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dria dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok naleZite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym po$kodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odpori¢ame
dorugit v origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom realizacie zarucnej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané po€as posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, av§ak nie dlhSie
az do momentu preml¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poZiadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych Udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Vase udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodne;j
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym uUdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mozete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov
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. Prietaiso jjungimas
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10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikkmenys
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13. Produkto sudedamosios dalys

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.

Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.

Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira

brosidra.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus
simboliu Y ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty

jspéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali buti elektros sroves

smdgio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas atei€iai.
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2. Prietaiso aprasas

Pav. A: 1. Sukiy reguliavimas, 2. Jungiklis, 3. Pailginanti jungtis, 4. Slifavimo
galvute, 5. Variklis, 6. Dulkiy $alinimo vamzdis, 7. Sarnyras

3. Prietaiso paskirtis

Slifuoklis — tai produktas, suprojektuotas sieny ir gipso kartono luby padengty
gipsiniu glaisty $lifavimui. Slifuoklio konstrukcijoje buvo panaudota dulkiy
nusiurbimo sistema. Pajungiant $lifuoklj prie pramoninio dulkiy siurblio leidZia
Zymiai sumazinti dulkiy sklidimg darbo metu. Slifuoklis turi ilgg kota, leidZiantj
operatoriui $lifuoti sieny ir luby pavir§ius 3,0-3,5 m nuotolyje. Judanti jrankio
galva leidzZia dirbti bet kuriame sienos, luby ar net grindy pavirSiuje. Tinkamo
gradétumo S$vitrinio popieriaus naudojimas leidzia $alinti dazy arba klijy
sluoksnius nuo tinky ir metaliniy pavirsiy. Slifuojami pavirsiai turi bati sausi.
Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
salygas”. Nerekomenduojama dirbti su ilgako€iu $lifuokliu, kai prie jo néra
pajungta dulkiy Salinimo sistema. Kaip dulkiy Salinimo sistemg reikia naudoti
pramoninius dulkiy siurblius, pritaikytus gipso dulkiy S$alinimui. Reikia
besglygiskai laikytis dulkiy siurbliy gamintojy nurodymy ir naudoti specialius
maisus, leidzianCius efektyviai ir saugiai dulkiy siurbliui $alinti gipso dulkes.
Pasikonsultuoti su pardavéju. Draudziama naudoti buitinius dulkiy siurblius, nes
gipso dulkés juos sugadins.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojimg. Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj
prives prie staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Darbo rezimas S2 20 minudiy.
Prietaisg galima naudoti tiktai uzdaromose patalpose su tinkamai
veikiangia ventiliacija.

5. Techniniai duomenys

Modelis DED7758
Elektros variklis Vienos fazés komutatorius
Tinklo jtampa [V] 230 ~
Tinklo daznis [Hz} 50
Variklio vardiné galia [W] 710
600-1500

(apvali rotaciné galvuté)
3000-6000 ocs/min

(trikampé galvuté — Svytuokliné)
Slifavimo disko skersmuo [mm] 225-230

Apsaugos laipsnis 1P20

Apsaugos klasé 1

SkleidZiamas triukSmas

Galvos sukimosi greitis [obr/min]

Garso slégio lygis Lpa [dB(A)] 84
Matavimo neapibréztis (Kpa) [dB(A)] 3
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 95

Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Virpesiy ant rankenos lygis anac [m/s?

] 3,28
Virpesiy matavimo netikrumas K 1,5
|renginio svoris [kg] 3,6
Maksimalus strélés ilgis [mm] 1650
Trikampés galvutés pagrindo 285

matmenys [mm]
Suklio sriegis M6

Informacija apie virpesius ir triuk§ma

Virpesiy bendra verté an o taip pat matavimo neapibréztis, nustatyta pagal
norma EN 60745-1i pateikta lenteléje.

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 60745-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos

priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: virpesiy buvo sumatuota pagal standartine
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas virpesiy palyginimas gali bdti panaudojimas pirminei /virpesiy
grésmeés vertinimui. Virpesiy virpesiy lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali
skirtis nuo deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo
bldo, ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy,
sauganciy operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose
naudojimo sglygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip
pat jeina laikotarpiai, kuomet jtaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra
naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti Zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
A\ DEMESIO [egtind kistuka.

I18émus jrenginj i$ jpakavimo ir patikrinus komplektavima (Naudojimo instrukcijos
12 punktas) bei jrenginio bikle, ar néra mechaniniy, transporto metu atsiradusiy

pazeidimy, pasirinkti ir sumontuoti (pagal Naudojimo instrukcijos 9 punkto
nurodymus) atitinkama $lifavimo galva ir atitinkamo gradétumo Svitrinj popieriy.
Slifuoklis leidZia sumazinti jo matmenys, sudedant kota, kas palengvina jo
laikymg arba transportavimg. Prie§ pradedant darbg kotg reikia iSimti ir
uzblokuoti, kaip yra parodyta pav. B. Kad jrenginys veikty teisingai, turi bati
naudojamas dulkiy siurblys (néra komplekte), pritaikytas gipso dulkiy Salinimui,
kurj reikia pajungti prie dulkiy $alinimo angos (Pav. A-3). Dulkiy $alinimui gali
bati naudojami tik dulkiy siurbliai, kurie yra pritaikyti darbui su gipso dulkémis.
Panaudojus pvz. buitinj dulkiy siurblj, galima jj sugadinti.

7. Jungimas j tinklg

Prie$§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lentelgje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
[W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]

700+1400 1 10

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiama kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebdty mazZesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Kiekvieng kartg, prie$ jjungiant jrenginj, batina patikrinti, ar visi saugumo
elementai veikia teisingai. Kiekvieng kartg reikia patikrinti abrazyviniy disky
susidéveéjimo laipsnj. Draudziama dirbti, jei jie susidéveéjo arba yra netinkamos
baklés. Jrenginys turi bdti jjungiamas horizontalioje padétyje be apkrovos (jis
negali liesti Slifuojamo sienos, luby pavirSiaus).

Jungiklis yra ant rankenos korpuso (Pav. A - 2). Norint jjungti jrenginj, reikia
pastumti jungiklj j priekj ir lengvai paspausti, kad jis uzsiblokuoty. |renginys
jsijungia paspaudus apatinj jungiklio krasta. Salia jungiklio yra sukimosi grei¢io
reguliatorius (Pav. A - 1). Jis leidZia operatoriui tolygiai reguliuoti sukimosi greitj
iki 1500 stk./min. (iki 6000 stk./min. naudojant osciliacine galva). Minimali verté
yra pasiekiama pastumiant reguliatoriy jungiklio link, o maksimali verté — galvos
link. Rekomenduojama jjungti Slifuoklj nustacius maziausig greitj. Tik jjungus
jrenginj, galima padidinti greitj iki norimo. Laikantis $io nurodymo S§lifuoklis
tarnaus Zymiai ilgiau. Nepalikti jrankio tusciosios eigos padétyje. Draudziama
palikti be prieziQros jrankj jjungtg j elektros tinkla. Baigus darba, batinai reikia
iSimti kiStukg i$ rozetés. Neperkrauti jrankio!

9. Prietaiso naudojimas
Draudziama jjungti jrenginj, jei abrazyvinis diskas liecia
ADEMESIO apdirbama pavirsiy.

ljungti pramoninj dulkiy siurblj. Greicio reguliatoriaus pagalba nustatyti norimg
Slifuoklio sukimosi greitj. Jjungti pajungta prie dulkiy siurblio ilgakojj Slifuoklj
paspaudziant jungiklio mygtuka ,ON". Leisti, kad jrenginys pasiekty nustatytg
greitj. Lengvai paspausti galvg ir tolygiais judesiais pradéti Slifavima kelis kartus
Slifuojant ta patj pavirSiaus taskg. Reikia Zinoti, kad galutinis Slifavimo proceso
rezultatas labai priklauso nuo naudojamo abrazyvinio disko gradétumo.
Slifuojant sausus gipso kartono pavirius, geriausi rezultatai yra pasiekiami
naudojant 120-240 grddétumo abrazyvinius diskus. Norint palengvinti
parinkima, nurodome disky tipus, geriausiai tinkancius skirtingoms S$lifavimo
operacijoms.

Gradétumas | Paskirtis

40 Salinti didelius pavir$iaus nelygumus
60 Salinti nedidelius pavirsiaus nelygumus
80 Salinti daZus ir klijus

100 Lyginimas

120 Pradinis $lifavimas

150-180 Slifavimas

240 Greitai dzilstanciy pavir$iy $lifavimas

Keisti abrazyvinius diskus, jiems susidévéjus. Keisti naudojamy disky
gridétumg. Darbg pradéti su mazesnio gridétumo diskais, o baigti su itin
smulkiais. Kiekvieng kartag kei¢iant abrazyvinj diska, Slifuoklio laido kiStukas turi
bati iSimtas i§ rozetés. Darbo metu Svelniai prispausti $lifuoklj prie apdirbamo
pavirSiaus. Tik tuomet dulkiy siurblys teisingai Salins susidarancias dulkes.
Pakeitus galvos kampg arba lengvai jg pakélus, gipso dulkés akimirksniy sklis
patalpg, o ne bus nusiurbiami j dulkiy Salinimo sistema. Darbo metu reikia
naudoti apsauginius akinius ir respiratoriy. Trikampés—osciliacinés galvos
pagalba galima dirbti kampuose ir kitose sunkiai prieinamose vietose.

Galvos keitimas

Norint pakeisti galva, reikia veikti kaip yra parodyta nuotr. C:

1. Atitraukti ir pastumti galvos tvirtinimo elementg (Nuotr. C-1). Apvali galva bus
atjungta.

2. ISimti apvalig galvg ir jos vietoje uzmontuoti trikampe galva (reikia atkreipti
démesj, kad variklio suklys atitikty lizdg galvos pavaroje (Nuotr. C-2).

3. Pastumti galvos tvirtinimo elementa (Nuotr. C-1) j pradine pozicijg ir patikrinti
ar galva buvo teisingai uzmontuota.

Baigiant $lifavima, visuomet pirmiausia reikia ijungti Slifuoklj, o tik po to i§jungti
dulkiy siurblj. Naudojant dulkiy siurblj su papildomu lizdu ir sinchronizavimo
funkcija, dulkiy siurblys iSsijungs savaime po $lifuoklio i§jungimo arba praéjus
kelioms sekundéms (dulkiy $alinimo kanalo valymo funkcija).
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10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESlO \I(IiiéstL:JSk:.aUdojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
Periodiskai patikrinti jrenginio technine blkle. Kiekvieng kartg pradedant darbg,
patikrinti, ar abrazyvinis diskas nesusidévéjo. Visuomet naudoti tik tvarkingus.
Rapintis jrenginio $vara, ypatingg démesj skirti variklio oro angy valymui (tai
labai svarbu!). Tai geriausia atlikti prapuciant $lifuoklj suspaustu oru.

Sepetélio keitimas

Kontroliuoti angliniy Sepeciy blkle. Pastebéjus, jog jie yra trumpesni nei 5 mm,
besalygiskai juos reikia pakeisti naujais. Sepegiai yra variklio §onuose (Nuotr.
D), norint juos pakeisti, reikia:

1. Atsukti apsaugines akles (Nuotr. D-1),

2. ISimti anglinj Sepetj su mazu atsuktuvu,

3. |déti j Sepecio laikiklj naujg Sepetj,

4. Uzdéti ir uzsukti apsaugine akle.

Sepediai neturi ribotuvo, todél bitina kontroliuoti jy bikle. Sepediy kontroliavimo
daznumas priklauso nuo jrenginio naudojimo intensyvumo, bet negali bati
atliekamas reciau nei kas 20-30 val.

Slifuoklio disko keitimas

1. Su SeSiabriauniu raktu atsukti varzta, esantj disko centre, (Nuotr. F-5)
2. Nuimti diskg, patraukiant jj j save.

3. Uzdéti naujg diska.

4. Uzsukti varzta taip, kad diskas baty tvirtai pritvirtintas.

Disko Sereliy keitimas (tik apvali galva)

1. KryZminiu atsuktuvu atsukti varztus (6 vnt.), esancius ant disko pakrascio
(Nuotr. F-4).

2. ISimti Ziedg su Sereliais.

3. |déti naujg Zieda su Sereliais atkreipiant démesj, ar Ziedas yra gerai prigludes
prie disko korpuso.

4. Uzsukti visus varztus.

Lanksc¢ios zarnos antgalio keitimas.

Slifuoklis turi lankséia Zarng su keigiamais antgaliais, kas leidZia pajungti
8lifuokl] prie beveik bet kurio pramoninio dulkiy siurblio. Zarnos antgalio
demontavimo bidas parodytas pav. F.

Antgalio keitimo budas:

1. Ploks¢iu, siauru jrankiu (pvz. atsuktuvu) jspausti blokuojancias dantis (Pav.
F-1).

2. Energingai nuimti antgalj nuo Ziedo su blokavimu (Pav. F-2).

3. Uzdéti dulkiy siurblio antgalj taip, kad antgalio skylutés atitikty Ziedo
blokavimg (Pav. F-3).

4. |spausti antgalj, kol pasigirs spragteléjimas ir antgalis uzZsiblokuos. sitikinti,
kad antgalis yra teisingai uzdétas, o blokavimai i$ abiejy pusiy uzdaryti (Pav. F-
1).

Papildomo koto montavimas

Komplekte yra papildomas kotas, leidzZiantis padidinti darbo su $lifuokliu zong.
Norint pajungti kota, reikia:

1. Nuimti antgalj su lankscia Zarna (jei yra pritvirtintas tiesiai prie $lifuoklio) —
atsukti blokavimo verzlg (Nuotr. A-3) ir iStraukti rankena.

2. ] atsuktg verzle jkisti papildomg kotg (Nuotr. A-3) jdedant koto vamzd; iki
pasijus pasipriesinimas.

3. UZsukti blokavimo verzle (Nuotr. A-3).

4. Uzmontuoti antgalj su lanks¢ia Zarna ant koto galo — atpalaiduoti blokavimo
verZle, jdéti, kol pasijus pasipriesinimas, uzsukti blokavimo verzle (kaip parodyta
Nuotr. A-3).

Trikampés, oscilaicinés galvos padéties reguliavimas

Trikampe galvg galima nustatyti norimu kampu.

Norint pareguliuoti kampa, reikia:

1. Nustatyti blokavimo perjungiklj (Nuotr. E) pozicijoje ,ON“ paspaudziant ir
pasukant §j mygtuka.

2. Pasukti galvg iki norimos pozicijos.

3. Paspausti ir pasukti blokavimo mygtuka pozicijoje ,OFF*.

4. Pajudinti galva, kad galima baty jsitikinti, kad ji uzsiblokavo naujoje padétyje.
Reguliavimo diapazonas néra 100 % tikslus. Vieta, kurioje galva uZzsiblokuos
gali 2-5° skirtis nuo norimos.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uZzsakymo metu praSome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numer;.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojama produktg praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
i servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skaic¢ius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produkta reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

PROBLEMA | PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Irenginys Maitinimo  laidas | Giliau jstumti kiStuka | rozete,

neveikia yra netinkamai | patikrinti maitinimo laida.
pajungtas arba | Pastebéjus, kad maitinimo laidas
pazeistas buvo pazeistas, atiduoti jrenginj j

servisg.

Rozetéje néra | Patikrinti jtampg rozetéje. Patikrinti,
jtampos ar nesuveiké saugiklis.

Sugedo jjungiklis Pakeisti jjungiklj nauju — atiduoti
irenginj j servisa.

Variklis neturi | Susidévéjo Sepediai. Pakeisti
galios, sunkiai | naujais — atiduoti jrenginj j servisa.
veikia
Jau€iamas Reikia pataisyti variklj — atiduoti
degancios irenginj j servisa.
izoliacijos kvapas
Variklis Uzsikim$o Prapisti suspaustu oru.
perkaista ventiliacinés
angos
Labai mazas | Susidévéjo Pakeisti darbinj antgalj nauju.
darbo darbinis antgalis
efektyvumas

13. Produkto sudedamosios dalys

1. ilgakotis $lifuoklis 1 vnt., 2. Svitrinio popieriaus disky komplektas 6 vnt.,

3. Lanksti 4 m zarna, 4. Angliniai Sepeciai 1 kompl., 5. Trikampé galva 1 vnt.,
6. Kotas 1 vnt., 7. Trikampiy Svitriniy popieriy komplektas 6 vnt., 8. Lankscios
zarnos adapteris 2 vnt., 9. Sesiabriaunis raktas 1 vnt.; 10. Rankiné 1 vnt.,

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma namy Gkiams)
Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti,
— — pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos
nuvezti j specializuotg surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai.
Informacija apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdZios
institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
UZ netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus. ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau
informacijos.
alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na

ligakotis slifavimo jrankis
Katalogo Nr: DED7758 Partijos numeris: .....
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........cccocevvveniinnenns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokesc¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian€iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé




24 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

ligakotis Slifavimo jrankis

elektrografiniai Sepeciai,
Slifavimo popierius

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildyta Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumenta (pvz. kasos cekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
~Komplektacijos sgrase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké sglygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pa$alino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose $alyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$diai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neigskiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Elementai, kuriems garantija negalioja

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
bdtini garantijos procedarai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

PieslégSana tiklam

lerices ieslég$ana

lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. Produkta sastavdalas

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

COoNOO AWM=

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosdra.

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridingjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemesiu.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim. A. 1. Apgriezienu regulé$ana. 2. Slédzis. 3. Pagarina$anai Tscaurule,
4. slipéSanas galva; 5. dzingjs; 6. puteklu nostkSanas $latene; 7. Sarnirs

3. lerices pielietojums

Slipmasina ir produkts, kas projektéts $paktelétu gipSkartona sienu un griestu
slipéSanai. Slipmasinas konstrukcija ir izmantota putek|u nosiks$anas sistéma.
Slipmasinas pieslégSana rapniecibas puteklu sicéjam lauj batiski ierobeZot
puteklu izplatiS8anos darba laika. SlipmaSina ir aprikota ar katu, kas lauj
operatoram veikt ar sienu un griestu virsmu slipéSanu saistitus darbus
augstuma Iidz 3,0-3,5 m. Kustiga (noliecama) ierices galva lauj manipulét ar
katu uz jebkadas sienas, griestu vai pat gridas virsmas. Izmantojot slippapiru ar
attiecigu graudainibu, ir iesp&jams nonemt krasas un lakas no apmestam un
metala virsmam. Slipétajam virsmam ir jabat sausam.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bis ieveéroti lieto§anas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Nedrikst stradat ar slipmasinu ar katu bez tas pieslégSanas puteklu nosiksanas
sistémai. Ka puteklu nosikSanas sisttmu izmantojiet rdpniecibas puteklu
shcéjus, kas paredzéti gipSa puteklu noslkSanai. Obligati ievérojiet puteklu
sUc&ju razotaju sniegtas lietoSanas pamacibas un pareizi izvél€jiet specialus
maisus, kas |auj efektiva un puteklu stic&jam dro$a veida savakt gip$a puteklu
dalinas. Veérsieties péc padoma pie pardevéja. Neizmantojiet majsaimniecibas
puteklu sTcéjus, jo gipSa puteklu dalinas tos var sabojat.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbive, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitgjas garantijas tiestbu zaudésanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas. lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam
vai lietoSanas instrukcijai, noved pie talitéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Darba ar ierici intervals 20 mindtes
lerici var lietot tikai slégtas telpas, ar pareizi funkciongjo$o ventilaciju.

5. Tehniskie dati

Modelis DED7758
Elektriskais dzinéjs Kolektora vienfazes
Tikla spriegums [V] 230 ~
Tikla frekvence [Hz] 50
Dzing&ja nominala jauda [W] 710

600-1500

(apala galva — rotgjosa)
3000-6000 ocs/min
(trisstarveida galva —

Galvas rotacijas atrums [obr/min]

svarsto$a)
Abraziva diska diametrs [mm] 225-230
Aizsardzibas pakape 1P20
Aizsardzibas klase 1l
TrokSna emisija
Skanas spiediena vértiba Lpa [dB(A)] 84
Mérijuma neprecizitate (Kpa) [dB(A)] 3
Skanas jaudas ITmenis Lwa [dB(A)] 95
Mérijuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3
Vibraciju limenis uz roktura anac [m/s?] 3,28
Vibraciju mérfjuma nenoteiktiba K 1,5
lerices svars [kg] 3,6
Maks. kata garums [mm] 1650
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Trisstarveida galvas pamatnes izméri

285
[mm]
Varpstas vitne M6

Informacijas par vibracijam un troksni

Kopéja vibraciju vértiba ah un mérijuma neprecizitate ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-1 un noradtta tabula.

TrokSna emisija ir noteikta atbilstoSi EN 60745-1, vértibas ir noraditas ieprieks
tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmér lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzeklus!
Deklaréta kopéja vibraciju emisijas vértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noradrtais
vibraciju Nimenis var tikt izmantots arT paklautibas vibraciju iedarbibai
iepriek$€&jai novértéSanai. Vibraciju lTmenis faktiskas ierices lietoSanas laika var
atSkirties no deklarétajam vértibam atkarlbd no darba instrumentu
izmantoSanas veida, jo TpaSi no apstradajama prieckSmeta veida un
nepiecieSamibas noteikt [idzeklus, kuru mérkis ir nodroSinat lietotdja
aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir

janem veéra visas darbibas cikla dalas, kas aptver arT periodus, kad ierice ir
izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabut atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Péc ierices iznem$anas no originala iepakojuma un komplektacijas (lietoSanas
instrukcijas 12. punkts) un ierices stavokla parbaudes mehanisko (transporta)
bojajumu konstatéSanai izvéléjiet un uzstadiet (saskana ar lietoSanas
instrukcijas 9. punktu) piemérotu slipé€Sanas galvu un slippapiru ar attiecigu
graudainibu. Saliekot katu, ir iesp&jams samazinat slipmasinas izmérus
glabasanas un transportéSanas vajadzibam. Pirms darba uzsak3anas atlieciet
katu un blokéjiet to saskana ar fot. B. lerices pareizam darbam ir nepiecieSams
izmantot gipSa puteklu savakSanai piemérotu puteklu stc&ju (neieklauts
komplekta), kur$ japieslédz puteklu nosiksanas sistémas izejai (zim. A — 3).
Gipsa puteklu nosikSanai ir jaizmanto tikai puteklu stcéji, kas pieméroti darbam
ar gip8a putekliem. Majsaimniecibas puteklu sticéja izmanto$ana var novest pie
ta bojasanas.

7. Pieslegsana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

Baro$anas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas dro$ibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas drosSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noradtti talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa drosinataja
[W] Skérsgriezums [mm2] minimala vértiba [A]
700+1400 1 10

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebiltu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Pirms ierices ieslégSanas vienmér japarbauda, vai visi elementi, kas atbild par
darba droSibu, ir laba stavokil. Vienmér ir japarbauda slipdisku nodilums.
Nedrikst stradat ar nodiluS§iem vai bojatiem diskiem. lerice jaiedarbina
horizontala pozicija bez noslodzes (bez saskares ar apstradajamo sienas vai
griestu virsmu). lerices slédzis atrodas uz roktura korpusa (zim. A — 2). Lai
ieslégtu ierici, parbidiet parslégu mazliet uz priekSu un viegli piespiediet, lai to
blokétu. Lai izslégtu ierici, nospiediet parsléga apaks$éjo malu. Viena nija ar
slédzi atrodas griezama poga grieSanas atruma reguléSanai (zim. A — 1). Ta
lauj operatoram plastoSi regulét ierices varpstas grieSanas atrumu Iidz 1500
apgr./min (6000 kustibas svarstibu galvas gadijuma). Pagrieziet reguléSanas
pogu slédza virziena, lai uzstaditu minimalo vértibu, un galvas virziena, lai
uzstaditu maksimalo vértibu. leteicams iedarbinat slipmasinu ar minimalajiem
apgriezieniem. Tikai péc ierices iedarbina$anas palieliniet apgriezienu skaitu
lidz vélamajam atrumam. ST ieteikuma ievéro$ana bitiski pagarinas Jasu
slipmasinas kalpo$anas laiku. Nedarbiniet ierici tukSgaita. Neatstajiet ierici, kas
pieslégta tiklam, bez uzraudzibas. Péc darba pabeigSanas obligati izvelciet
kontaktdak$u no kontaktligzda. Neparslogojiet ierici!

9. lerices lietoSana
UZMANTBU Nekad neieslédziet ierici, ja slipdisks saskaras ar
apstradajamo virsmu.

ledarbiniet rdpniecibas puteklu sicéju. Izvélgjiet varpstas grieSanas atrumu,
uzstadot attiecigu atrumu ar reguléSanas pogu. leslédziet puteklu sicéjam
pieslégto slipmasinu, nospiezot slédza pogu ON. Laujiet iericei sasniegt pilnus
iestatitos apgriezienus. Viegli piespiediet galvu pie apstradajamajai virsmai un
saciet slipét ar plistoS§am kustibam, vairakas reizes parejot pari §im pasam
punktam apstradajamaja virsma. Janem véra, ka slipéSanas procesa gala
rezultats lield méra ir atkarigs no lietotad slipdiska graudainibas. Vislabakos
sausu gipSkartona virsmu slipéSanas rezultatus var sasniegt, izmantojot
slipdiskus ar graudainiou 120-140. Ertibas labad noradam slipdisku
graudaintbu atseviSkiem slipéSanas darbu veidiem.

[ Graudainiba | Paredzéts lietodanai |

40 Lai likvidétu batiskus virsmas nelildzenumus
60 Lai likvidétu nelielus virsmas nelidzenumus
80 Lai likvidétu krasu un lTmi

100 Lai izgludinatu

120 Pirmreiz€jai slipésanai

150-180 Slipésanai

240 Atri ZOsto$u virsmu slipé$anai

Nomainiet slipdiskus, ja tie ir nodilusi. Mainiet izmantoto disku graudainibu.
Saciet darbu ar diskiem ar mazaku graudainibu, un beidziet ar smalku
parklajumu. Vienmér veiciet slipdiska nomainu, ieprieks$ izvelkot kontaktdaksu
no baro$anas kontaktligzdas. Darba laika viegli piespiediet slipmasinu pie
apstradajamajai virsmai. Tikai tad puteklu dalinas tiek pareizi nosdktas puteklu
slcéja. Ja galva tiek noliekta vai mazliet pacelta, gipSa putekli iek|dst telpa ta
vietd, lai tiktu savakti ar puteklu nostkS8anas sistémas palidzibu. Darba laika
izmantojiet aizsargbrilles un respiratoru. Trijstirveida (svarstibu) galva lauj
apstradat stdrus un citas grati pieejamas virsmas.

Galvas nomaina

Lai nomainitu galvu (saskana ar fot. C):

1. Atvelciet un parbidiet galvas stiprindjuma meéliti (fot. C — 1). Apala galva tiek
atbrivota.

2. Nonemiet apalo galvu un tas vietd uzstadiet trijstarveida galvu (japievéers
uzmaniba tam, lai dzinéja varpsta tiktu pielagota ligzdai galvas parvada (fot. C
—2)).

3. Parbidiet galvas stiprindjuma mélti (fot. C — 1) izejas pozicija un parbaudiet
stiprindjuma pareizibu.

Beidzot slipéSanu, vienmér vispirms izslédziet slipma$inu un tikai péc tam
izslédziet puteklu scéju. Ja tiek izmantot puteklu siicéjs ar papildu ligzdu un
sinhronizacijas funkciju, puteklu sicéjs izsledzas automatiski péc slipmasinas
izslégSanas vai vairakas sekundes vélak (puteklu nostksanas kanala tirisanas
funkcija).

10. TekosSas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalposSanas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabut atslégtai no kontaktligzdas

Periodiski parbaudiet ierices tehniskais stavokli. Pirms darba sakSanas vienmér
parbaudiet, vai slipdisks nav nolietots. Vienmér stradajiet ar darbderigiem
diskiem. Ripéjieties par ierices tiribu, pasu uzmanibu pievérsot dzingja gaisa
ieplides cauruma tiriSanai (loti svarigi). So darbibu vislabak veikt, caurpasot
slipmasinu ar saspiesto gaisu.

Birstes nomaina

Kontrolgjiet elektrografita suku stavokli. Ja konstatéts, ka tas ir isakas par 5 mm,
tas obligati janomaina ar jaunam. Sukas ir izvietoti dzinéja sanos (fot. D). Tas
janomaina $adi:

1. Atskravéjiet aizsargvacinus (fot. D — 1).

2. Izvelciet elektrografita suku ar maza skrivgrieza palidzibu.

3. levadiet jaunu suku sukas turétaja.

4. Uzlieciet un savelciet aizsargvacinu.

Sukas nav aprikotas ar ierobezotaju, tapéc jakontrolé to stavoklis. Suku kontrolu
biezums ir atkarigs no instrumenta lietoSanas intensitates, tacu tas javeic ne
retak ka ik péc 20-30 stundam.

Slipmasinas pamatnes nomaina

1. Ar seSkan$u atslégas palidzibu atskrivéjiet skrivi, kas atrodas pamatnes
vida (fot. F — 5).

2. Nonemiet pamatni, velkot to pie sevis.

3. Uzstadiet jaunu pamatni.

4. Savelciet skravi ta, lai pamatnei nebitu spraugu.

Pamatnes spalvu nomaina (tikai apala galva)

1. Ar krustveida skravgriezi atskraveéjiet skraves (8 gab.), kas atrodas pamatnes
perimetra (fot. F — 4).

2. lzvelciet gredzenu ar spalvu.

3. levadiet jaunu gredzenu ar spalvu, pievérsot uzmanibu tam, lai gredzens labi
piegulétu pamatnes korpusam.

4. Savelciet visas skrives.

Elastigas Slatenes uzgala nomaina

Slipmasina ir aprikota ar elastigo $|Gteni ar nomainamiem uzgaliem, kas lauj
pieslégt slipmasinu praktiski jebkadam rapniecibas puteklu stcéjam. S!Gtenes
uzgala demontaza paradita uz ziméjuma F.

Lai nomainitu uzgali:

1. Ar plakana, $aura instrumenta (pieméram, skrivgrieza) palidzibu iespiediet
blok&joSos zobus.

2. Energiski novelciet uzgali no gredzena ar blokétaju (zim. F — 2).

3. Uzlieciet puteklu slicéja uzgali ta, lai caurumi uzgall sakristu ar blokétaju uz
gredzena (zim. F — 3).

4. Piespiediet uzgali I'dz bds dzirdams, ka blokétaji noklikS8k vieta.
Parliecinieties, ka uzgalis ir uzstadits pareizi, bet blokétaji abos caurumos ir
slégti (zim. F — 1).

Papildu kata montaza

Komplekta ieklauts papildu kats, kas lauj palielinat slipmasinas darba laukumu.
Lai pievienotu katu slipmasinai:

1. Demontgjiet uzgali ar elastigo Slateni (ja tas piestiprinats tiesi pie slipmasinas)
— atskravéjiet blokéSanas uzgriezni (fot. A — 3) un izbidiet turétaju.

2. Atskravétaja uzgriezni ievadiet papildu katu ar blivéjumu (fot. A — 3), ievadot
kata cauruli I[dz galam.

3. Aizskravéjiet blokéSanas uzgriezni (fot. A — 3).

4. Uzstadiet uzgali ar elastigo Sliteni kata gala — atlaidiet valigak blokéSanas
uzgriezni, ievadiet Ndz galam, aizskravéjiet blokéSanas uzgriezni (ka fot. A —
3).

Svarstibu (trijstarveida) galvas pozicijas regulésSana
Trijstdrveida galvu var uzstadtt piemérota lenki. Lai veiktu reguléSanu:



1. Uzstadiet blokétaja parslégu (fot. E) pozicija ON, nospiezot un pagriezot So
pogu.

2. Pagrieziet galvu IT1dz sev vélamajai pozicijai.

3. Nospiediet un pagrieziet blokétaja pogu pozicija OFF.

4. Pakustiniet galvu, lai parliecinatos, ka ta ir blokéta jaunaja pozicija.
ReguléSanas diapazons nav pilniba plastoSs. Vieta, kura galva tiek blokéta, var
at$kirties par 2-5° no vélamas.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasatot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. Péc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (sdtljuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Risinajums

Probléema lemesls

lespiediet kontaktdaksu dzilak
Baro$anas kabelis kontaktligzda, parbaudiet
nepareizi pieslégts baro$anas kabeli. BaroSanas
vai bojats. kabela bojajuma gadijuma
nododiet ierici servisa centra.
Parbaudiet spriegumu ligzda.
Parbaudiet, vai neiedarbojas
droSinatajs.

Nomainiet slédzi ar jaunu —
nododiet ierici servisa centra.
Dzingjam nav jaudas, | Nolietotas sukas. Nomainiet tas
tas sak darboties ar ar jaunam — nododiet ierici
gratibam. servisa centra.

Jutama sadegusas NepiecieSams remonts —
izolacijas garsa. nododiet ierici servisa centra.

Kontaktligzda nav
Masina sprieguma.
nedarbojas.

Bojats slédzis.

D_zmejs A|zs_p[o§totas Izpatiet ar saspiesto gaisu.
parkarst. ventilacijas atveres.

Darba ’

efektivitate NO“et.OtS darba Nomainiet darba uzgali ar jaunu.
S uzgalis

ir loti maza.

13. Produkta sastavdalas

1. slipmasina ar katu, 1 gab.; 2. slippapira disku komplekts, 6 gab.; 3. elastigais
vads, 4 gm; 4. elektrografita sukas, 1 kpl.; 5. trijstdrveida galva, 1 gab.; 6. kats,
1 gab.; 7. trijstdrveida slippapiru komplekts, 6 gab.; 8. elastiga vada adapteris,
2 gab.; 9. seSkansu atsléga, 1 gab.; 10. soma, 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par nolietotas

elektroierices utilizaciju
(attiecas uz majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja
dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskds vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties
-~ atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir
nogadat tas specializétd savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez
maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakS8anas punktu atrasanas vietu
sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz
Shipmasina ar katu

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccvveeiierrennnee.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka ari par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodoSanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiestbas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSsanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, appemti
ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Slipmasina ar katu datuma noradita Garantijas talona

elektrografita sukas, Abrazivie
paprri
lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas

Elementi neapnemti ar garantiju.

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanoSanas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoS$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu
laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu méajaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviSkam valstim atrodas maj pa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot vera Lietotaja drosibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.
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Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attiecibd uz personas datu

apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JOsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolokos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodroSinat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti f[guma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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A megfeleléségi nyilatkozatot kiilon dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST I}

és az utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlzet vagy sulyos sérilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A éabra: 1.Fordulatszam-szabalyzas, 2.Kapcsold, 3.Csonk, 4. Csiszoldfej, 5.
motor, 6. por elszivé tomld, 7. csukld

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A csiszold glettelégipsszel bevont gipszkarton falak és mennyezetek
csiszolasahoz terveztek. A csiszologép portalanité rendszerrel keriilt
megtervezésre. A csiszoldgép ipari porszivéra csatlakoztatasa lehet6vé teszi a
tormelék munka koézbeni szétterjedésének komoly mértékl korlatozasat. A
csiszologép zsiraffal rendelkezik, mely lehetévé teszi a felhasznalé szamara a
falat és mennyezetek 3,0 - 3,5 m magassagig torténé megmunkalasat . A mozgé
(csuklds) fej lehetévé teszi a zsiraf barmilyen fellletl falon, mennyezeten, vagy
akar padl6 torténé hasznalatat. A megfelel6 szemcseméretli csiszoldpapir
alkalmazasaval a festéket és ragasztét el lehet tavolitani a vakolatrél és a fém
feluletekrdl. A csiszolt felliletnek szaraznak kell lennie.

Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati atmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté. Nem szabad dolgozni a falcsiszol6 zsiraffal a tormelék eltavolitasi
rendszer csatlakoztatasa nélkll. Térmelék eltavolitasi rendszerként hasznaljon
gipszpor elvezetését szolgald ipari porszivot. Feltétel nélkul tartsa be a porszivé
gyartéjanak Uzemeltetési elSirdsait és hasznaljon a gipszport hatékonyan,
valamint a porszivé szdmara biztonsagosan eltarol6 specidlis zsakot. Kérjen
tanacsot az eladotol. Ne hasznaljon haztartasi porszivot, mert az apré szemi
gipszportdl ténkre mehet. A mechanikai és elektromos szerkezetek
jogosulatlan megvaltoztatdsa, minden olyan modositas, karbantartasi
tevékenység, amelyet a felhasznal6i kézikényv nem irja le, jogellenesnek

mindsil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a megfeleléségi
nyilatkozat pedig valik érvénytelenné. A helytelen, vagy az uzemeltetési
utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Uzemmad S2 20 perc
A gép kizarolagosan jol mikddé szell6ztetéssel rendelkezé zart
térben hasznalhato.

5. Miiszaki adatok

Modell DED7758
Elektromos motor Egyfazisu kommutatoros
Haldézati feszlltség [V] 230 ~
Halozati frekvencia [Hz] 50
Motor névleges teljesitménye [W] 710
600-1500

(kerek fej - forgd)
3000-6000 ocs/min
(haromszdg fej - lengd)
A csiszoldkorong atméréje [mm] 225-230

A védelem foka 1P20

Védelmi osztaly 1

Zajkibocsatas

A fej fordulatszama [obr/min]

Hangnyomas szint Loa [dB(A)] 84
Mérési bizonytalansag (Kpa) [dB(A)] 3
Hangteljesitmény szint Lwa [dB(A)] 95

Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3
Fogantyu vibracios szintje anac [m/s?] | 3,28

A rezgésmérés bizonytalansaga K 1,5
A készllék sulya [kg] 3,6
Max. Gémhossz [mm] 1650
A haromszég alaku fej alapjanak

. h 285
méretei [mm]
Ors6 menet M6

Informacié a rezgésrél és a zajrol

A rezgések ah értékét és a mérés bizonytalansagat a EN 60745-1 szabvany
szerint hataroztak meg és a tablazatban adtak meg.

A zajkibocsatast a EN 60745-1, szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
PINGEERE | slion hallasvédat!
A bejelentett teljes rezgés értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik,
és egy eszk0z egy masik eszkdzzel 6sszehasonlitasara hasznalhaté. A rezgés
is hasznalhaté a rezgés expozici6 elézetes értékelésére.
A rezgés szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attol figgéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkdzoket,
kiléndésen a munkadarab tipusardl és a kezel6 védelme érdekében szlkséges
intézkedések meghatarozasarél. Ahhoz, hogy az expoziciét a valds hasznalati
kérdlmények koézott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
miikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a
készulék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbol.

A berendezésnek a gyari csomagolasbdl torténd kicsomagolasa, a készlet
(hasznalati utasitas 12. pontja) meglétének és a berendezés mechanikus
(szallitasi) sérlilés tekintetében torténd ellenérzése utan valassza ki és szerelje
fel (a hasznalati utasitds 9. pontja szerint) a csiszoléfejet és a megfeleld
szemcséjl csiszolopapirt. A csiszold méretei a tarolas vagy szallitas idejére
csokkenthetdk a zsiraf 6sszecsukasaval. A hasznalat elkezdése el6tt nyissa ki
és rogzitse a zsirafot a B képnek megfeleléen. A berendezés megfelel
miikodése érdekében porszivd alkalmazésa sziikséges (a készlet nem
tartalmazza), mely gipszpor elszivasara alkalmas, melyet a porelszivé egység
kimenetére kell csatlakoztatni (A-3 abra). A gipszpor elszivasahoz hasznaljon a
gipszpor elvezetését szolgald porszivét. A pl. haztartasi porszivé hasznalata
annak megsériiléséhez vezethet.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z&djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapveté
koévetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kovetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél figgéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atmérd méret biztositék
Wi [mm2] [A]
700+1400 1 10

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbit6 kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérllt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel mlszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt.
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8. A késziilék bekapcsolasa
A készillék ilizembe helyezése elétt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A gép bekapcsolasa el6étt mindenkor ellendrizze, hogy az lUzembiztonsagért
felelés elemek miikddnek. Minden alkalommal ellenérizze a csiszold tarcsak
elhasznalédasat. Ne dolgozzon elhasznalédott vagy hibas csiszol6 tarcsaval. A
gépet fliggdleges helyzetben, terhelés nélkil kell elinditani (a megmunkalt fal,
mennyezett megérintése nélkil). A berendezés kapcsoldja az markolat
burkolatan talalhat6 (A-2 abra). A gép bekapcsolasahoz a kapcsolét elére kell
nyomni és enyhén le kell nyomni, ami &ltal a kapcsold reteszel. A gép
kikapcsolasa a kapcsolé alsé szélének megnyomasaval torténik. A kapcsoloval
egy sorban talalhaté a fordulatszam szabalyozé gomb (A - 1 abra). A
felhasznalo fokozatmentesen tudja a gép orséjanak fordulatszamat szabalyozni
max. 1500 ford/percig (az oszcillaciés fej 6000 mozdulata). A minimalis érték a
szabalyozd gomb kapcsold iranyaba toldsaval, mig a maximalis - a fej felé
tolassal érhetd el. Ajanlott, hogy a csiszol6 a legalacsonyabb fordulatszamon
keriljon elinditasra. Csak a gép elinditasa utan ndvelje a fordulatszamot a kivant
sebességre. Az ajanlas betartdsa lényegesen meghosszabbitia az On
csiszol6janak élettartamat. Ne hagyja a gépet Ures jaratban. Ne hagyja a
csatlakoztatott gépet felligyelet nélkill. A munka befejeztével csatlakoztassa le
a dugot a halozatrol. Ne terhelje tul a gépet.

9. A késziilék hasznalata
Soha sem szabad a gépet a csiszol6 tarcsa megmunkalt
AHGYELEM feliilettel val6 érintkezésekor elinditani.

Inditsa el az ipari porszivét. Valassza meg a csiszolégép tengelye
fordulatszamat a szabalyozé gomb megfelelé helyzetbe allitasaval. Kapcsolja
be a porszivéhoz csatlakoztatott falcsiszol6 zsirafot az ON gomb
megnyomasaval. Varja meg, mig a gép eléri a megadott fordulatszamot.
Enyhén nyomja ra a fejet a megmunkalt feliletre és folyamatos mozgatassal
kezdje el a csiszolast, néhanyszor athaladva a megmunkalt felllet ugyanazon
helyén. Emlékezzen ra, hogy a csiszolas eredménye nagy mértékben a hasznalt
csiszolokorong szemcseméretétdl fligg. A szaraz gipszkarton fellleteken a
legjobb eredményt a 120-240 szemcsemeéreti csiszoldkoronggal lehet elérni. A
megkdnnyités érdekében az alabbiakban megadjuk, milyen szemcseméretii
csiszolokorong illik az adott csiszolé6 munkahoz.

Szemcseméret | Rendeltetése

40 Fellleti egyenetlenségek eltlintetése

60 Aprobb feliileti egyenetlenségek eltlintetése
80 Festék és ragaszto eltlintetése

100 Simitas

120 Elécsiszolas

150-180 Csiszolas

240 Gyorsan szaradé feliiletek csiszolasa

Cserélje ki az elhasznalodott csiszolokorongot. Cserélje a csiszolokorong
szemcseméretét. A munkat kisebb szemcsemérettel kezdje, majd
finomszemcséssel fejezze be. Minden egyes csiszolékorong cserét a
csiszologép dugdjanak a csatlakozoaljzatbdl torténd kihuzasa utan kell
elvégezni. A munka kézben enyhén nyomja ra a fejet a megmunkalt feluletre.
Csak ebben az esetben keril a térmelék megfelel6 modon elvezetésre a
porszivéba. A fej elforditdsa vagy enyhe felemelése a gipszpor helységbe valé
azonnali kidradasat okozza, a térmelék elvezetd rendszerbe jutas helyett. A
munkavégzés soran hasznaljon védészemiiveget és arcmaszkot.

Az oszcillaciés deltafej lehetévé teszi a sarkok és az egyéb nehezen
hozzaférhetd helyek megmunkalasat.

Fej csere

A fej cseréjéhez (a C rajz szerint):

1. Hiuzza ki és tolja el a fejet rogzité csapot (C-1 abra kép). A kerek fel
kiengedésre keril.

2. Vegye le a kerek fejet és annak helyére tegye fel a delta fejet (Ugyeljen a
motor orséjanak és a fej attételének aljzata illeszkedésére (C-2 abra kép).

3. Tolja el a fejet rogzité csapot (C-1 abra kép) a kimeneti helyzetbe és
ellendrizze a régzités helyességét..

A csiszolas befejezésekor el6szor a csiszoldgépet kapcsolja ki és csak utana
kapcsolja ki a porszivét. Tovabbi aljzattal és szinkronizalasi izemmaoddal
rendelkezé porszivd esetén a csiszol6 kikapcsolasa utan, vagy par
masodperccel késébb a porszivé ©nalldéan kikapcsol (a hulladék elszivo
csatorna megtisztitasa).

10. Folyamatos karbantartas
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbdl.

Id6szakosan ellenérizze a gép miszaki allapotat. A munka elkezdése elétt
mindenkor ellenérizze, hogy a csiszolékorong nincs elhasznalodva.
Kizarélagosan j6 koronggal dolgozzon. Ugyeljen a gép tisztasagara, kiildnésen
figyelmet szentelve a motor bemené nyilasainak (nagyon fontos) Ez a mivelet
a legjobb a csiszologép sdritett levegbvel valo atfujasaval elvégezni.

Kefecsere

Ellenérizze a szénkefék allapotat. Amennyiben a felmérés szerint 5
milliméternél révidebbek, feltétlendl ki kell cserélni Gjra. A motor két oldal levd
kefék (D abra) cseréje a kdvetkezéképpen torténik:

1. Csavarja ki a biztosito véd6sapkakat (D-1 kép),

2. Vegye ki az elektrografit keféket egy kis csavarhizé segitségével,

3. Tegye be az Uj kefe kefetartojat,

4. Tegye be és csavarozza be a rogzitd védésapkakat.

A kefék nem rendelkeznek mélységhataroléval, ezért rendszeresen ellendrizni
kell azok allapotat. A kefék ellenérzésének gyakorisdga a szerszam
hasznalatanak intenzitasatol figg, de nem lehet ritkabb, mint 20-30 éra.

A csiszol6 tarcsa cseréje

1. Imbuszkulcs segitségével lazitsa fel a tarcsa kozepén levé csavart. (F-5 kép).
2. Vegye le a tarcsat maga felé huzva.

3. Tegye fel az uj tarcsat.

4. Huzza meg a csavart ugy, hogy a tarcsa ne legyen laza.

A szalas csiszoléhenger lecserélése (csak kerek fej)

1. Csavarhuzoval csavarozza ki a tarcsa keriletén levo csavarokat (8 db). (F-4
kép)

2. Vegye ki a szalas csiszoldhengert.

3. Tegye fel az Uj szalas csiszoléhengert, ligyeljen ra, hogy a henger felfekiidjon
a tarcsa burkolatara.

4. Huzza meg az Osszes csavart

A gégecso végek cseréje

A csiszol6 gégecsdvel rendelkezik, melynek végei cserélhetéek, igy a csiszold
gyakorlatilag barmilyen ipari porszivéra csatlakoztathatd. A cs6 végének
leszerelési médja az F abran kerult bemutatasra. A vég cseréjének eljarasa:

1. Lapos, vékony szerszammal (pl. csavarhizéval nyomja be a reteszt (F-1
abra).

2. Energikusan huzza le a fejet a reteszes karimarol (F-2 abra).

3. Helyezze fel a fejet a porszivéra ugy, hogy a fej nyilasai illeszkedjenek a
kariman levé reteszhez (-3).

4. Nyomja be a fejet a reteszek hallhaté bekattanasaig. Ellenérizze, hogy a fej
helyesen kertlt felhelyezésre és a reteszek mind a két nyilasban bezartak (F-1
abra).

A kiegészité zsiraf felszerelése
A készletben tovabbi zsiraf talalhatd, mellyek a csiszolé munkaterilete
névelhetd.

A zsiraf csiszolora szerelése érdekében:

1. Szerelje le a gégecsodves véget (kdzvetlenll a csiszoléra van szerelve) -
csavarozza le a retesz csavaranyajat (A-3 kép) és tolja ki a fogantyut.

2. A kicsavarozott anyacsavarba tolja be tovabbi zsirafot (A-3 kép) és nyomja
be a zsiraf csovét itkdzésig.

3. Csavarja fel az retesz csavaranyajat (A-3 kép).

4. Szerelje fel a gégecsdves véget a zsiraf végére - lazitsa fel a retesz
csavaranyajat, tolja be Utkdzésig, hizza meg a retesz csavaranyajat (A-3 kép).

Az oszcillaciés (delta) fej beallitdsanak szabalyozasa

A delta fej esetében lehetéség van annak megfeleld szdgben valo beallitasara.
A szabadlyozas érdekében:

1. Allitsa a retesz kapcsoldjat (E kép) az ,ON“ allasba a gomb lenyomasaval és
elforditasaval.

2. Forgassa el a fejet a kivant allasba.

3. Nyomija le és forgassa el a retesz kapcsolot az "OFF" allasba.

4. Mozgassa meg a fejet, ellendrizve, hogy rogziilt az Gj helyzetben.

A szabdlyozasi terjedelem nem 100%-ban fokozatmentes A fej rdgzulési
helyzete a kivanttdl 2-5°-kal eltérhet.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhet6ségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Potalkatrészek rendelésekor, kérjlik, jelezze az adattablan talalhatdé a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitasokat a jotallasi kartydban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakéhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjiik, csatolja a kitoltott garancilis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell kiildeni (a szallitasi kdltségeket a felnasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huizza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Probléma Ok Megoldas

Nyomja mélyebbre a csatlakozét az
A tapkabel rosszul aljzatban, ellenérizze a tapkabelt. A
van csatlakoztatva tapkabel sérilésének megallapitasa
vagy sérllt esetén adja at a készlléket a
szerviznek.

Ellenérizze a feszliltséget az
aljzatban,. Ellenérizze hogy, nem
oldott-e le a biztositék.

Cserélje ki a kapcsolot tjra — adja
at a szerviznek a készlléket.

A motornak nincs Elhasznalédott kefék. Cserélje ki
teljesitménye, Ujakra — adja at a szerviznek a
nehezen mozog készlléket.

Egett szigetelés A motor javitast igényel — adja at a
szagot érez szerviznek a késziléket.
Tulmelegszi Eltémédtek a

k a motor szell6zényilasok
A munka
hatékonysa Elhasznalodott Cserélje ki a megmunkalé véget
ga nagyon | megmunkald vég Ujra.

alacsony

13. A termék 6sszetevoi

1. csiszolé zsiraf 1 db, 2. Csiszolopapir tarcsa készlet 6 db, 3. gégecsd 4 fm,
4. elektrografit kefék 1 komplett, 5. Delta fej 1 db, 6. Zsiraf 1 db, 7. Delta
csiszolépapir 6 db, 8. Gégecs6 adapter 2 db, 9. Imbuszkulcs 1 db, 10. Taska 1
db,

Az aljzatban nincs
A gép nem | fesziiltség
mikodik

Sérilt kapcsolo

- Favassa at sritett leveg6vel.
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14. Informacioé a felhasznaldéknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltiintetett szimbolum
azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdbrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkertilését, amelyek a készllékben Iévé veszélyes anyagok, keverékek és
osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eldirasok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaléi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitéas: Ez a szimbolum
csak az Eurdpai Uni6é orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a kereskedéhdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Falcsiszol6 zsiraf
Katalégusszam: DED7758 Gyartasi tétel szama: .........ccccoceeveenes
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: .........ccceevevvvenieennen,

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabol
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varsé févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xl Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstdke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazo Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak modja (a javitdis modszere) a Kezes dontésétél fuigg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehet6ség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék d&ranak csokkentéséhez, vagy a
szerz6déstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabol ereddé és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtél flggetlenil, a hibas Termék
értékének 6sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6észak:
A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

24 hoénap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen
megjeldlve

Falcsiszol6 zsiraf

elektrografit kefék,
Csiszolépapirok

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznal6 felmutatja a Termék kitoItott Garanciajegyét és valészinUsiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egydtt adja at a Kezelési utmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartia a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kdztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

Garanciaval nem rendelkez6 alkatrészek.

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatéban meghatarozott,
kilondsen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozo
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé o6nalléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Toérvénykonyvrdl szolo térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalé altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozott a
Kezelési utmutatdbdl ered6 miveleteket a Felhasznald sajat hataskérébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
el6tt ellendrizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 mdédon kerult végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Toérvénykonyvrdl szolé torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredd jogait, ha nem jelenti be 7 napon beldl
a reklamaciot.

3. A reklamacids bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhatd Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredd kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belll keril sor.
9. A terméket reklamacidra kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkuldeni).
10. A garancialis idészak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fuiggeszti fel a Felhasznalé
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl széld, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével
6sszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a készillékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
Osszhangban Az adatszolgaltatds onkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatdsahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
id6étartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szlikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozé
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tébbek k6zott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nydGjtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi
kételesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 4dltali feldolgozaséaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;
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Traducerea instructiunii originale

©CONDUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexaté la instructiuni ca un document separat.

In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z

0.0.

Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura

separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos

poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare

ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig A: reglarea rotatjilor, 2. Intrerupétor. 3. sracord pentru extensie, 4. Cap de
polizat, 5. Motor, 6. Tub de evacuare a prafului, 7. Articulatie

3. Destinatia dispozitivului

Polizorul este un produs destinat pentru slefuirea peretiilor si plafoanelor de
ghips-carton acoperite cu gleturi. In constructia polizorului s-a utilizat sistemul
de desprafuire. Conectarea polizorului cu aspiratorul de tip instrustrial reduce
semnificativ raspandirea deseurilor in timpul lucrului. Polizorul este echipat in
brat care permite operatorului efectuarea operatiilor de slefuire a peretiilor si
plafoanelor pe o raza de 3,0 - 3,5 m. Capul mobil (oscilant) al masinii permite
de a opera cu bratul pe orice suprafata a peretului, plafonului sau chiar podelei.
Utilizarea hartiei abrazive de granulatie adecvatd permite indepartarea
vopselelor sau adezivelor de pe tencuiala si suprafete din metal. Suprafetele
care vor fi slefuite trebuie sa fie uscate.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos. Nu lucrati cu polizorul cu brat neconectat la sistemul
de evacuare a deseurilor. Utilizati ca sisteme de evacuare aspiratoare
industriale destinate pentru evacuarea prafului de ghips. Trebuie sa respectati
recomandarile de exploatare a producatorilor de aspiratoare precum sa alegeti
sacuri speciale care permite efectiva si sigura pentru aspirator aspirarea prafului
mérunt de ghips. Intrebati vanzatorul. Nu utilizati aspiratoare casnice deoare
puteti sa le deteriorati cu praful marunt de ghips.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Modul de functionare S2 20 minute
Masina poate fi utilizatd numai in spatii inchise, unde este asigurata o
ventilatie corespunzétoare.

5. Date tehnice

Model DED7758
Motor electric Monofazat cu colector
Tensiune retea [V] 230 ~
Frecventa retea [Hz] 50
Putere nominala motor [W] 710
600-1500

(cap rotund — rotativ)
3000-6000 ocs/min

(cap triunghiular — oscilant)
Diametrul discului abraziv [mm] 225-230

Grad de protectie 1P20

Clasa de protectie 1

Emisie zgomot

Viteza de rotatie a capului [obr/min]

Nivel de presiune acustica Lpa [dB(A)] 84
Nesiguranta masuratorii (Kpa) [dB(A)] 3
Nivel de putere acustica Lwa [dB(A)] 95
Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 3
Nivel de vibratii pe maner anac [m/s?] 3,28
Nesiguranta masuratorii vibratiilor K 1,5

Greutatea dispozitivului [kg] 3,6
Lungimea maxima a bratului [mm] 1650
Dimensiunile bazei capului triunghiular [mm] | 285
Filet ax M6

Informatia privind vibratii si zgomot

Valoarea totala a vibratiilor ah si nesiguranta masuratorii au fost definite conform
standardului EN 60745-1 si specificate in tabel.

Emisia zgomotului a fost definitd conform EN 60745-1, valorile au fost
specificate in tabel de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de vibratie poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la vibratii
Nivelul de vibratie in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,

inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Dupa scoaterea aparatului din ambalajul de la fabrica si verificarea
componentelor (punct. 12 al manualului de utilizare) precum si starii aparatului
n privinta deteriorarilor mecanice (de transport) alegeti si montati (conform cu
punctual 9 al manualului de utilizare) capul respectiv de slefuire si hartia
abraziva de granulatie adecvata. La depozitare sau transport dimensiunile
polizorului pot fi micgorate prin strangerea bratului. inainte de a incepe munca,
bratul trebuie sa fie extins si blocat conform cu fot. B. Pentru functionarea
corecta a aparatului trebuie sa se utilizeze aspiratorul (lipseste in set) adaptat
pentru aspirarea prafului de ghips. Aspiratorul se conecteaza la gura de iesire
a sistemului de aspirare a prafului (Fig. A — 3). Pentru aspirarea prafului de ghips
trebuie sa folositi aspiratoare adaptate pentru munca cu praful de ghips.
Utilizarea de ex. a aspiratorului de casa poate duce la deteriorarea acestuia.

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizatéa in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:

Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
700+1400 1 10

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). In timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
Inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Inainte de a porni masina, de fiecare data trebuie s& verificati daca toate
elementele raspunzatoare de securitatea muncii sunt eficiente. De fiecare data
trebuie sa verificati starea de uzura a discurilor abrazive. Nu lucrati cu discuri
uzate sau defecte. Aparatul trebuie pornit in pozitia orizontala fara sarcini (fara
de a atinge suprafata peretelui sau tavanul care va fi prelucrat).

Tntrerupatorul aparatului este situat pe carcasa manerului (Fig. A—2). in scopul
pornirii aparatului deplasati intrerupatorul fnainte si apdasati-l usor, ce
pricinuieste blocarea. Oprirea aparatului are loc prin apasarea muchiei
inferioara a intrerupatorului. In acelasi linie cu intrerupatorul este situat
comutatorul de reglare a vitezei de rotire (Fig.A - 1). Asta permite operatorului
de a regla treptat viteza de rotire a arborelui masinii pana la 1500 rotatii/min
(6000 miscari la capul oscilant). Valoarea minima obtinem deplasand
comutatorul de reglare in directia intrerupatorului iar maxima - fin directia
capului. Se recomanda de a porni polizorul la cele mai mici rotatii. Deabia dupa
pornirea masinii puteti sa mariti rotatiile pana la viteza solicitatd. Respectarea
acestor recomandari prelungeste semnificativ viatia polizorului Dumneavoastra.
Nu lasati masina in mers in gol. Nu lasati masina conectatad la retea fara
supraveghere. Dupa terminarea muncii scoateti obligatoriu stecherul din priza.
Nu supraincarcati masina.

9. Utilizarea dispozitivului

ﬁ ATENTIE Niciodata nu porniti masina atunci cand discul abraziv

’ atinge suprafata care va fi prelucrata.

Porniti aspiratorul industrial. Setati viteza de rotatie a arborelui polizorului
regland cu ajutorul comutatorul de reglare viteza corespunzatoare. Porniti
polizoru cu brat conectat cu aspiratorul apasand butonul intrerupatorului ON.
Asteptati pana cand masina atinge rotatiile solicitate. Apasati ugor capul masinii
de suprafata prelucrata si cu miscari fluide incepeti slefuirea trecand de cateva
ori prin acelasi punct al suprafatei prelucrata. Trebuie sa fineti minte ca efectul
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final al procesului de slefuire depinde intr-o mare masura de granulatia discului
abraziv utilizat. Cele mai bune efecte de slefuire ale suprafetelor uscate de ghips
- carton se obtine folosind discuri abrazive de granulatie 120-240. Pentru
usurinta Va indicam orientativ modul de selectie a granulatiei discurilor in functie
de operatiunile de slefuire executate.

Granulometria | Destinatia

40 Pentru inlaturarea denivelarilor semnificative ale
suprafatei.

60 Pentru inldturarea deniveldrilor mai mici ale suprafatei

80 Pentru inldturarea vopselelor si adezivelor

100 Pentru netezire

120 Pentru prealabild slefuire

150-180 Pentru slefuire

240 Pentru slefuirea suprafetelor cu uscare rapida

Tnlocuiti discurile abrazive cand sunt uzate. Schimbati granulatia discurilor
folosite. Incepeti munca cu discuri de o granulatie mai micé si terminati cu o un
fin rampleu. Fiecare inlocuire a discului abraziv trebuie efectuat cand stecherul
este scos din priza de alimentare. In timpul muncii apasati usor polizorul pe
suprafata de prelucrare. Numai atunci va avea loc o corectd aspirare a
particulelor deseului spre aspirator. indoirea capului sau ridicarea usoara va
pricinui imediat prafuirea incaperii cu praful de ghips, praful nu va fi aspirat de
sistemul de aspirare a deseurilor. In timpul muncii treuie s folositi ochelari de
protectie si masca de praf. Datoritd capului triunghiular — oscilant este posibila
prelucrarea muchilor si a altor suprafete greu accesibile.

Inlocuirea capului

Pentru a inlocui capul trebuie sa (conform cu fot. C):

1. trageti si deplasati elementul de fixare al capului (Fot. C — 1). Capul rotund
este eliberat,

2. scoateti capul rotund iar in locul acestuia sa montati capul triunghiular ( fiti
atenti sa ajustati arborul motorului cu priza angrenajului capului (Fot. C — 2),

3. deplasati elementul de fixare al capului (Fot. C — 1) pana la pozitia de iesire
si verificati daca fixarea este corecta.

Terminand slefuirea intotdeuna mai intai opriti polizorul si deabia dupa oprirea
acestuia opriti aspiratorul. Daca utilizati aspiratorul cu o priza suplimentara si cu
functia de sincronizare, aspiratorul se opreste automat dupa oprirea polizorului
sau dupa cateva secunde mai tarziu (functia de curatire a canalului de evacuare
a deseurilor).

10. Operatii curente de mentenanta
AATENTlE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
; stecherul scos din priza de curent.

Periodic verificati starea tehnica a masinii. Verificati inainte de fiecare pornire,
daca discul abraziv nu este uzat. Intotdeuna lucrati cu discuri bune. Aveti grija
ca masina sa fie curata, o atentie deosebita acordati la curatarea orificiilor de
intrare a aerului Tn motor (foarte important). Aceasta operatiune puteti sa
executati prin suflarea polizorului cu aer comprinat.

Inlocuirea periei

Verificati starea periilor electrografitice. Daca constatati ca sunt mai scurte de 5
mm trebuie sa le inlocuiti cu noi. Periile sunt amplasate pe partile laterale ale
motorului (fot. D) iar inlocuirea lor se executa in modul urmator:

1. Desurubati obturatoarelor de asigurare (Fot. D-1)

2. Scoateti peria electrografitica cu ajutorul unei mici surubelnite,

3. Introduceti in portperie peria noua,

4. Montati si insurubati obturatoarele de asigurare.

Periile au limitatore deaceia trebuie sa verificati starea lor. Frecventa de
verificare a periilor depinde de intensitatea utilizarii aparatului, dar nu poate fi
mai rara de 20-30 ore.

Inlocuirea discului polizorului

1. Cu ajutorul cheiei imbus desurubati surubul situat in mijlocul discului (Fot. F-
5)

2. Scoateti discul tragand spre Dvs.

3. Montati discul nou.

4. Insurubati surubul in asa mod ca discul sa nu are joc.

Inlocuirea parului discului (numai capul rotund)

1. Desurubati cu surubelnita cruce suruburile (8 bucati) situate pe circumferinta
discului (Fot. F-4)

2. Scoateti inelul cu parul.

3. Introduceti inelul nou cu parul, avand grija ca inelul sa se spijine bine pe
carcasa discului.

4. Strangeti toate suruburile.

Tnlocuirea capétului furtunului elastic

Polizorul este echipat in furtun elastic cu posibilitatea de inlocuire a capetelor,
ce permite conectarea polizorului cu oricare aspirator industrial. Modul de
demontare a capatului furtunului este prezentat pe desenul F.

Procedeul de inlocuire a capatului

1. Cu o unealta plata si ingusta ( de ex. surubelnita) apasati dintile de blocare
(Fig. F-1).

2. Scoateti in mod energic capatul de pe inelul cu blocarea tFig. F-2).

3. Fixati capatul pe aspirator in asa mod ca orificiile de pe capat sa se acopera
cu blocada de pe inel (Fig. F — 3).

4. Strangeti capatul, pana auziti cuplarea sistemului de blocare. Asigurati-va ca
capatul este corect fixat, iar blocarile din ambele orificii sunt inchise (fig F — 1).

Montarea bratului auxiliar

in set este un brat suplimentar care permite marirea razei de lucru al polizorului.
Pentru a conecta bratul la polizor trebuie sa:

1. Demontati capatul cu furtunul flexibil (daca este fixat direct pe polizor) —
desurubati piulita blocarii (Fot. A — 3) scoateti dispozitivul de prindere.

2. In piulita desrubaté introduceti bratul auxiliar cu garnitura de izolare (Fot. A-
3) introducand tubul bratului pana la capat.

3. Strangeti piulita blocadei (Fot. A- 3).
4. Montati capatul cu furtupul flexibil pe capatul brafului — slabitj piulita blocadei,
introduceti pana la capat. Insurubati piulita blocadei (ca pe Fot. A-3).

Reglarea pozitiei capului oscilant (triunghiular)

Capul triunghiular poate fi reglat sub unghiul adecvat.

Pentru a efectua reglarea trebuie s3;

1. Comutati intrerupatorul blocarii (Fot. E) in pozitia,ON” prin apasarea si rotirea
acestui buton.

2. Rotiti capul pana la pozitia solicitata.

3. Apasati si rotiti butonul blocarii in pozitia ,OFF”.

4. Miscati capul ca sa va asigurati ca s-a blocat intr-o noua pozitie.

Intervalul de reglare nu este 100% fluid. Locul in care capul se blocheaza poate
sa difera fata de cel solicitat cu 2-50.d.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
in talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sd accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-I la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
fnainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza

Solutionare

Apasati ma adanc stecherul in
priza, verificati cablul de alimentare.
Daca constatati deteriorarea
cablului de alimentare trimiteti
aparatul catre service.
P Verificati tensiunea in priza.
In priza nu este e < .

h Verificati daca nu a actionat
tensiune . ; ’
Aparatul  nu siguranta.
functioneaza Intrerupatorul Inlocuiti intrerup&torul cu unul nou —
deteriorat trimiteti aparatul catre service.
Motorul nu are
putere, porneste
cu greutate

Cablul de
alimentare este
rau conectat sau
defect

Periile uzate. Tnlocuiti cu noi -
trimiteti aparatul catre service.

S? simnte Motorul trebuie reparat - trimiteti
mirosul de - ) ’
. ? = aparatul catre service.
izolatie arsa
Motorul se | Orificiile de ) )
N L Suflati cu aer comprimat.
incalzeste aerisire astupate ’
Eficienta  de Uzat capatul de Inlocuiti capatul de lucru cu unul
lucru  foarte ’
lucru nou.

mica

13. Componentele produsului

1. polizor cu brat buc. 1, 2. Set cu discuri din hartie abraziva buc. 6, 3. cablu
flexibil 4m, 4. perii electrografitice 1 set., 5. capul triunghiular buc. 1, 6. Brat buc.
1, 7. Set de hartii abrazive triunghiulare buc.6, 8. Adaptor pentru cablu flexibil
buc. 2, 9. Cheie imbus buc. 1, 10. Geanta buc. 1

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(priveste gospodariile)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste
indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care
U\ trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente,
trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate
gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de
colectare a echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni n conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

Polizor cu brat
Nr. de katalog: DED7758 Numar de lot: ............
(denumit in continuare Produs)
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Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccocceeeeviveeennns

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Vargovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,

Polizor cu braf inscrisa in prezentul Certificat de garantie

perii electrografite, Hartii
abrazive

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

Componente neacoperite de garantie

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-| utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
in orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Ubersetzung der Originalanleitung

CoNOOrWN =

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen B und
alle Hinweise grindlich lesen. Bei Nichtbeachten der
folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum

elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen
kommen.
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Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geritebeschreibung

Rys A: 1.Drehzahlregulierung, 2.Einschalter, 3.Verlangerungsstutzen, 4.
Schleifkopf, 5. Motor, 6. Entstaubungskanal, 7. Gelenk

3. Geratebestimmung

Die Schleifmaschine ist ein Produkt, das dazu dient, mit Gipsputz bezogene
Wande und Gipskartondecken zu schleifen. In der Konstruktion der
Schleifmaschine ist ein Entstaubungssystem eingebaut. Das AnschlieRen der
Schleifmaschine an einen Industriestaubsauger lasst wesentlich die Verbreitung
des wahrend der Arbeit entstehenden Abtrages verhindern. Die
Schleifmaschine ist mit einem Ausleger ausgestattet, der erlaubt dem Bediener,
die mit dem Schleifen der Wande- und Deckenflachen verbundenen Arbeiten in
einer Reichweite von 3,0 - 3,5 m auszufiihren. Beweglicher (Neigungs-) Kopf
der Maschine erlaubt mit dem Ausleger jede beliebige Wand- oder
Deckenflache oder sogar den Fulboden zu bearbeiten. Die Anwendung von
Schleifpapier mit entsprechender Kornigkeit ermdglicht, Farb- oder
Leimanstriche von Putzen und Metallflachen zu entfernen. Die zu schleifenden
Flachen missen trocken sein.

Es ist zulassig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”. Es soll mit der Ausleger-Schleifmaschine ohne den
Anschluss an die Schleifabtragabzugsinstallation nicht gearbeitet werden. Als
Schleifabtragabzugsinstallation sind Industriestaubsauger, die zum Absaugen
des Gipsstaubes dienen, zu benutzen. Es sind unbedingt die
Betriebsanweisungen der Staubsaugerhersteller einzuhalten, sowie spezielle
Sacke anzupassen, die es moglich machen, die Gipsstaubmolekiile fiir den
Staubsauger wirksam und sicher aufzunehmen. Sich durch den Verkaufer
beraten lassen. Keine Haushaltsstaubsauger anwenden, da sie dadurch kaputt
gemacht werden kénnen. Eigenhdndige Anderungen des Geréateauf-baus,
jegliche Umbauten bzw. Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-
schrieben werden, gelten als rechtswidrig und fihren zum sofortigen Verlust der
Ga-rantieanspriiche und der Giltigkeit der Kon-formitatserklarung. Der
Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
Arbeitsmodus S2 20 Minuten
Die Maschine ist fir den Betrieb nur in verschlossenen Raumen
geeignet, die Uber ein funktions-tiichtiges Ventilationssystems

verfugen.
5. Technische Daten
Modell DED7758
Motor 1Ph-Stromwendemotor
Netzspannung [V] 230 ~
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung Motor [W] 710
600-1500
Rotationsgeschwindigkeit des Kopfes (rund - rotierender Kopf)
[obr/min] 3000-6000 ocs/min
(dreieckig - oszillierender Kopf)
Durchmesser der Schleifscheibe 295.930
[mm]
Schutzgrad 1P20
Schutzklasse ]
Larmemission
Schalldruckpegel Lpa [dB(A)] 84
Messunsicherheit (Kpa) [dB(A)] 3
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 95
Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3
Vibrationspegel am Handgriff anac 328
[m/s?] ’
Schwingungsmessunsicherheit K 1,5
Gewicht des Geréts [kg] 3,6
Max. Auslegerlange [mm] 1650
Dreieckskopf-Basisabmessungen 285
[mm]
Spindelgewinde M6

Information zum Larmpegel und den Vibrationen

Der Gesamtwert der Vibrationen an und die Messunsicherheit wurden nach EN
60745-1 ermittelt und in der Tabelle aufgefiihrt.

Die Larmemission wurde nach EN 60745-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem standardmafigen
Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geratevergleich verwendet
werden. Der genannte Vibrations- kann auch fir eine Erstbeurteilung der
Vibrations- verwendet werden Der Vibrations-kann beim Vororteinsatz in
Abhéngigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der

jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der SchutzmaBnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte

abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu koénnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu
berlicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung

vornehmen.

Nach dem Herausnehmen des Gerates aus der Fabrikverpackung und
Uberpriifung der Komplettierung auf Vollstandigkeit (Punkt 12 der
Bedienungsanleitung) sowie des Zustandes des Gerates auf mechanische
(Transportbeschadigungen) wahlen Sie und montieren (in Ubereinstimmung mit
Pkt. 9 der Bedienungsanleitung) entsprechenden Schleifkopf und passendes
Schleifpapier mit entsprechender Kornigkeit. Es ist moglich, die
Schleifmaschine zwecks Aufbewahrung oder Transportes kleiner zu machen,
indem der Ausleger zusammengelegt wird. Vor Arbeitsbeginn ist der Ausleger
auseinanderzuziehen und gemal dem Foto B zu blockieren. Fir die
ordnungsgemaBe Arbeit des Gerétes ist es erforderlich, einen Staubsauger
(nichtim Set dabei) zu verwenden, der dazu geeignet ist, Gipsstaub abzuziehen.
Der Staubsauger ist an den Auslauf des Staubabzugssystems (Zeichnung A -
3) anzuschliefen. Fiir das Absaugen des Gipsstaubes sind nur Staubsauger zu
benutzen, die fir die Arbeit mit dem Gipsstaub geeignet sind. Die Verwendung
z.B. eines Haushaltsstaubsaugers kann dessen Beschadigung herbeifiihren.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerdtes sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erflillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerételeistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. Sicherungsgroflie
W] [mm2] Typ C [A]
700+1400 1 10

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel  nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerat in

Betrieb genommen wird”.

Vor dem Einschalten der Maschine sind jedesmalig alle fir die Sicherheit
verantwortlichen Elemente auf Funktionstiichtigkeit zu Uberprufen. Jedesmalig
ist der VerschleiRzustand der Schleifscheiben zu priifen. Nie mit abgenutzten
oder nicht funktionstiichtigen Schieifscheiben arbeiten. Die Maschine ist in der
vertikalen Position ohne Belastung (ohne Berlihrung mit der zu bearbeitenden
Wand- oder Deckenflache) einzuschalten. Der Einschalter der Maschine
befindet sich am Griffgehduse (Zeichnung A - 2). Um die Maschine
einzuschalten, ist der Schalter nach vorn zu verschieben und leicht
anzudriicken, wodurch er blockiert sein wird. Die Maschine wird durch das
Eindriicken des unteren Randes des Umschalters ausgeschaltet. In einer Linie
mit dem Einschalter befindet sich der Drehknopf fiir die Regulierung der
Umlaufgeschwindigkeit (Zeichnung A - 1). Er erlaubt dem Bediener die
Umlaufgeschwindigkeit der Maschinespindel bis zu 1500 Drehungen/Min. (6000
Bewegungen im Falle des Oszillationskopfes einzustellen). Den minimalen Wert
erhalten wir, wenn wir den Einstelldrehknopf in die Richtung des Einschalters
verschieben und den maximalen, wenn wir in Richtung des Kopfes verschieben.
Es wird empfohlen, die Schleifmaschine mit der niedrigsten Drehzahl in Gang
zu setzen. Erst nachdem die Maschine in Gang gesetzt worden ist, ist die
Drehzahl bis auf die gewiinschte Umlaufgeschwindigkeit zu erhéhen. Die
Einhaltung dieser Empfehlung verlangert wesentlich die Lebensdauer Ihrer
Schleifmaschine. Die Maschine nicht im Leerlauf lassen. Die an das Netz
angeschlossene Maschine nie ohne Aufsicht lassen. Nach der beendeten Arbeit
ist obligatorisch der Stecker aus der Netzsteckdose herauszuziehen. Die
Maschine ist nicht zu Uberlasten!

9. Geridtegebrauch
Die Maschine ist nie in Gang zu setzen, wenn die
AACHTUNG Schleifscheibe mit der zu bearbeitenden Flache in

Beriihrung kommt.

Den Industriestaubsauger in Gang setzen. Die Umlaufgeschwindigkeit der
Schleifmaschinespindel anpassen, indem mit dem Drehknopf fiir Regulierung
der Drehzahl die gewlinschte Umlaufgeschwindigkeit gewahlt wird. Die an den
Staubsauger angeschlossene Ausleger-Schleifmaschine durch das Driicken
des Druckknopfes ON einschalten. Die Maschine die gewlinschte Drehzahl
erreichen lassen. Den Maschinenkopf an die zu bearbeitende Fléache leicht
andriicken und mit sanften Bewegungen mit dem Schleifen beginnen und dabei
ein paarmal denselben Punkt auf der zu bearbeitenden Flache durchgehen. Es
ist nicht zu vergessen, dass das Endergebnis des Schleifprozesses im hohen
Grade von der Kornigkeit der verwendeten Schleifscheibe abhéngig ist. Die
besten Schleifergebnisse auf trockenen Gipskartonplatten werden dann erzielt,
wenn man Schleifscheiben mit der Koérnigkeit 120 -240 verwendet. Zwecks
Erleichterung geben wir die angenéherten Wahlmaglichkeiten fir die Kérnigkeit
der Schleifscheiben fiir die Art der auszufiihrenden Schleifoperation.
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Kdérnung Bestimmung

40 Zum Entfernen von wesentlichen Unebenheiten der
Oberflache

60 Zum Entfernen von feineren Unebenheiten der Oberflache

80 Zum Entfernen von Farben und Leim

100 Zum Glatten

120 Zum Vorschleifen

150-180 Zum Schleifen

240 Zum Schleifen von schnell trocknenden Oberflachen

Die Schleifscheiben auswechseln lassen, sobald sie verbraucht sind. Die
Kornigkeit der verwendeten Schleifscheiben &ndern. Die Arbeit mit
Schleifscheiben mit kleinerer Kornigkeit beginnen und mit einem Feinbelag
enden. Jeder Austausch der Schleifscheibe muss beim dem aus der
Netzsteckdose herausgezogenen Stecker der Schleifmaschine erfolgen.
Wahrend der Arbeit ist die Schleifmaschine leicht an die zu bearbeitende Flache
anzudriicken. Nur dann wird der Abtrag richtig dem Staubsauger zugefiihrt. Bei
Verneigung des Kopfes oder bei dessen leichten Hochheben dringt der
Gipsstaub sofort in den Raum hindurch, und er wird nicht durch die
Schleifabtragabzugsinstallation aufgenommen. Wahrend der Arbeit sind
Schutzbrille und  Antistaubmaske zu  verwenden. Dank  dem
Ostzillationsdreieckskopf ist es méglich, Ecken und andere schwer zugangliche
Oberflachen zu bearbeiten.

Austausch des Kopfes

Um den Kopf auszuwechseln, muss man (in Ubereinstimmung mit dem Foto C)
vorgehen:

1. Den Befestigungshahn des Kopfes abziehen und verschieben (Foto C-1). Der
runde Kopf wird losgelassen.

2. Den runden Kopf herausnehmen und an seine Stelle den Dreieckskopf
einsetzen (es ist dabei darauf zu achten, dass die Motorspindel an den Sitz im
Kopfgetriebe angepasst ist (Foto C-2).

3. Den Befestigungshahn des Kopfes (Foto C-1) in die Ausgangsposition
verschieben und die Befestigung auf Richtigkeit Uberprifen.

Bei Beenden des Schleifvorgangs istimmer zuerst die Schleifmaschine und erst
dann, wenn sie eingeschaltet ist, der Staubsauger auszuschalten. Wird ein
Staubsauber mit einem zusatzlichen Sitz und Synchronisationsfunktion
verwendet, schaltet sich der Staubsauger selbsttatig nach dem Ausschalten der
Schleifmaschine aus oder einige Sekunden spater (Funktion der Reinigung des
Kanals, Uber welchen der Abtrag abgezogen wird).

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Periodisch ist der technische Zustand der Maschine zu verifizieren. Vor jedem
Arbeitsbeginn Uberpriifen, ob die Schleifscheibe nicht abgenutzt ist. Immer mit
funktionstlichtigen Schleifscheiben arbeiten. Daflir sorgen, dass die Maschine
sauber ist, besondere Aufmerksamkeit ist der Reinigung der Offnungen zu
schenken, durch die die Luft in den Motor eintritt (sehr wichtig). Diese Tatigkeit
ist am besten so auszufiihren, dass die Schleifmaschine mit der Druckluft
durchgepustet wird.

Biirstenwechsel

Den Zustand der Elektrographitbiirsten kontrollieren. Bei Feststellung, dass sie
kirzer sind als 5 mm sind sie unbedingt auszutauschen. Die Birsten sind an
den Motorseiten angebracht (Foto D) und ihr Austausch besteht in:

1. Abschrauben der Sicherheitsblenden (Foto D-1),

2. Herausnehmen der Elektrographitbirste mit Hilfe eines kleinen
Schraubenziehers,

3. Hineinschieben der neuen Birste in den Burstenhalter

4. Anlegen und Anschrauben der Sicherheitsblende.

Die Bursten sind nicht mit einem Begrenzer ausgestattet, deswegen ist ihr
Zustand zu kontrollieren. Die Haufigkeit, mit welcher die Birsten kontrolliert
werden, hangt von der Intensitat der Benutzung des Werkzeuges ab, sie diirfte
aber nicht seltener durchgefiihrt werden, als alle 20-30 Stunden.

Auswechseln der Schleifscheiben

1. Mit Hilfe eines Inbusschliissels die sich in der Mitte der Scheibe befindliche
Schraube abschrauben (Foto F-5).

2. Die Scheibe durch Ziehen zu sich abnehmen.

3. Neue Scheibe anlegen.

4. Die Schraube so anziehen, dass die Schraube kein Spiel hat.

Austauschen des Rosshaares an der Scheibe (nur runder Kopf)
1. Mit Kreuzschraubenzieher die Schrauben (8 Stlick) abschrauben, die sich auf
dem Umfang der Scheibe befinden (Foto F-4)

2. Den Ring mit Rosshaar herausnehmen.

3. Den neuen Ring mit Rosshaar hineinschieben und darauf achten, dass der
Ring gut an das Scheibengehause anliegt.

4. Alle Schrauben anziehen.

Austausch der Endung des elastischen Schlauches Die Schleifmaschine ist mit
einem elastischen Schlauch austauschbaren Endstiicken ausgestattet. Dies
erlaubt die Schleifmaschine, praktisch genommen, an jeden beliebigen
Industriestaubsauger anzuschlieBen. Die Art und Weise, wie die
Schlauchendstlicke zu demontieren sind, ist in der Zeichnung F gezeigt.

Die Vorgehensweise beim Austausch der Endstiicke:

1. Mit einem flachen, schmalen Werkzeug (z.B. mit dem Schraubendreher) die
blockierenden Zahne eindriicken (Zeichnung F-1).

2. Energisch das Endstiick aus dem Ring mit der Blockade herunterziehen
(Zeichnung F-2).

3. Das Endstiick des Staubsaugers so auflegen, dass die Offnungen im
Endstiick mit der Blockade auf dem Ring deckungsgleich sind (Zeichnung F-3).
4. Das Endstlck zudriicken, bis ein Knacken der Blockaden zu hdéren ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Endstiick richtig eingesetzt ist und die
Blockaden in beiden Offnungen geschlossen sind (Zeichnung F-1).

Montage des zusatzlichen
Auslegers Im Set gibt es einen zusatzlichen Ausleger, der es mdoglich macht,
den Arbeitsbereich der Schleifmaschine zu vergréRRern.

Um den Ausleger an die Schleifmaschine anzuschlieBen, muss
man:

1. Das Endstiick mit dem elastischen Schlauch abnehmen (sofern es direkt an
die Schleifmaschine befestigt ist) — die Mutter der Blockade abschrauben (Foto
A-3) und den Griff hinausschieben.

2. In die abgeschraubte Mutter den zusatzlichen Ausleger mit der Stopfbiichse
(Foto A-3)so einschieben, dass das Rohr bis zum Widerstand hineingeschoben
wird.

3. Die Mutter der Blockade zudrehen (Foto A-3).

4. Die Endung mit dem elastischen Schlauch am Ende des Auslegers montieren
— die Mutter der Blockade lockern, bis zum Widerstand einschieben, die Mutter
der Blockade zudrehen (wie auf dem Foto A-3).

Die Einstellung der Lage des Oszillationskopfes (des Dreieckkopfes)

Der Dreieckkopf hat die Mdoglichkeit, ihn unter entsprechenden Winkeln
einstellen zu lassen. Um die Einstellung vorzunehmen, muss man:

1. den Blockadeschalter (Foto E) auf ,,ON” durch das Eindriicken und Umdrehen
dieses Knopfes einstellen.

2. Den Kopf in die gewlinschte Stellung umdrehen.

3. Den Blockadeschalter eindriicken und den Blockadeknopf in die Position
,OFF” umdrehen.

4. Den Kopf bewegen, um sich zu vergewissern, dass er in der neuen Stellung
blockiert worden ist.

Der Einstellungsbereich ist nicht zu 100% flissig. Die Stelle, an der der Kopf
blockiert wird, kann von der gewlinschten Stelle um 2-5° abweichen.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer geméaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen

Zuerst Stecker des Gerdtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Speisekabel Den Stecker tiefer in die
falsch Netzsteckdose eindriicken, das

Speisekabel uberprifen. Wenn der
Stromkabel beschadigt ist, Gerate
beim Service reparieren lassen.
Prifen Sie die Spannung in der
Keine Spannung | Steckdose. Prifen Sie, ob die

in der Steckdose | Schutzvorrichtung versehentlich

angeschlossen
oder kaputt.

Maschine funktioniert hat.
funktioniert Schalter kaputt Ersetzen Sie den Schalter — beim
nicht P Service reparieren lassen.

Motorleistungsa Abgenutzte Blrsten ersetzen —

bfall, dreht_ Gerate beim Service reparieren
schwer beim lassen
Starten )
Geruch der
verbrannten Der Motor muss repariert werden -
Isolation ist zu beim Service reparieren lassen.
splren
. Beluftungséffnun
Motor_ wird gen sind Mit der Druckluft reinigen.
Uberhitzt
verstopft
Betriebsleistu Abgenutztes Das Werkzeug gegen ein Neues
ng sehr niedrig | Werkzeug ersetzen.

13. Produktkomponenten

1. Ausleger-Schleifmaschine Stck. 1, 2. ein Set der Schleifpapierscheiben Stck.
6, 3. elastische Leitung 4 Im, 4. Elektrographitblrsten 1 Set., 5. Dreieckkopf
Stck. 1, 6. Ausleger Stck. 1, 7. ein Set der dreieckigen Schleifpapiere Stck. 6,
8. Adapter fiir die elastische Leitung Stck. 2, 9. Inbusschliissel Stck. 1,

10. Tasche Stck. 1,

14. Hinweis fiir die Benutzer zur Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Altgera-ten

( betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten mdchten,
bringen Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos
angenommen werden. Informationen liber die Standorte von Sammelstellen fiir
Altgeréte finden Sie bei den ortlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
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Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geréate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder Ihren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fiir Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre &rtlichen Behdrden oder lhren
Héandler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fiir
Ausleger-Schleifmaschine
Katalognummer: DED7758 Lotnummer: ..........cccccccueeneee.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: ....

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........ccccceeveviveinenne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fur das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Méangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fir die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Elemente, die nicht mit der Garantie
umfasst sind.

Ausleger-Schleifmaschine

Elektrographitbirsten,
Schleifpapiere

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefilllten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugéanglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféhrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlrlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,RODOQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter Ihrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fur das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfiihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fur die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und furr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung Uber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation Gbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Uber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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ElCbabpxanue

CHUMKM 1 YepTexu

OnvcaHune Ha yCTPOMCTBOTO
MNpenHa3HayeHne Ha yCTPONCTBOTO
OrpaHuyeHne Ha U3non3BaHeTo
TexHUYEeCKN faHHU

nogrotoska 3a pabota

Bpb3ka c MpexaTta

BknioyBaHe Ha yCTPONCTBOTO
M3non3BaHe Ha yCTPOWCTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH
12. OedekTn, OTCTpaHEHN CaMOCTOATENHO
13. KomnoHeHTV Ha npoaykTa

14. ViicbopmMaums 3a noTpebutenmutTe 0THOCHO U3XBBPMSHETO Ha
erneKTpUYecKo U enekTpoHHO oGopyaBaHe
15. MNapaHuuoHHa kapTa

MNpeBoA Ha OPUTMHaANHOTO PbLKOBOACTBO

©CNOO,rWN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIIOXKEHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTheneH OokyMeHT. lpu nunca Ha [feknapauusi 3a CbOTBETCTBME, MONs,
cebpxeTe ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwmte npaBuna 3a 6Ge3onacHOCT ca BKIOYEHW B PHLKOBOACTBOTO KaTo
OTAEenHa KHUXKa.

ﬂ NPEOQYNPEXOEHUE. MpoueTeTe BCUYKM

npeaynpexaeHusi, 0603Ha4eHn CbC CUMBONA, "
BCMYKM MHCTPYKUMWN. HecnassaHeTo Ha CneaH1Te NpeaynpexaeHus
U MHCTPYKuMM 3a 6Ge3onacHOCT MOXe ga AosBede 4O TOKOB yaap,
noXap WIn CepUO3HO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUMYKU NpepynpexaeHusi 1 MHCTPYKUuM 3a 6baelua
ynotpeb6a.

2. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

durypa A: 1.KoHTpon Ha ckopocTTa, 2.[peBknioyBarten, 3.YAbmkuteneH
apantep, 4.Wnandaia rnaea, 5.MoTop, 6.KaHan 3a npaxoynaesiHe, 7.lapHup

3. MpegHa3Ha4yeHWe Ha YCTPOWCTBOTO

LWnandmawmHata e npegHasHadeHa 3a LlnandaHe Ha CTEHM W TaBaHw,
NMOKPWUTM C TUMCOKApTOH. B KOHCTpyKUMSATa Ha wWwnudoBbYHATA MalMHa e
u3nonssaHa cucTema 3a npaxoynassiHe. Ype3 cBbp3BaHe Ha LUNMOBbYHATA
MallMHa KbM MpaxocMyKayka OT WHAYCTpuaneH TUn pasnpoCcTpaHEeHWeTo Ha
npax no BpeMe Ha pabota ce HamansiBa 3HauuTenHo. LlinaidmawmvHata e
obopyaBaHa € yAbmkaBallo pamo, KOeTo Mo3BonsiBa Ha onepaTtopa Aa
M3BBLPLIBA LuNaiidaHe Ha CTeHM M TaBaHW Ha pasctosiHue Ao 3,0-3,5 m.
MoaBmxHaTa (BbPTALWA Ce) rMaBa Ha MalumHaTa no3BonsiBa Ha cTpenarta Aa
paboTn BbpXy BCSKakBa MOBBLPXHOCT HAa CTeHa, TaBaH WNW [OpWU MOA.
M3non3eaHeTo Ha noaxopsia 3bpHOMeTpust Ha abpasuBHaTa XxapTus
nosgonsiBa Aa ce OTCTpaHAT 6ou wnu nenuvna oT Masuiku U MeTanHu
nosbpxHocTu. LnaiidaHnte noBbpxHOCTM TpsibBa Aa ca cyxu. Jonyctumo e
YCTPOWCTBOTO Aa Ce W3MOon3Ba Mpu PEMOHTHW W CTPOUTENTHU AeHOCTM, B
PEMOHTHM paboTunHuLM, Npu ntobutenckn paboTtu, kaTo ce cnassBart yCrnoBusiTa
3a um3nonsBaHe W [onycTMuTe ycrnosusi Ha paboTta, CbabpXaln ce B
VHCTPYKLMATA 3a eKcnnoaTtaums.

4. OrpaHM4YeHUs Ha U3NON3BaHETO

YpenbT Moxe Aa ce U3Mon3ea camo B CbOTBETCTBUE C "Pa3peLueHunTte ycrnosus
Ha pa6oTa" no-gony.

He paboteTe c wnadmalunHaTa, 6e3 Aa cTe S CBbp3anu ¢ NpaxoynoBuTenHa
cuctema. Manonssante MNpOMULLNIEHU MNpaxocMyKauku, npefHasHadeHn 3a
M3BIIMYaHE Ha FMNCOB Mpax, kaTo npaxoynoBuTeniHa cuctema. MpenopbkuTe 3a
paboTa Ha npousBoAMTENWUTE Ha NpaxocMykayku Tpsibea da ce cnassaT
CTPUKTHO W Aa ce wuabepaT creumanHu TOopGWYKM, KOWUTO MO3BONSBAT Ha
npaxocmMykaykata Aa abcopbupa edekTmBHO 1 Be3onacHo YacTuumTe rmncos
npax. He TpsibBa fa ce nanonaeaTt JOMaKWHCKV NpaxocMyKayku, Tbid kaTo Te
Morat fja ce NoBpeasT OT YacTULMTE TMNCOB Npax.

HepaspelueHute npomMeHn B MexaHW4HaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLMS,
BCSIKaKBM MoAmMdmMKaLmm, onepaumm no NoaapbXKaTa, KOUTO He ca onucaHu B
VHCTPYKLMMTE 3a eKkcrnoaTauus, Lie ce cCUTaT 3a He3aKoHHM U e AoBeaaT Ao
HesabaBHa 3ary6a Ha rapaHUMOHHW NMpaea, a AeKknapauusTa 3a CboTBeTCTBUE
LLie cTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTO u3nonsBaHe wnNuW W3NON3BaHETO B MPOTMBOpEYME C
VHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoaTtauusi e pJosede Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHU1oHHUTe npasa.

[donycTumu ycnoBus Ha TpyAa
Pexum Ha paboTta S2 20 MuHyTH
YpeabT MOXe Aa ce M3Nonaea camo B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS C
eheKTUBHA BEHTUMaLWs.

5. TexHU4YeCckn gaHHMN

Mogen DED7758
EnekTpuyecku gsuraten efjHohaseH KoMyTaTop
3axpaHBaLuo Hanpexexue [V] 230 ~
MpexoBa yecToTa [Hz] 50
HomuHanHa MOLLHOCT Ha ABuraTens

710
W]

600-1500

CkopocT Ha rnasata [06/MuH]. (kpbrna rnaea - BbpTsWa ce)

3000-6000 ow/MuUH

(Tpvn:rana rmasa -

ocuunupaiia)
OvameTbp Ha abpasuBHUA AuMck [mm] 225-230
CTeneH Ha 3aluTa cpeLly AUpeKTeH P20
[0CTbN
Knac Ha 3awuTta 1l
Emuncun Ha wym
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Lpa [dB(A)] 84
HeonpeneneHocT Ha namepBaHeTo (Kpa 3
) [dB(A)].

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lwa [dB(A)] 95
HeonpepneneHocT Ha namepBaHeTo (Kwa

) [GB(A]L °
HuBo Ha BMGpaumu Ha pbkoxBaTkaTa

2 3,28
anac [m/s ]
HeonpeneneHocT Ha M3MepBaHeTO Ha 15
Bubpaunmte K ’
Terno Ha eguHuuaTa [kg[ 3,6
Makc. gbmkvHa Ha cTpenata [mm] 1650
Pa3mepu Ha ocHoBaTa Ha TpubrbnHaTa 285
rmaea [mm]
Pesba Ha wnuHaena M6

UHdopmaums 3a BuGpauunte u wyma
KombuHupaHata cTOMHOCT Ha BuGpauuuMTe an W HeonpedeneHocTTa Ha
n3MepBaHeTo ca onpegenexHn B cboTtBeTcTBue ¢ EN 60745-1 n ca gagequ B
Tabnuuara.
Emucunte Ha wym ca onpepeneHn B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60745-1, kato
CTOMHOCTWTE Cca AafeHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMAHME LyMBbT MOXe Aa NPUYUHKM yBpexaaHe Ha cnyxa,
BUWHaru HoceTe 3aliMTa Ha cnyxa, korato pa6oture!
[eknapvpaHata obLwa CTOMHOCT Ha BuOpauuMUTe e u3MepeHa CbIMacHo
cTaHdapTeH MeTof 3a M3NUTBaHe U MOXe [a Ce U3MOon3Ba 3a CpaBHsIBaHE Ha
enHo obopyasaHe ¢ apyro. O6sBeHOTO HMBO Ha BUOpauuUTe MOXe Aa ce
M3ron3ea 1 3a npeABapuTeriHa OLEeHKa Ha eKkcrosuumsTa Ha Bubpaumu.
HvBoTOo Ha BMGpauuuTe MO BpemMe Ha [EiCTBUTENHOTO W3MNon3BaHe Ha
obopyaBaHeTo MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT 06sIBEHUTE CTOWHOCTU B 3aBUCUMOCT
OT U3MON3BaHeTo Ha paboTHWUTE WHCTPYMEHTW, No-chneuuanHo oT Buaa Ha
obpaboTBaHusa feTaiin u HeobXoAMMOCTTa OT ornpeaensiHe Ha Mepky 3a 3aluTa
Ha onepaTopa. 3a Aga ce HanpaBuM TOYHa OLEHKA Ha eKkcnoauuusita npu
[eficTBUTENHWUTE YCINOBWUS Ha u3nonssBaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT npensup
BCUYKM YacTu Ha paboTHUS LKL, BKITHOYMTENHO NEPUOANTE, KOraTo MallvMHaTa
€ U3KMnYeHa unu KoraTo e BKIoYeHa, Ho He ce U3nonaea 3a pabota.

6. MoaroToBka 3a pa6oTa
ABHMMAHME U3BbpluBaiiTe BCMYKM MOAroTBUTENHU paboTu npu
M3KIOYEH OT enekTpuyeckara Mpexa moayn.

Cnep kaTto usBaguTe MawumHata oT cabpuyHata onakoBka M npoBepute
crnobkata M CbCTOSHMETO Ha MallMHaTa 3a MeXaHUYHW (TPaHCMopTHM)
nospeau, n3bepete N MOHTMpaWiTe (CbrnacHo pasgen 9 OT WHCTPyKuuuTe 3a
ekcnnoatauusa) noaxoswia wnudoBbyHa rmasa M WNMGOBBYHA XapTus C
noaxofsiia 3bpHomeTpus. LUnandmawmHata Mmoxe ga 6bae HamaneHa 3a
CbXpaHeHWe WM TpaHCnopTMpaHe 4pe3 crbBaHe Ha cTpenata. [lpeau
3ano4yBaHe Ha paboTa cTpenara TpsibBa Aa ce pasrbHe 1 4a ce 3aKmioyu, KakTo
e nokasaHo Ha ¢wr. b. 3a npaBunHaTa paboTa Ha MaliMHaTa e Heobxoavma
npaxocMykauka (He e BknioveHa B KOMMreKTa), NoaxoAsila 3a npaxoynaesiHe
Ha runc, kosTo TpsibBa Aa ce CBbPXE KbM M3xoAa 3a npaxoynassHe (dur. A, 3).
3a n3cmykBaHe Ha rvncos npax Tpsibea Aa ce M3nonasaTt camo NpaxocMyKauku,
noaxoAsLy 3a rvncoB npax. M3nonsBaHeTo Ha AoMallHa npaxocMykadka
Hanpumep Moxe fa AoBeAe [0 Nnospeaa.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

Mpean pa cebpkeTe ypeda KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLoTO HarnpeXeHue oTroBapsi Ha CTOMHOCTTa, NocoveHa Ha TabenkaTa
C HOMWHaNHWUTE CTOMHOCTW.

3axpaHBallaTta uHcTanauus Tpsioea fa 6bae HanpaseHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLLECTBEHUTE U3UCKBAHWSA 3a eNeKTPUYecKn MHCTanauum u aa otroBapsi Ha
n3ncKBaHuATa 3a 6e3onacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBaliua kaben n HoMMHanHaTa CTOWHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeAa ca AafeHu B Tabnuuata no-gony:

MuHumanHo HanpeyHo

MoluHocT Ha MuHumaneH

. ceyeHune Ha
yctponctsoTo [W]. npoBoaHHKa [mm J2 npegnasuten tun C [A].
700+1400 1 10

MoHTaxbT TpsiGBa Aa ce U3BbPLUM OT KBanuuUuupaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonseate yObIDKUTENHW kabenw, yBepeTe Ce, Ye CeYeHUEeTo Ha
NpoBOAHWUUMTE He e no-Manko OT HeobxogumoTo (BX. Tabnuuara).
PasnonoxeTe enekTtpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [a HsSMa OMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha paboTta. He nsnonaeainte NnoBpeaeHn yOobIMKUTENHM
kabenu. MeproanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He
ObpnaviTe 3axpaHBalwus kaben.

8. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

ABHMM AHM MNpeau pa ctapTuparte yCTPOUCTBOTO, € Heo6xoAMMO
Aa U3BbPWIMTE CTbNKUTE, OMUCaHM B pasgena

"MoaroTtoBka 3a pa6oTta".

Mpean ga BknlouMTe MalMHaTa, BCeku MbT TpsibBa ga nposepsiBaTe Aanu
BCUYKM KOMMOHEHTM, OTroBOpHM 3a 6e3onacHocTTa Ha pabortaTta, ca B
n3npaBHocT. Bcekn nbT npoBepsiBaliTe CbCTOSHWETO Ha W3HOCBaHE Ha
abpasvBHuTe anckoBe. He paboTteTe ¢ n3HoceHn unu Hepabotelyn abpas3neHu
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ovckoBe. PaboTeTe ¢ MawMHaTa B XOPU3OHTanHO MonoxeHve 6e3
HaToBapBaHe (6e3 KoHTakT ¢ obpaboTeHaTa MOBBPXHOCT Ha cCTeHaTa Wnu
TaBaHa).

MpeBknOYBaATENAT HA YCTPOMCTBOTO CEe HamMMpa Ha Koprnyca Ha ApbxkaTa (dur.
A, 2). 3a pga ce BkMOYM MaluMHaTa, NpeBkoyBaTensT Tpsbea ga ce n3byta
Hampeg M Oa ce HaTWCHe feKko, KoeTo Lie 6rnokupa npeBknioyBaTens.
YCTpOiCTBOTO Ce u3kMioYBa 4Ype3 HaTUCkaHe Ha [ONnHUs  Kpalh Ha
npeskroyBaTens. B egHa nuHUS ¢ NpeBknioYBaTens ce Hamupa KonvyeTo 3a
perynupaHe Ha ckopoctTa (cdur. A, 1). To nossonsBa Ha onepatopa Aa
perynupa nnaBHO CKOPOCTTa Ha WnuHAena Ha mawwuHata go 1500 o6/MuH
(6000 pBwxeHMs c ocuunupawiaTta rnaea). MuHMmanHata CTOWHOCT ce
nonyyaBa upe3 nMNpeMecTBaHe Ha KOMYeTO 3a perynupaHe KbMm
npeBkroYBaTens, a MakcuMarHaTta CTOMHOCT - KbM rnasarta. [penopbysa ce
YCTPOWCTBOTO [a Cce CcTapTupa npu Hal-Huckata ckopocT. EpBa cnepn
CTapTUpaHeTo Ha YyCTPOMCTBOTO CKOPOCTTA TpsiGBa [ia ce yBEenuYM 0 XenaHata
ckopocT. CnasBaHeTo Ha Ta3un Npenopbka 3HAYNTENHO e YOABITKW XUBOTa Ha
wnavdmalumHata. He octaBsiTe mMalumHata ga pabotu Ha npaseH xod. He
OCTaBsiNTE MalLMHaTa, CBbp3aHa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, 6e3 Haasop.
KoraTo npukniounte pabota, Tpsi6Ba Aa usBaguTe Liencena oT koHTakTa. He
npeTtoBapsanTe mawunHaTta!

9. M3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

BHMMAHME Hukora He crapTupaitiTe MawwuHaTa, KoraTto
A abpasuBHUAT OUCK € B KOHTAaKT C obpaboTBaHaTa
NOBBLPXHOCT.

[MycHeTe wHAoycTpyanHata npaxocMmykadka. M3bepete ckopocTTa Ha BbpTeHe
Ha WwnuHaena Ha wnandMalunHaTta, kaTto 3ajafgeTe CbOTBETHATa CKOPOCT C
Kon4yeTo 3a perynupaHe. BkniouveTe npukpeneHata wnavdmalunHa, Kato
HaTucHeTe 6yToHa ON Ha npaxocMykaykata. OcTaBeTe MallmMHaTa Aa AOCTUrHe
nbnHaTa 3agajeHa CKopocT. HaTucHeTe neko rnaBaTa Ha MaluuHaTa BbpXy
obpaboTBaHuA AeTain U C NNaBHW ABWXEHUS 3anoyHeTe Aa LnudosaTe
HSIKOMKO MbTW €f4Ha U Cbla ToYKa Ha AeTanna. Tpsbea Aa ce NOMHK, 4ve
KPanHUAT pe3ynTaT OT npoLeca Ha WnudoBaHe 3aBucK 4O rofnsimMa cTeneH ot
pa3Mepa Ha 3bpHaTa Ha u3nonssaHus abpasveeH auck. Haii-nobpust edekt
OT wWnandaHeTo Ha Cyxu MOBBPXHOCTM OT TUMNCOKAPTOH Ce nocTura npu
n3nonssaHe Ha abpas3vBHWM AucKoBe C pa3Mep Ha 3bpHaTa 120 -240. 3a pa
ynecHuTe paboTtaTta, eT0 e41H OPUEeHTMPOBBYEH U3BOP Ha pa3Mepa Ha 3bpHaTa
Ha AaMcka 3a BMAa Ha u3BbplUBaHaTa onepauums no wnardaxe.

paHnyHocT | Llen
40 3a oTCTpaHsBaHe Ha rofieMy NOBbPXHOCTHU HEPABHOCTU
60 3a oTcTpaHsiBaHe Ha no-huHU
NOBbPXHOCTHW HEPABHOCTYU
80 3a oTcTpaHsaBaHe Ha 6os 1 nenuno
100 3a usrnaxpaHe
120 3a npegBapwTenHo wnavidgaxHe
150-180 3a wnaiidaxe
240 3a wnandaHe Ha 6bP30CHXHELLM NOBLPXHOCTU

3ameHeTe abpasvBHUTE [uCKOBe, Korato ce u3HocAT. CmeHsnTe
3bpHOMETPUSITA Ha U3MNon3BaHUTe abpa3nBHK ANCKoBe. 3arnoyHeTe C AUCK C Mo-
rpy6a 3bpHOMETPMS U 3aBbpLUETE C ANCK C No-hmHa 3bpHoMeTpus. Mpu Besika
CMsiHa Ha abpa3nBHUS AUCK LWencensT Ha WnudoBbYHaTa MallnHa Tpsbaa Aa
ce U3KMioYBa OT enekTpuyeckaTa Mpexa. [lokato paboTuTe, neko npuTUcKkanTe
WNOBBYHNS  MHCTPYMEHT kbM  paboTHata noBbpxHoCT. ToBa e
©VHCTBEHUSIT HA4YMH [la Ce rapaHTupa, Ye abpasvBHMTe YacTULM Ce U3XBbPNSAT
NpaBWUIHO B MpaxocMykaykaTa. AKO rmaBaTta ce HaKMOHW WNn NMOBAUTHE NeKo,
TVNCOBUSAT Npax BeAHara Lie nsnese B NoMeLLEeHNEeTo 1 HaMa Aa 6bae norbnHaT
OT acnupaumoHHata cuctema. o Bpeme Ha paboTta HoceTe nNpeanasHu oynna
1 NpoTMBOMpaxoBa Macka.

BnarogapeHne Ha TpubrbnHata - ocuunupalla rnaBa € Bb3MOXHO [Ja ce
obpaboTBaT bru 1 ApYrv TPYAHOAOCTbMHU NMOBBPXHOCTY.

CmMsHa Ha rnaBaTa

3a aa cMeHuTe rnaearta, (KakTo e nokasaHo Ha dwr. B):

1. V3gbpnavite Ha3ag v nNnb3HeTe KpaHa 3a 3akpensaHe Ha rnasata (dur. C,
1). Kpbrnara rnaea we ce ocsoboam.

2. oTCcTpaHeTe KpbrnaTta rmaBa U MOHTUPANTE Ha HeWHO MSICTO TpUbrbiiHaTa
rmaea (06bpHeTe BHUMaHWE Ha NPUNSAraHeTo Ha LUNWMHAENa Ha ABUraTens Kbm
rHe3goto B 3bOHaTa rnaea (dwr. B, 2).

3. MpemecTeTe KpaHa 3a durkcupaHe Ha rmasarta (cur. B, 1) B nbpBoHayanHoTo
My MOMOXeHWe 1 nposepeTe Aanu OUKCUPaHETO € NpaBuIiHO.

Korato npukniouBaTe cC wnaidaHeTo, BWHArM W3KMOYBanNTe MbpPBO
wnavdmMalumHata u efBa crnef kato M3KMN4YuMTe npaxocMykadkarta. Korato
n3nonsBate npaxocMykayka C [OMbIIHUTENEH KOHTaKT M yHKUMA 3a
CUHXPOHU3aLMsl, MpaxocMmykaykata Cce W3KMouBa aBTOMATWYHO  Mpu
U3KMoYBaHe Ha LWNMOBbYHATA MaLUMHA UMM HSIKONKO CeKyHAW MO-KbCHO
(dbyHKUMS 32 noyncTBaHe Ha kaHana 3a oTnagbk).

10. Tekywa noagpbxKKa

ARHMMAHMF U3BbpluBaiTe BCUYKM omnepauun no noaapbxkkarta,
KoraTo ychOﬁcTBOTO e U3Knw4veHo oT
€JIeKTPMYEeCKOTO 3axpaHBaHe.

MeprioanyHO NpoBepsiBaiTe TEXHUYECKOTO CbCTOsSIHME Ha MawuvHaTa. Mpeau
Bcsika ynoTpeba nposepsiBaiite Aanv abpasnBHUAT AUCK He e M3HoceH. BuHarn
pabotete ¢ edpekTMBHa MawwvHa. [logabpxaiTe MalwumHaTa 4ucTa, KaTo
obpbLyate ocobeHO BHUMaHUE Ha NMOYMCTBAHETO Ha Bb34yX03abopHMLMTE KbM
apuratensi (MHoro BaxHo). Han-gobpe e ToBa Aa cTaHe ype3 nNpoayxBaHe Ha
wnavdmMalumHata CcbC CrbCTeH Bb3ayx. [poBepsBaiiTe CbCTOSHWMETO Ha
enekTporpaduUTHUTE YeTku. AKO Ce YCTaHOBM, Ye Te ca No-kbcu oT 5 mm, e
Heo6X0ANMO Aa M 3aMEHUTE C HOBMU.

CMsiHa Ha YeTKuTe
YeTknTe ca pa3nonoxeHn oTcTpaHu Ha asuratens (dur. D) u ce cmeHsT ¢c:
1. OTBWIiTE cbUKcMpalmTe kanadkm (dur. D, 1),

2. OTCTpaHsiBaHe Ha enekTporpacduTHaTa YeTka ¢ Marka oTBepTKa,

3. nocTaBsiHe Ha HOBA YeTka B AbpXKaya 3a YeTku,

4. MocTaBeTe 1 3aTerHeTe 3alyMTHaTa kanadka.

YeTkute He ca cHabOeHW C orpaHuuuTen, 3aToBa TpsiGBa Aa ce npoBepsiBa
CbCTOsIHMETO WM. YecToTaTa Ha npoBepkaTta Ha 4YeTkuTe 3aBuCKM OT
MHTEH3WBHOCTTA Ha U3MON3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, HO He TpsibBa Aa e no-psaKko
ot Bceku 20-30 vaca.

CmsiHa Ha LIJJ'IVI(bOB'b‘-IHVIH AUCK

1. C nomMoLuTa Ha raeyeH Koy pa3BuiTe BMHTA, PA3MNOMOXEH B LeHTbpa Ha
avcka (dwur. E, 5).

2. N3BapeTe avcka, kaTo ro naabpnare Kbm cebe cu.

3. MNMocTaBeTe HOB AMUCK.

4, 3aTerHeTe BMHTA, Taka 4Ye ANCKbT Aa HAMa xnabuHa.

MogmsAHa Ha YeTMHUTE Ha AUCKa (CaMo C Kpbrna rnasa)

1. Pasxnabete BuHTOBETE (8 GpOSA), Pa3nonoxeHn No NepMmeTbpa Ha Aucka
(cour. E, 4), c nomoluTa Ha KpbcTaTa oTBepTKa.

2. OTCcTpaHeTe NpbCTEHA C YeTuHa.

3. MocTaBeTe HOBUSI MPBLCTEH C YETWHA, KATO BHUMaBaTe MNPbLCTEHBT Aa
npunenHe gobpe KbM Kopryca Ha aucka.

4. 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE.

CmMsiHa Ha MbBKaBMA Kpan Ha MapKy4a

LWnandmalwmHata e cHabaeHa C rbBkaB MapKy4 C MOABWMXKHWU HakpanHUUm,
KOETO No3BOsIsiBa CBbP3BAHETO M C MOYTU BCSKA MHAYCTPUanHa npaxocmykayka.
MeToabT 3a OTCTpaHsABaHe Ha HakpalHUKa Ha Mapkyya e nokasaH Ha dwurypa
E. Mpouenypa npu cMsiHa Ha HakpaiiHuKa:

1. C nnocbk, TeCEH MHCTPYMEHT (Hanp. oTBepTKa), HaTUCHEeTe 3akntoyBalmuTe
3b6u (ur. E, 1).

2. N3gbpnante HakpanHMKka eHepru4Ho oT dpukcmpallms npbeTeH (dur. E, 2).
3. MNpukpeneTe HakpaiHVWKa KbM MpaxocMykaykaTa, Taka 4e OTBOpuTe B
HakpaWHuka Aa cbBrnagHaT C KroyankaTta Ha npbcTeHa (dwr. E, 3).

4. HaTMCHeTe HaKpalHWKa, [oKaTO YyeTe Kak KrovankuTe LWpaksaT Ha MACTO.
YBepeTe ce, Ye HaKpalHVKbLT € NOCTaBeH NPaBMITHO U Ye KNovankiTe B ABaTa
oTBOpa ca 3aTBopeHu (dur. E, 1).

MoHTax Ha gonbLIIHUTeNHa cTpena

BknioyeHo e AoMbIHUTENHO yAbMKaBallo pamo 3a yBenuyaBaHe Ha paboTHUs
obxBaT Ha wnavida. 3a aa npukpenMTe paMmoTo KbM LUNMAOBBLYHATA MALLKHA,
Tpsbea fa:

1. OTCcTpaHeTe HakpaliH/Ka C MBKaB MapKyy (ako e npukpeneH AMPEKTHO KbM
wnandMalumHaTa) - passunTe dukcupallarta ranka (ur. A, 3) n UsMbkHeTe
ApbXxkaTa.

2. MNocTaBeTe AgonbnHUTENHaTa cTpena c npbvra (dur. A, 3) B oTBMHTEHaTa
raiika, kato m3bytate Tpbbarta Ha cTpenaTta HaBbTpe, AOKOMKOTO MOXe Aa
Brese.

3. 3aBuiiTe ravikata (dwur. A, 3).

4. MocTaBeTe Kkpas C rbBKaBMS Mapkyd B kpasi Ha cTpenata - pasxnabete
dukecupallaTa ravika, BkapawTe ro Jokpai 1 3aBuinTe dumkcmpallata ravika (dwr.
A, 3).

PerynupaHe Ha nos3vuusaTa Ha ocuunupauwara rnaBsa
(TpUbrbnHa)

TpubrenHata rnasa MMa Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha npaBunHus bron. 3a
[a U3BbpLUMNTE HacTpolikaTa, Tpsbsa Aa:

1. Hactpoiite kntoya 3a 3akntousaHe (dur. E) Ha "ON" (Bkn.), kaTo HaTUCcHeTe
1 3aBBbPTUTE TO3M BYTOH.

2. 3aBbpTeTe rnapata Ao KenaHata nosuums.

3. HaTUCHeTe U 3aBbpTeTe DyTOHa 3a 3akntoyBaHe B nonoxexue "OFF".

4. npemecTeTe rnaeata, 3a Ja Ce yBepuTe, Ye Ta e cukcMpaHa B HoBaTa
nosunums.

[nana3oHbT Ha perynupaHe He e 100% nnaBeH. MsAcToTO, KbeTO rmaeaTa ce
3aknioyBa, MOXe [ia ce pa3nu4yasa ¢ 2-5° oT xenaHaTa no3uuus.

11. Pe3epBHM YacTu N NpUHaANexHOCTH

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTe 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTto nopbuBaTe pesepBHM YacTu, MocoyeTe HOMepa Ha napTuaaTta Bbpxy
TabenkaTta ¢ UMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHWS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWS NepUOoA PEMOHTUTE Ce U3BBPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C yCnoBusiTa, NOCOYEHN B rapaHUMoHHaTa kapta. Mons, npeaante gedektHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MOKynkaTta (MpodaBaybT € ANbXeH Aa
npueme AedeKTHUA NPOAYKT), UsnpateTe ro B LEHTParHUS CepBU3EH LIEHTBLP
Ha Dedra Exim vnu ro usnpartete B CEpBU3HUS LIEHTHP, KOUTO € Hal-6nm3o oo
BalLETO MEeCTOXMBEEHE (CNUCBHK Ha CepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nonbnHeHaTa rapaHuWMoHHa kapTa. Cnen v3TuyaHe Ha
rapaHUMOHHMS CPOK PEeMOHTWTE Ce MW3BbpLIBAT OT LEHTPanHus CepBu3.
M3npateTe pAedekTHUS NpoAyKT A0 CEepPBU3HWS LEHTbP (TPaHCMopTHUTE
pasxoau ce 3annawiat ot notpeburens).

12. JechekTn, oTCTPAHEHU CAMOCTOATENTHO

WUskniouete ychOﬁCTBOTO OT elNleKTpuyeckata Mpexa, npegu pAa
3ano4yHeTe CaMOCTOSAITESTHO Aa OTCTpaHABaTe HEeNn3nNpaBHOCTU.

Mpo6nem MpuynHa PeweHune
YcTponcTBOTO 3axpaHBawmaT Bkaparte wencena no-
He paboTun kaben e | HaBbTpe B KOHTaKTa
HenpasuHoO
CBbp3aH
3axpaHBawmaT Ako ce yCTaHoBM, e
kaben e noBpeaeH 3axpaHBaLLnsAT kaben e
noBpefeH, npeganTte
YCTPOWCTBOTO 3@ CEpPBU3HO
obcnyxBaHe.
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YCTpoicTBOTO B koHTakta HsfAMa | poBepeTe HanpexeHueTo B
He pa6oTu HanpexeHue rHesgoTo.
MposepeTe nanmu
npeanasutenst He ce e
3agevncrean.
YCTpOonCTBOTO OedexreH HanpaBete CepBU3HO
He paboTu npesknoyBaTen obcnyxBaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
[Buratenart M3HOCEHU YeTKM. CMsiHa Ha YyeTkuTe
HsIMa MOLLHOCT,
cTaptupa
TpyAHO
Mwupuama Ha | [Osurarenar ce | Hanpasete CepBU3HO
nsropsina Hy)XJae OT PEMOHT | oBGCrnyXBaHe Ha YCTPOUCTBOTO.
nsonauus
OeuratensT 3anyLweHun M3nyxante CbC CrbCTEH
nperpsisa Bb3[YLLHM OTBOPU Bb3ayX.
Pa6oTHa M3nonseaH 3ameHeTe abpasuBHUA OUCK C
edeKkTUBHOCT abpasvBeH guck HOB.
MHOIO HYMCKa

13. KomMnoHeHTH Ha npoaykKTa

YobmxuTeneH wnawd - 1 6p, 2 Komnnekt guckose 3a wnandaxe - 6 6p, 3
MbBkaB Mapkyy 4 M6, 4 EnektporpaduTHu YyeTku - 1 6p, 5 TpubrbnHa rmaea - 1
6p, 6 YabpmkaBaLLo pamo 6p, 7 KomnnekT TpUbrbiHu Wwnaid xaptum - 6 6p, 8
ApanTep 3a rbBkaB Mapkyd - 2 6p, 9 Kntoy 3a amnynu - 1 6p, 10 YaHTa - 1 6p,
11. 1, 7. KOMNNEKT TPUBIBIHN XapTuM 3a wWwnandaHe - 6 6p, 8. agantep 3a
rbBKaB Mapkyy - 2 6p, 9. kntoy 3a amnynu - 1 6p, 10. yaHTa - 1 6p.

14. Unchopmauma 3a noTpedbutTennte OTHOCHO
MU3XBbPJISTHETO Ha eNIeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyaBaHe

(3acsira gomakuHcTBaTa)
CuMBON®T, M306paseH BbpXy NpoAyKTUTE UK NpuapyxasallaTa rm
[OKYMeHTauus, ykasBa, Ye [AedeKTHOTO eneKTPU4ecko Wnu
enekTpoHHo obopydBaHe He TpsibBa Aa ce W3XBbPNS 3aegHo C
~¥\ obutoBuTe oTnaabuu. Ako TpsibBa Ja usxBbpnuTe, Aa u3nonssate
MOBTOPHO WNN Aa Bb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTW, € NPaBWUMHO Aa MM 3aHeceTe B
cneunanu3npaH nyHKT 3a cbbupaHe, KbAeTo We O6baaT npuetn GesnnaTtHo.
WHdopmaums 3a MeCTOMONOXEHMETO Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynoTtpebsiBaHo obopyaBaHe ce NpeAocTaBst OT MECTHWUTE BMacTu, HaNnpuMep Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.
MpaBMNHOTO peumKnMpaHe Ha yCTpoWcTBaTa BW MO3BONM Aa CNECTUTe LeHHW
pecypcu n pa usberHeTe oTpuuaTenHM Bb3AENCTBUS BbPXY 34paBeTo U
okornHaTa cpeaa B pesynTaTt Ha Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMeCU 1 KOMMOHEHTU B 060pyaBaHETO.
HenpaBunHoTo M3xBbprsiHe Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMu
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopendu.
MoTtpe6utenu B ctpaHu ot EC: Ako TpsbBa fa M3XBBLPUTE ENEKTPUYECKO 1N
eneKTpoHHO obopyABaHe, MOnNs, CBbpXeTe ce C HawW-6nu3kua nyHKT 3a
npofdaxba unu ¢ BalLMs AOCTABYMK, KOWTO Lie BU NPeAoCTaBn AOMbIHUTENHA
MHopmaLms.
M3xBbpnsiHe B cTpaHn n3BbH EBponenckusi cblo3: To3n CMMBOM Ce OTHacs caMmo
3a cTpaHuTe OoT EBponeickus cbio3. AKo xenaete [fAa MW3XBbpuTe TO3W
NPOAYKT, MOINSs, CBbpXeTe ce C MeCTHWTe BrnacTu Wnu C TbproBeua 3a
NpaBUIHUS HAYUH Ha U3XBBPISIHE.

FapaHuMOHHa KapTa
Ha

PbyHa wnudosbYHA MalMHa
Homep Ha nopvykaTta: DED7758 Homep Ha naptuaara: .

(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYyKTa: .............

MNeyat Ha gunbpa

[JaTta v NoAnuC Ha MPOAABAYA: ......c.c.veveereeeeerereenens

W3siBneHune Ha noTpeGutens:
MoTBbpxOaBaMm, 4e CbM MHAOPMMPaH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
NOCNEACTBUSITa OT HecnasBaHeTO Ha YKasaHusTa B MHCTPyKuusTa 3a
eKcnnoartauus U rapaHumMoHHaTa kapta. 3ano3HaT CbM C YCNoBWsiTa Ha Tasu
rapaHLms, KOeTo NOTBbPX/AaBaM CbC CaMOPBYHUS CU MOANUC:

[Data u msicto Moanuc Ha notpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuwe B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbXeH cba 3a ctonuvuaTta Baplwasa
BbB BapwaBa, XIV wukoHoMuuyecko oTtgeneHue Ha HauumoHanHus cbaebeH
pernctbp, NIP 527-020-49-33, akunoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2. CbrnacHo ycroBusiTa, MOCOYEHW B Ta3W rapaHuUMOHHA kapTa, [apaHTbT
rapaHtupa MNpoaykTta, Npon3xoxaall, oT AMcTpubyuusaTa Ha MapaHTa.

3. OTroBOpHOCTTa MO rapaHuusita nokpuea camo fAedeKTu, Bb3HWUKHaNM no
npuuvHW, npucblwn Ha [poaykta B MOMEHTa Ha AocTaBkata My Ao
MoTpebutens.

4. Mo cunaTta Ha rapaHuusaTa MNoTpebuTenat uma npaeo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [popgykta, npu ycnosue 4e AedekTbT Ce € MposiBAN MO BpeMe Ha
rapaHuMoHHus nepuod. MeToabT Ha pemoHT Ha [lpoaykTa (MeToAbT Ha
PEMOHT) e no npeLieHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbLT YCTaHOBU, Ye PEMOHTLT He
e Bb3MOXEH, TO C/ 3ana3Ba NpaBoTO Aa 3aMeHU AedEKTHUS enemMeHT uUnu
uenus Mpoaykt ¢ 6e3pedekTeH, Aa Hamanu ueHaTa Ha lMpoaykTta unu ga ce
oTKaxe OT [oroBopa.

Mo oTHoLLeHWe Ha noTpebuTen, KoiTo He e NoTpebuTen no cmmcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npou3TUYaLLM OT Tasu rapaHuus W/unu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMOYBaHe U
M3MbITHEHUE, HE3aBWCKUMO OT NPaBHWSI TUTYI, € OrpaHuYeHa [o MakcumanHaTta
CTOVHOCT Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuon

npOﬂ'bl'l)KVlTeﬂHOCT Ha rapaHuyMoHHaTa

KoMnoHeHTn Ha npoaykTa
poay 3awmra

24 meceua OT gataTa Ha 3aKkynyBaHe Ha
MpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Tasun
rapaHuMoHHa KapTa

PbyHa wnndoBbYHa
MalumHa

YeTkun ot el'leKTpOFpa(*)l/lT, EnemeHTu, kouTo He ce nokpueat oT

LUnndoBbYHM XapTumn rapaHumsaTa

lll. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHuusaTa

MoTpebutenst TpabBa Aa npeAcTaBy NOMblHEHaTa rapaHuMoHHa kapTa 3a
Mpoaoykta u pa pokaxe obctosTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa,
Hanpumep 4pe3 npefcTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a uenute
Ha epeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha peknamauum ce npenopbysa MotpebutensaT
fa npefctaBu 3aegHo C [MpoAdykTa BCUYKM  KOMMOHEHTM, MOCOYEHW B
"KomnnektoBaHe Ha yCTPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbkoBoacTBOTO 3a
notpebutens.

2. 4ye NoTpebuUTensT cnassa UHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartaums
W rapaHuMoHHaTa kapTa.

3.MapaHuuaTa obxBalya camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa n EC.
4.apaHuusiTa He nokpuea AedekTn Ha [NpoaykTa, npon3Tuyally no-cneunanHo
oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha noTpebutensi Ha ycrnoBusiTa, MOCOYEHU B
MHCTPYKLMMTE 3a eKcroaTauusl, No-crneumarnHto no oTHOLLEeHWe Ha npaBurHaTta
ekcnnoaTtaums, noaapbxkka v NoYUCTBaHe;

b. M3nonseaHe Ha NpogyKkTV 3a MOYUCTBaHe WM MOAAPbLXKKA OT CTpaHa Ha
noTpeduTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT HA MHCTPYKLMMTE 3a eKcnrioaTauus;

c. Henogxopsio cbxpaHeHne v TpaHcnopTupaHe Ha MpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. Hepa3speleHn npomenn n/vnn moaudukaummn Ha MNMpoaykta oT cTpaHa Ha
MoTpebuTtensi, kouTo He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ [apaHTa;

e. WN3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha lMoTtpebutens B Mpodykta Ha KOHCyMaTuBW,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha MIHCTpyKUUATa 3a ekcnnoaTaums.

5. MNoTpebuTen, KoWTO He e NOTpebuTen nNo cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpwun
1964 r. M'paxgaHcku kodekc, rybu rapaHumsaTa 3a MNpoaykTa, B KOWTO:

- cepuiHUTe HoMepa, obo3HauyeHusiTa 3a fgata M Tabenkute ¢ HOMUHaMHW
CTOWMHOCTM ca GUIM OTCTPpaHeHU, MPOMEHEHW WIW NOBPeAEHU OT NoTpebuTens;
- nnombute ca 6unNU noBpedeHW OT NOTPeGWUTENs UMW uMaT crnegu ot
MaHunynauums ot cTpaHa Ha notpeburens.

BHumaHnue: MoTtpebutenat TpsibBa Aa M3BbpLUBA [ENHOCTUTE, CBbP3aHu C
exeHeBHaTa ekcnnoartauus Ha MpoaykTa, NponsTUYaLLmM, Hapes ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykummTe 3a ynotpeba, cam v 3a CBOSI CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanéu

1. B cnyyan, Ye ce yctaHoBW, Ye MpoaykTbT paboTn HenpasuiHo, Tpsibea Aa
ce yBepWuTe, Ye BCUYKM CTBIMKKU, MOCOYEHN B UHCTPYKLUMUTE 3a ekcnnoaTtaums, ca
M3BBPLLUEHN NPaBWUIHO, Npeau Aa NpeasiBuTe peknamavms.

2. MpenopbunTenHo e ga nopgaperte xanba He3abaBHO, 3a npeanovnTaHe B
pamknTe Ha 7 gHu oT 3abens3BaHeTo Ha AaedekT B lMpoaykra. MNoTpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
MpaxpaHckn Kkopekc, rybu npasaTa, MpoM3TMYalLM OT Tasu rapaHumsi, ako
peknamauusTa He 6bae HanpaBeHa B pamMkuTe Ha 7 AHW.

3. YBegomsaBaHeTo 3a xanba moxe ga ce u3BbpLiy, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha [pogykta, B rapaHUMOHHOTO O6Cny)XBaHe WNM MUCMEHO Ha
appeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. TMoTtpebutenat moxe Aa nopjade xanba, kato usnonssa copmynsipa,
pocteneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("Popmynsip 3a rapaHuMOHHaA
peknamauus").

5. apgpecute Ha rapaHUMOHHOTO o6Cny)XBaHe 3a OTAEenHUTe CTpaHu ca
[OCTBMNHM Ha agpec www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHLUMOHEH cepBuU3 3a fageHa
cTpaHa, npenopbyBaMe fa OTMpaBsiTe rapaHLUMOHHW MPEeTeHUWMU Ha appec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. C ornepn Ha 6e3onacHocTTa Ha [MoTpebuTens e 3abpaHeHO U3Non3BaHeTo Ha
nedexreH Mpoaykr.

7. BHumaHwue: ManonaeaHeTo Ha AedekTeH MpoaykT e onacHo 3a 3apaBeTo U
XuBoTa Ha MNoTpeburtens.

8. ManbrnHeHneTo Ha 3aAblkeHWsiTa MO rapaHuusiTa Le Ce OCbllecTsu B
pamkute Ha 14 pabGoTHM [HW, cyMTaHO OT pJataTa Ha [JocTaBka Ha
nAeknapupanus MNpoaykr ot Motpebutens.

9. npeaun da npepagete aedekTHUs MpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbysa
pa ro nouuctute. lMpenopbyBa ce [MpodykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHMMATESTHO 3alLMUTEH OT NOBPeAV Mo BPeMe Ha TpaHCnopTupaHe (Mpenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamauys Aa ce JOCTaBu B OpUriMHanHaTa My onakoBska).
10. MapaHLMOHHMAT CPOK Ce yabMxaBa C BpemeTo, npes koeTo NoTpebutenst
He e Morbn Aa usnonaea MpogykTa, o6xBaHaT OT rapaHumusiTa, nopaau aedexT.
lapaHuusaTa He W3KMOYBa, He OrpaHMYyaBa W He cCnupa npaBaTa Ha
MoTpebuTens, npomsTMyaluM OT rapaHUMOHHUTE pa3srnopeabu, 3a aedekTn Ha
npoJafeHnTe CTOKM.
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B cvoTtBeTcTBME € YneH 13, naparpadm 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickust napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTaTa

Ha du3nyecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha NMWUYHM [aHHU WU

OTHOCHO CBOGOAHOTO [ABWXEHME HA TaKvMBa AaHHW M 3a oTMsiHa Ha [upekTuBa

95/46/EO ("OP3["), ¢ HacToswwoTo Bu nHdopmmpame, ye

1. AgMuHucTpaTopbT Ha BawwnTte nnyHM aHHKW, NOCOYeHW BBB hopmMynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuuie B lNpylkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 MpywkoB (No-HaTaTbk: ,AgMuHUcTpaTop”).

2. Bawwute nWYHM fJdaHHW LWe ce o6paboTBaT M3KMYMTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHuUMOHHAaTa npouefypa Ha YCTPOWCTBOTO ChrMacHO
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT O6LMs pernaMeHT 3a 3almTa Ha NUYHUTE AaHHK
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") lNMocoyBaHe Ha paHHWTE e [0OPOBOMHO, HO €
Heo6xoAMMO 3a NpoBex/JaHe Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa.

3. BawwTe nuyHu gaHHu we ce obpaboTBaT Npes3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha NpoBexaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoleaypa U 3a apxXvBHU Lenv npu
Heob6XoAMMOCT OT  3awuTa OT €eBeHTyanHuTe MpeTeHuun  KbM
ALMUHUCTpaTopa He Mo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa M.

4. BawwuTe INMYHM [aHHM MoraT fda ce ob6sBABaT M3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopuTe, o6paboTBaliM AaHHWTe B Monsa Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBAa Ha NMCMEH A0roBOp 3a Bb3naraHe Ha o6paboTBaHETO Ha NMYHUTE
[OaHHW, NpeJoCTaBsLLM, M.Ap. YCIYru MO TEXHUYECKM CEPBU3, XOCTUHT UK
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha kypuepcka cryxba.
OoctaBununTe Ha AOMUHUCTpaTopa ca 3aAbIDKEHW Aa OCUrypsT 3awiuta
Ha NMYHUTE AAHHU U [a OTroBapsiT Ha M3UCKBaHWATA Ha AeWCTBAaLLOTO
3aKOHOAATeNICTBO, CBbP3aHO CbC 3allMUTa Ha NNYHWTE JaHHW U He moraT
[a u3nonsBat AOBEPEHUTE MM NIMYHW [aHHWM 3a LenuTe, pasfiuyHu oT
onpepeneHnTe B 4OroBop ¢ AaMuUHMCTpaTopa.

5. Bawwte gaHHu Hama ga 6baat o6paboTBaHN No aBTOMATU3MPaH HauvH, B
TOBa uKcro BbB hopmata Ha npodumnvpaHe, U Hama fa ce NpegocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusauums.

6. MmaTe npaBo Ha AOCTBMN [0 CbABPXKAHNETO Ha MUYHUTE CU [@aHHW 1 NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja M kopurupare, uatpuerte, orpaHuunTe obpabotsaHeTo
1M, NPaBo Aa NpexBbpnsiTe AaHHWUTE, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paxeHue.

7. To Bcskakey BbNpPOCKH, CBBbP3aHN ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwuTe nuuHM
OaHHM OoT AOMUHUCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXKeTe Ha enekTpoHeH
agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nopagete xanba OO opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBLMNPOCKTE 3a 3alLMTa Ha MUYHUTE AaHHW;

BIQ Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ograni¢ena uporaba

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Prikljuéak u struju

. Uklju€ivanja uredaja

. Koristenje uredaja

10. Tekuce aktivnosti opsluzivanja
11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno uklanjanje kvarova
13. Sastavni dijelovi proizvoda

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih alata
15. Jamstveni list

Prijevod originalnih uputa

OCOENOUTAWN =

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. U slu¢aju
nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z o.0.
Opéi propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja oznaéena

simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje
navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze doci do strujnog
udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe .

2. Opis uredaja

Slika A: 1. Regulator okretne brzine, 2. Prekidac, 3. Produzni adapter. 4. Brusna
glava, 5. Motor, 6. Crijevo za sakupljanje prasine, 7. Zglob

3. Namjena uredaja

Brusilica je namijenjena za bruSenje zidova i stropova od gipsanih plo¢a
prekrivenih gipsanom Zbukom. U sustavu brusilice je koristen sustav za
usisavanje prasine. Priklju€ivanje brusilice na industrijski usisava¢ znacajno
smanjuje Sirenje strugotina tijekom rada. Brusilica je opremljena teleskopom,
pomoc¢u kojeg operater moze izvoditi radove bruSenja zidova i stropa na
udaljenost do 3,0 - 3,5 m. Pomi¢na (nagibna) glava uredaja omogucuje
upravljanje teleskopom na bilo kojoj povrsini zida, stropa ili ¢ak poda. Uporaba
zrna brusnog papira prikladne granulacije omogucuje uklanjanje boja ili liepila s
Zbuke i metalnih povrsina. Povrsine koje se bruse moraju biti suhe. Dozvoljeno
je koristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih radova, u
servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta koristenja
i dopustenih radnih uvjeta naznaéenih u uputama za uporabu.

4. Ogranic¢ena uporaba

Uredaj se moze Koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Nemojte raditi s teleskopskom brusilicom koja nije priklju¢ena na sustav za
odvod strugotina. Kao sustav za odvod strugotina koristite industrijske
usisavace namijenjene za uklanjanje gipsane praSine. Obavezno slijedite
preporuke proizvoda¢a usisavata vezane za rad s uredajem i odaberite
posebne vreéice koje omoguéuju ucinkovitu i sigurnu za usisava¢ apsorpciju

gipsane prasine. Nemojte koristiti ku¢anske usisavace jer ih gipsana prasina
mozZe ostetiti.

Samoinicijativne promjene u mehani¢koj i elektrickoj konstrukciji, sve
ingerencije u uredaj, a isto tako kori$tenje uredaja na nacin koji nije opisan u
uputama, smatraju se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutacni gubitak
jamstvenih prava, a izjava o uskladenosti u tom slu¢aju postaje nevazeca.
Zbog nenamjenske uporabe ili koriStenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
S2 nacin rada 20 minuta
Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorijama koje imaju u¢inkovitu

ventilaciju.
5. Tehnic¢ki podaci
Model DED7758
Elektri¢ni motor Jednofazni komutatorski
Mrezni napon [V] 230 ~
Frekvencija mreze [HZ] 50
Snaga motora [W] 710
600-1500
(okrugla glava - rotacijska)
Brzina rotacije glave [okr/min] 3000-6000 ocs/min
(trokutasta glava -
osciliraju¢a)
Promijer brusnog diska [mm] 225-230
Stupanj zastite od direktnog pristupa 1P20
Klasa zastite Il
Emisije buke
Razina zvuénog pritiska Lpoa [dB(A)] 84
Mijerna nesigurnost (Kpa) [dB(A)] 3
Razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 95
Mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3
Razina vibracije na rukohvaci anac [m/s?] 3,28
Mijerna nesigurnost vibracije K 1,5
Tezina uredaja [kg] 3,6
Max duljina teleskopa [mm] 1650
Dimenzije postolja trokutastog glave [mm] 285
Navoj vretena M6

Informacija o vibracijama i buci
Ukljuéna vrijednost vibracija an i mjerna nesigurnost su odredene u skladu s
normom EN 60745-1 i navedene u tablici.
Emisija buke je odredena u skladu s EN 60745-1, vrijednosti su navedene u
tablici.

ANAPOMENA Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato

tijekom rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina vibracija moZze se koristiti za prvu procjenu izlaganja na
vibracije.
Razina vibracija tijekom stvarnog kori$tenja uredaja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o nacinu koriStenja radnih alata, posebice o vrsti
obradivanog materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera.
Kako biste precizno procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada,
treba uzeti u obzir sve dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad
je uredaj iskljucen i kad je uklju€en ali se ne koristi za rad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve pripremne aktivnosti obavljajte kad je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

Nakon $to uredaj izvadite iz tvornike ambalaze, provjerite jesu li na broju svi
njegovi dijelovi i kontrolirate ih na mehanicka (transportna) o$tecenja, Odaberite
i ugradite (u skladu s odjeljkom 9 uputa za uporabu) odgovarajuéu brusnu glavu
i brusni papir odgovaraju¢e granulacije. Moguée je smanijiti dimenzije brusilice
preklapanjem teleskopa, radi skladiStenja ili transporta. Prije poCetka rada
teleskop treba rasklopiti i blokirati u skladu sa slikom B. Kako bi uredaj pravilno
radio potrebno je koristiti usisava¢ (nije uklju¢en) prilagoden za usisavanje
gipsane prasine, koji treba spojiti na izlaz sustava za usisavanje prasine (slika
A, 3). Za usisavanje gipsane prasine moguce je koristiti samo usisavaci
namijenjeni za rad s gipsanom prasSinom. Uporaba obi¢nog usisavaca za
usisavanje gipsane prasine moZe ostetiti usisavac.

7. Prikljuéak u struju

Prije nego uredaj prikljucite na struju, provjerite da li se napon napajanja
podudara s vrijednostima iz tipske plocice.

Instalacija napajanja treba biti napravljena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektri¢ne instalacije i ispunjavati zahtjeve za sigurno koriStenje. Parametri
minimalnog presjeka mreznog kabela i nominalne vrijednosti osigura¢a ovisni o
snazi uredaja su navedeni u sljedecoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm?] osiguraca C tipa [A]
700+1400 1 10

Snaga uredaja [W]

Instalaciju treba obaviti ovlasten elektriar. Ako upotrebljavate produzni kabel,
obratite pozornost da presjek Zile ne bude maniji od potrebnog (vidite tabelicu).
Elektricni kabel posloZite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne
upotrebljavajte oStec¢ene produzne kablove. Povremeno provjerite tehni¢ko
stanje prikljuénog kabela. Nemojte povlagiti za priklju¢ni kabel.
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8. Uklju€ivanja uredaja

Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti
ANAPOMENA opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.

Prije uklju¢ivanja uredaja uvijek provjerite jesu li svi sigurnosni elementi u
ispravnom stanju. Svaki put brusne diskove kontrolirajte na istro§enost. Nemojte
koristiti istroSene ili neispravne. Uredaj pokrecite dok je u vodoravnom polozaju
bez opterecenja (bez kontakta s obradivanom povrsinom zida ili stropa).
Prekida¢ uredaja nalazi se na kucistu rucke (Slika A, 2). Kako biste ukljucili
uredaj, prekida¢ gurnite prema naprijed i lagano pritisnite prema dolje, $to ¢e
ga blokirati na mjestu. Uredaj se iskljuCuje pritiskom na doniji rub prekidaca. U
liniji s prekidatem nalazi se gumb za kontrolu brzine okretaja. (Slika A, 1).
Omogucuje rukovatelju kontinuirano pode$avanje brzine vretena uredaja do
1500 o/min (6000 pokreta na osciliraju¢oj glavi). Za postizanje minimalne
vrijednosti upravljacki gumb pomaknite prema prekidacu, a maksimalne - prema
glavi. Preporu¢amo da uredaj pokrecete na najmanjoj brzini. Tek nakon
pokretanja uredaja povecajte broj okretaja do Zeljene brzine. Postivanje ove
preporuke ¢e uvelike produljiti vijek trajanja brusilice. Uredaj ne ostavljajte u
praznom hodu. Kad je uredaj priklju¢en na napajanje, ne ostavljajte ga bez
nadzora. Nakon zavrSetka rada obavezno izvucite utikac iz utinice. Uredaj
nemojte preopteretiti.

9. Koristenje uredaja

Nikada nemojte pokretati uredaj ako brusni disk
ANAPOMENA dodiruje povrsinu koju Zelite obradivati.

Pokrenite industrijski usisava¢. Pomoc¢u gumba za regulaciju odaberite
odgovarajucu brzinu vretena brusilice. Teleskopsku brusilicu prikljuéenu na
usisava¢ pokrenite pritiskom na gumb ON. Pricekajte dok uredaj postigne punu
postavljenu brzinu. Glavu alata lagano pritisnite na povrsinu koju Zelite obraditi
i kontinuiranim pokretima pocnite brusiti, vie puta prelazeci preko iste tocke na
radnom komadu. Imajte na umu da finalni rezultat bruSenja u velikoj mjeri ovisi
o granulaciji koristenog brusnog diska. Najbolji rezultati bruSenja na suhim
povr§inama od gipsanih plo¢a se postizu koriStenjem brusnih diskova
granulacije 120 -240. Evo orijentacijskih podataka o odabiru granulacije diskova
za vrstu izvodene operacije brusenja.

Zrnatost Namjena

40 Za uklanjanje vecih povrsinskih nepravilnosti
60 Za uklanjanje manjih povrsinskih nepravilnosti
80 Za uklanjanje boje i ljepila

100 Za zagladivanje

120 Za pretbrusenje

150-180 Za bruSenje

240 Za bruSenje povrsina koje se brzo suse

Zamijenite istroSene brusne diskove. Mijenjajte granulaciju koristenih diskova.
Zapoc¢nite s diskovima vece granulacije i zavrsite finim premazom. Svaki put
mijenjajte brusni disk kad je utika¢ brusilice izvu€en iz utinice. Tijekom rada
brusilicu lagano priti$¢ite na obradivanu povr§inu. Samo u tom slu¢aju strugotina
se pravilno odvodi u usisavaé. Naginjanje glave ili brzo lagano podizanje glave
uzrokovati ¢e ispadanje gipsane prasine u prostoriju umjesto da je apsorbira
odvodni sustav. Tijekom rada koristite zastitne naocale i masku za prasinu.
Pomocu trokutaste osciliraju¢e glave moguce je obradivati kutove i druge teSko
dostupne povrsine.

Zamjena glave

Za zamjenu glave (prema slici C):

1. Povucite i pomaknite slavinu za fiksiranje glave (Slika C, 1). Okrugla glava ¢e
biti otpustena.

2. Uklonite okruglu glavu i na njeno mjesto stavite trokutastu glavu (provjerite je
li vreteno motora prilagodeno u uti€nici na prijenosu glave (Slika C, 2).

3. Prikljucak za fiksiranje glave (slika C, 1) postavite u pocetni polozaj i provjerite
je li ispravno pri¢vrsc¢ena.

Prilikom zavrSetka brusenja uvijek prvo iskljucite brusilicu i tek onda iskljucite
usisavaé. Ako koristite usisavaé s dodatnom uti€nicom i funkcijom
sinkronizacije, usisava¢ ¢e se automatski iskljuciti nakon isklju¢ivanja brusilice
ili nekoliko sekundi kasnije (funkcija ¢iS¢enja kanala za odvod piljevine).

10. Tekuée aktivnosti opsluzivanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj

iskljucen iz izvora napajanja.
Povremeno kontrolirajte tehni¢ko stanje uredaja. Prije svakog rada provjerite
nije li brusni disk istroSen. Uvijek radite sa ispravnim. Odrzavajte uredaj Cistim,
obracajuéi posebnu pozornost na ¢iS¢enje ulaza za zrak u motor (ovo je vrlo
vazno). Otvore je najbolje ocistiti pomoc¢u komprimiranog zraka. Provjerite
stanje ugljenih Cetkica. Ako ustanovite da su Cetkice kra¢e od 5 mm, obavezno
ih zamijenite.

Zamjena cetkica

Cetkice su smjes$tene s boénih strana motora (Slika D), za zamjenu &etkica
napravite slijedec¢e korake:

1. Odvrnite zastitne kapice (Slika D, 1),

2. Pomo¢u malog odvija¢a izvucite ugljene Cetkice,

3. U drzac Cetkice namjestite novu Cetkicu,

4. Ugradite i stegnite zastitne kapice.

Cetkice nisu opremljene graniénikom i zato provjeravajte njihovo stanje.
Ucestalost pregleda cetkica ovisi o intenzitetu koriStenja alata, medutim
provjeravajte ga barem svakih 20-30 sati.

Zamjena brusnog diska

1. Pomoéu imbus kljuéa odvrnite vijak na sredini diska (Slika F, 5).
2. Maknite disk na nacin da ga povucete prema sebi.

3. Stavite novi disk.

4. Stegnite vijak tako da disk nema zazora.

Zamjena cekinja ploce (samo okrugla glava)

1. Pomocu kriznog odvija¢a uklonite vijke (8 komada) s opsega diska (slika F,
4)

2. lzvucite prsten s ¢ekinjama.

3. Umetnite novi prsten s ¢ekinjama, imaju¢i na umu da prsten mora dobro
prianjati na kuciste diska.

4. Pritegnite sve vijke.

Zamjena nastavka fleksibilnog crijeva

Brusilica je opremljena fleksibilnim crijevom s mogu¢no$éu zamjene nastavaka,
zahvaljuju¢i ¢emu brusilicu mozete prikljuciti na gotovo bilo koji industrijski
usisavac. Nac¢in demontaze nastavak crijeva prikazan je na slici F. Postupak
zamjene nastavka:

1. Pomocu ravnog, uskog alata (npr. odvija¢a) pritisnite zube za blokadu. (Slika
F, 1).

2. Nastavak energi¢no svucite sa prstena s blokadom. (Slika F, 2).

3. Nastavak umetnite u usisava¢ tako da se rupe na nastavku poklope s
blokadom na prstenu (Slika F, 3).

4. Pritisnite nastavak sve dok ne Sujete da blokade ne sjednu. Provijerite je li
nastavak pravilno umetnut i jesu li zatvorene blokade u oba otvora (Slika F, 1).

Montaza dodatnog teleskopa

U setu dolazi i dodatni teleskop koji omoguéava povecanje opsega rada s
brusilicom. Kako biste teleskop pri¢vrstili na brusilicu:

1. Demontirajte nastavak s elasti¢nim crijevom (ako je priévr§¢en izravno na
brusilicu) - odvijte sigurnosnu maticu (slika A, 3) i izvucite ruc¢ku.

2. U odvrnutu maticu umetnite dodatni teleskop s prigusnicom (slika A, 3) i do
kraja gurnite cijev teleskopa.

3. Zategnite sigurnosnu maticu (Slika A, 3).

4. Nastavak s fleksibilnim crijevom ugradite na kraj teleskopa - otpustite
sigurnosnu maticu, gurnite je do kraja, zavijte sigurnosnu maticu (Slika A, 3).

Podesavanje polozaja oscilirajuce (trokutaste) glave

Trokutastu glavu mozZete postaviti pod odabranim kutom. Kako biste podesili
polozaj glave, napravite sljedece:

1. Prekida¢ blokade (slika E) postavite u polozaj "ON" pritiskom i okretanjem
ovog gumba.

2. Glavu postavite u Zeljeni polozaj.

3. Gumb za blokadu pritisnite i postavite u polozaj "OFF".

4. Pomaknite glavu kako biste provjerili da li je sjela na svoje mjesto.

Raspon podeS§avanja nije u 100% kontinuiran. Mjesto na kojem se glava blokira
moze se razlikovati od Zeljenog mjesta za 2-5°.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznacen na tipskoj
ploéi i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatelj
je duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili
poslati u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivalista (popis servisera je
objavljen na web stranici www.dedra.pl). Molimo, priloZite popunjen jamstveni
list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. Ostecen
proizvod posaljite serviserima (troskove postarine snosi korisnik).

12. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego pocnete samostalno uklanjati greske,
ANAPOMENA uredaj iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne | Prikljuéni kabel nije | Utikaé ugurajte dublie u
pokrece dobro priklju¢en utiénicu
Prikljuéni kabel je | Ako je prikljuéni kabel oStecen,
ostecen uredaj odnesite na servis.

Uredaj se ne | U utiCnici nema | Provjerite napon u uti¢nici.
pokrece napona Provjerite osiguraé

Uredaj se ne | OsStecen prekida¢ Uredaj odnesite serviserima.
pokrece

Motor nema | IstroSene Cetkice. Zamijenite Cetke

snage, pokrece

se s

potesko¢ama.

Osje¢a se miris | Motor je potrebno | Uredaj odnesite serviserima.
spaljene popraviti

izolacije.

Motor se | Zacepljeniotvoriza | Ispusite komprimiranim
pregrijava ventilaciju zrakom

Vrlo niska radna | IstroSeni brusni | Brusni disk zamijenite novim
ucinkovitost disk

13. Sastavni dijelovi proizvoda

1. Teleskopska brusilica — 1 kom, 2. Set diskova za brusni papir — 6 kom, 3.
Fleksibilno crijevo 4 MB, 4. Ugljene Cetkice - 1 kom., 5. Trokutasta glava — 1
kom, 6. Stap — kom. 1, 7. Set trokutastih brusnih papira — 6 kom, 8. Adapter za
fleksibilno crijevo — 2 kom, 9. Sesterokutni kljug — 1 kom., 10. Torba — 1 kom.

14. Informacija za korisnike o zbrinjavanju
elektricnih i elektronickih uredaja (odnosi se na kucanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju

odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
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prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektronic¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za dodatne
informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
Brusilica za gipsane povrsine

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........ccccceeeeivienieeenen.
Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam
s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

|. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$ac u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva
ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnik:

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu
Stavke koje nisu pokrivene jamstvom

Brusilica za gipsane povrsine

Elektrografitne cetke,
brusni papiri

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Kori$tenja od strane Korisnika sredstava za ¢i$¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potro§nog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporucujemo podno$enje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uo¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se mozZe podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.
7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢isc¢enje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i

Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih

podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage

Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Va$ih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuéivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljuéujuci u obliku
profiliranja, i nec¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Fotografije in risbe

Opis naprave

Predvidena uporaba naprave
Omejitve uporabe
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Priprava na delovanje

Prikljucitev na elektricno omrezje
Vklop naprave

Delovanje naprave

10. redno vzdrzevanje 11.

11. Rezervni deli in dodatna oprema
12. Samostojno odpravljanje tezav
13. Sestavni deli izdelka

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju elektrine in elektronske
opreme

15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

CONOTHWN =

Izjava o skladnosti je priloZena temu priroéniku kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti nimate, se obrnite na podjetje Dedra Exim Sp. z 0.0..
Splo$ni varnostni predpisi so priloZzeni temu priro¢niku kot lo¢ena knjizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih
opozoril in varnostnih navodil lahko povzrog€i elektri€ni udar, pozar ali
hude telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo.
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2. Opis enote

Slika A: 1. Regulacija hitrosti, 2. Stikalo, 3. PodaljSevalna $oba, 4. Brusilna
glava, 5. Motor, 6. Kanal za odsesavanje prahu, 7. Spoj

3. Namen naprave

Brusilnik je namenjen bruSenju sten iz mavénih ploS¢ in stropov, obloZenih z
maveénokartonskimi plo§¢ami. V konstrukciji brusilnika je uporabljen sistem za
odsesavanje prahu. S prikljucitvijo brusilnika na industrijski sesalnik se bistveno
zmanij$a Sirjenje prahu med delovanjem. Brusilnik je opremljen s podalj$evalno
roko, ki upravljavcu omogoc¢a brusenje sten in stropov na razdalji do 3,0-3,5 m.
Premi¢na (vrtljiva) glava stroja omogoca, da se z ramo upravlja na kateri koli
steni, stropu ali celo talni povrsini. Z uporabo ustrezne zrnavosti brusnega
papirja je mogoce odstraniti barvo ali lepila z ometanih in kovinskih povrsin.
Povrsine, ki jih je treba brusiti, morajo biti suhe. Uporaba stroja je dovoljena pri
obnovitvenih in gradbenih delih, v popravljalnih delavnicah, pri ljubiteljskih delih
ob upostevanju pogojev uporabe in dovoljenih delovnih pogojev iz navodil za
uporabo.

4. Omejitve uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodaj navedenimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Brusilnika z naslonom ne uporabljajte, ne da bi ga prikljuéili na odsesovalni
sistem. Kot odsesovalni sistem uporabljajte industrijske sesalnike, namenjene
za odsesavanje mavénega prahu. Dosledno je treba uposStevati priporocila
proizvajalcev sesalnikov za prah in izbrati posebne vrecke, ki omogocajo
ucinkovito in za sesalnik varno absorpcijo delcev mavénega prahu. Ne
uporabljajte gospodinjskih sesalnikov, ker jih lahko z delci mavénega prahu
poskodujete.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne strukture, kakrdne koli
spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, se
Stejejo za nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa postane neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo imela
za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Dovoljeni pogoji delovanja
Nacin delovanja S2 20 minut
Napravo je dovoljeno uporabljati le v zaprtih prostorih z u€inkovitim

prezraevanjem.
5. Tehni€ni podatki
Model DED7758
Elektri¢ni motor Enofazni komutatorski motor
Napajalna napetost [V] 230 ~
Napajalna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ motorja [W] 710

600-1500

(okrogla glava - vrtljiva)
3000-6000 ocs/min
(trikotna glava - nihajo¢a)

Hitrost motorne glave [vrt/min].

Premer brusnega kroZnika [mm] 225-230
Stopnja zasc¢ite pred neposrednim

P20
dostopom

Zas¢itni razred 1]
Emisija hrupa

Raven zvocnega tlaka Loa[dB(A)]. 84
Merilna negotovost (Kpa) [dB(A)] 3
Raven zvo¢ne moci Lwa[dB(A)]. 95
Merilna negotovost (Kwa) [dB(A)] 3
Raven vibracij rogice anag[m/s?] 3,28
Merilna negotovost vibracij K 1,5
Teza naprave [kg[ 3,6
Najvecja dolZina droga [mm] 1650
Dimenzije osnove trikotne glave [mm]. 285
Navoj vretena M6

Informacije o vibracijah in hrupu

Kombinirana vrednost vibracij anin merilna negotovost sta bili doloceni v skladu
s standardom EN 60745-1 in sta navedeni v preglednici.

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60745-1, vrednosti
so navedene zgoraj v tabeli.

Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu
A POZOR vedno uporabljajte zascito za uSesa!
Deklarirana vrednost skupnih vibracij je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena vrednost vibracij se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti vibracijam.
Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od deklariranih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$c¢ito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na obratovanje

Vsa pripravljalna dejanja izvajajte tako, da je naprava
A gordel odklopljena od elektricnega napajanja.
Ko vzamete napravo iz tovarniS8ke embalaze ter preverite sestavo in stanje

naprave glede mehanskih (transportnih) poskodb, izberite in namestite (v skladu
s poglaviem 9 navodil za uporabo) ustrezno brusilno glavo in brusilni papir

ustrezne zrnavosti. Brusilnik lahko za shranjevanje ali prevoz zmanj$ate tako,
da zlozite strelni nosilec. Pred zaCetkom dela je treba razgrniti in zakleniti strelo,
kot je prikazano na sliki B. Za pravilno delovanje stroja je treba uporabljati
sesalnik (ni priloZen), primeren za odsesavanje mavénega prahu, ki mora biti
priklju€en na izhod sistema za odsesavanje prahu (slika A, 3). Za odsesavanje
mavénega prahu se smejo uporabljati samo sesalniki, ki so primerni za mavcni
prah. Uporaba na primer gospodinjskega sesalnika lahko sesalnik poSkoduje.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se prepri¢ajte, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
inStalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivna vrednost varovalke glede na
mo¢ aparata so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi presek NajmanjSa vrednost
vodnika [mm?] varovalke tipa C [A].

700+ 1400 1 10

Moc¢ aparata [W]

Namestitev mora opraviti usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljSevalnih
kablov poskrbite, da presek vodnika ni manjSi od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektriéni kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podalj$kov. Redno
preverjajte stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel. 8.

8. Vklop naprave
A POZOR Pred vklopom aparata je treba obvezno opraviti
korake, opisane v poglavju "Priprava na delovanje”.
Pred vklopom aparata vsaki¢ preverite, ali vsi varnostni elementi delujejo
brezhibno. Vsaki¢ znova preverite stanje obrabe brusnih diskov. Naprave ne
uporabljajte z obrabljenimi ali nedelujo¢imi brusnimi krozniki. Naprava naj deluje
v vodoravnem poloZzaju brez obremenitve (brez stika z obdelano povrsino stene,
stropa).
Stikalo naprave se nahaja na ohisju ro¢aja (slika A, 2). Za vklop naprave je treba
stikalo potisniti naprej in rahlo pritisniti, s ¢imer se stikalo zaklene. Napravo
izklopite tako, da pritisnete spodnji rob stikala. V liniji s stikalom je gumb za
uravnavanje hitrosti (slika A, 1). Z njim lahko upravljavec nemoteno nastavlja
hitrost vretena stroja do 1500 vrtljajev na minuto (6000 gibov z nihajno glavo).
Najmanj$o vrednost dosezZete tako, da premaknete nastavitveni gumb proti
stikalu, najvecjo vrednost pa proti glavi. Priporogljivo je, da napravo zaZzenete
pri najniZji hitrosti. Sele po zagonu naprave je treba hitrost poveéati na Zeleno
hitrost. Z upostevanjem tega priporocila boste znatno podaljsali Zivljenjsko dobo
brusilnika. Naprave ne puscajte v prostem teku. Naprave, ki je priklju¢ena na
elektriéno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Ko kon¢ate z delom, morate vti¢
izvledi iz vti€nice. Ne preobremenijujte stroja!

9. Delovanje stroja
Nikoli ne zaZenite stroja, ko pride brusilni disk v stik z
A POZOR delovno povrsino.

Zagon industrijskega sesalnika. Izberite hitrost vretena brusilnika tako, da z
nastavitvenim gumbom nastavite ustrezno hitrost. Vkljucite prilozeni brusilnik s
Sobo tako, da pritisnete gumb ON na sesalniku. Po¢akajte, da stroj doseze polno
nastavljeno hitrost. Glavo stroja rahlo pritisnite na obdelovanec in z gladkimi gibi
zacnite veckrat brusiti isto tocko na obdelovancu. Upostevajte, da je konéni
rezultat bruSenja v veliki meri odvisen od velikosti zrn uporabljenega brusnega
kroznika. NajboljSe rezultate pri bruSenju suhih povrSin iz mavénih plos¢
dosezemo z uporabo brusnih plo$¢ z velikostjo zrn 120 -240. Za lazjo predstavo
je tu vodnik za izbiro velikosti zrn plo$¢ glede na vrsto opravljenega brusenja.

Zrnatost Predvidena uporaba
40 Za odstranjevanje velikih povrSinskih nepravilnosti
60 Za odstranjevanje drobnejsih
povrsinskih nepravilnosti
80 Za odstranjevanje barve in lepila
100 Za glajenje
120 Za predhodno brusenje
150-180 Za brusenje
240 Za brusenje hitrih povrsin

Ko so abrazivni diski obrabljeni, jih zamenjajte. Spremenite zrnavost
uporabljenih brusnih kroznikov. Zaénite z diskom z vecjo zrnatostjo in koncajte
z drobnej$o zrnatostjo. Ob vsaki zamenjavi brusilnega kroznika je treba vti¢
brusilnika izvle¢i iz omrezne vti¢nice. Med delom brusilnik rahlo pritiskajte ob
delovno povrsino. Le tako lahko zagotovite, da se brusni delci pravilno odvajajo
v sesalnik. Ce glavo rahlo nagnete ali dvignete, bo mavéni prah takoj usel v
prostor in ga sistem za odsesavanje prahu ne bo absorbiral. Pri delu nosite
za$¢itna ocala in masko proti prahu.

Zahvaljujo¢ trikotni - nihajoci glavi je mogoce obdelovati vogale in druge tezko
dostopne povrsine.

Menjava glave

Ce Zelite zamenjati glavo (kot je prikazano na sliki C):

1. Odstranite in premaknite petelin za pritrditev glave (slika C, 1). 2. Odstranite
in premaknite petelin za pritrditev glave (slika C, 1). Okrogla glava se bo
sprostila.

2. odstranite okroglo glavo in na njeno mesto namestite trikotno glavo
(upostevaite prileganje vretena motorja na vti¢nico v nastavku glave (slika C, 2).
3. premaknite pipo za pritrditev glave (slika C, 1) v zaCetni polozaj in preverite,
ali je pritrditev pravilna.

Pri konénem bruSenju vedno najprej izklopite brusilnik in Sele po izklopu
sesalnika. Ce uporabljate sesalnik z dodatno vtiénico in funkcijo sinhronizacije,
se sesalnik samodejno izklopi ob izklopu brusilnika ali nekaj sekund pozneje

(funkcija za ¢iS¢enje kanala za odsesavanje prahu).
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10. TekoCe vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte tako, da je stroj
A POZOR izkljuéen iz elektricnega omrezja.

Redno preverjajte tehniéno stanje stroja. Pred vsako uporabo preverite, da
brusilni disk ni obrabljen. Vedno delajte z ucinkovitim strojem. Stroj vzdrZujte
Cistega, pri Cemer bodite posebej pozorni na €iS€enje dovodov zraka v motor
(zelo pomembno). To najbolje storite tako, da brusilnik izpihate s stisnjenim
zrakom. Preverite stanje elektrografitnih $&etk. Ce ugotovite, da so kraj$e od 5
mm, jih morate nujno zamenjati z novimi.

Zamenjava Scetk

Seetke se nahajajo na straneh motorja (slika D), njihova zamenjava pa obsega:
odvijemo pritrdilne pokrovcke (slika D, 1),

2. z majhnim izvijatem odstranite elektrografitno $¢etko,

3. vstavitev nove Scetke v drzalo $cetke,

4. namestitev in zategovanje pritrdilnega pokrovcka.

Sgetke niso opremljene z omejevalnikom, zato je treba preveriti njihovo stanje.
Pogostost preverjanja S¢etk je odvisna od intenzivnosti uporabe orodja, vendar
ne sme biti redkej$a kot vsakih 20-30 ur.

Zamenjava brusilnega kroznika

1. S pomo¢jo klju¢a z nastavkom odvijajte vijak, ki se nahaja na sredini diska
(slika F, 5).

2. Odstranite disk tako, da ga potegnete proti sebi.

3. namestite nov disk.

4. privijte vijak tako, da disk nima zraénosti.

Zamenjava Scetin diska (samo z okroglo glavo)

1. s kriznim izvijatem sprostite vijake (8 kosov), ki se nahajajo na obodu diska
(slika F, 4).

2. Odstranite obro¢ s $€etinami.

3. vstavite nov obrocek s $¢etinami in pri tem pazite, da se obroc¢ek dobro prilega
ohisju diska.

4. Privijte vse vijake.

Zamenjava gibljivega konca cevi

Brusilnik je opremljen z gibljivo cevjo z zamenljivimi konci, kar omogoca
prikljuitev brusilnika na skoraj vsak industrijski sesalnik. Nacin odstranitve
konca cevi je prikazan na sliki F. Postopek pri zamenjavi konice:

1. s ploS€atim ozkim orodjem (npr. izvijaem) potisnite zaporne zobce (slika F,
1).

2. mo¢no povlecite konico z zapornega obro¢a (slika F, 2).

3. vstavite konico v sesalnik tako, da se luknjici v konici poravnata z zapornima
zobcema na obrocu (slika F, 3).

4. pritisnite konico, dokler ne zasliSite, da se zaklepni jezicki zaskocijo na svoje
mesto. Prepri¢ajte se, da je konica pravilno names¢ena in da sta zaporki v obeh
luknjah zaprti (slika F, 1).

Namestitev dodatnega droga

Za povecanje delovnega obmocja brusilnika je prilozen dodatni drog, s katerim
lahko povecate delovno obmodje brusilnika. Za pritrditev nosilca na brusilnik
morate:

1. Odstranite gibljivi konec cevi (€e je pritrjen neposredno na brusilnik) - odvijte
zaklepno matico (slika A, 3) in izvlecite ro¢aj.

2. v odvijaéeno matico vstavite dodatni drog z roko (slika A, 3) tako, da potisnete
cev droga tako dale¢, da gre.

3. Privijte varovalno matico (slika A, 3).

Konec z gibljivo cevjo namestite na konec droga - sprostite zaklepno matico,
potisnite jo noter, kolikor bo $la, in privijte zaklepno matico (slika A, 3).

Nastavitev polozaja nihajne glave (trikotna)

Trikotno glavo je mogoce nastaviti pod ustreznim kotom. Za nastavitev morate:
1. s pritiskom in vrtenjem tega gumba nastavite zaklepno stikalo (slika E) na
"ON".

2. glavo zavrtite v Zeleni polozaj.

3. pritisnite in obrnite stikalo za zaklepanje v polozaj "OFF".

4. premaknite glavo, da se prepriCate, da se je zaklenila v novem polozZaju.
Obmocje nastavitve ni 100-odstotno nemoteno. Polozaj, v katerem se glava
zaklene, se lahko razlikuje za 2-5° od Zelenega polozaja.

11. Rezervni deli in dodatna oprema

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na plos¢ici in Stevilko dela
iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz garancijskega
lista. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa (prodajalec je
dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v centralno sluzbo podjetja Dedra
Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam
servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi osrednji servis. Pokvarjeni izdelek je treba
poslati v servisni center (stroske poSiljanja plac¢a uporabnik). 12.

12. Samocis¢enje napak
Preden zacnete izvajati samostojno odpravljanje
A POZOR napak, napravo odklopite od elektricnega napajanja.

Tezava Vzrok Resitev
Naprava ne | Napajalni kabel je | Vti¢ je potisnjen dlje v vti¢nico
deluje napacno prikljuéen

Napajalni kabel je | Ce je napajalni  kabel

posSkodovan poskodovan, dajte napravo na
servis.
Naprava ne | V vtiénici ni | Preverite napetost v vti¢nici.
deluje napetosti Preverite, ali se ni sprozila

varovalka.

Naprava ne | Stikalo je okvarjeno | Napravo posljite na servis.
deluje

Motor nima | Obrabljene $¢etke. Zamenjajte SCetke.
modi, tezko se
zaZene

Vonj po zazgani | Motor je treba | Napravo dajte na servis.
izolaciji popraviti

Motor se | Zamaseni zracniki Izpihajte s stisnjenim zrakom.
pregreva

Delovna Obrabljen abrazivni | Zamenjajte abrazivni disk z
uginkovitost je | disk novim.

zelo nizka

13. Sestavni deli izdelka

1. podalj$ek brusilnika - 1 kos, 2. komplet brusilnih papirnatih diskov - 6 kosov,
3. gibljiva cev 4 mb, 4. elektrografitne Scetke - 1 kos, 5. trikotna glava - 1 kos, 6.
podalj$ek roke kos. 1, 7. komplet trikotnih brusnih papirjev - 6 kosov, 8. adapter
za gibljivo cev - 2 kosa, 9. klju¢ za ampule - 1 kos, 10. torba - 1 kos.

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .
Katalog &t: DED7758 Stevilka sefrije: .......c..ccccceuvnnc..
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccceeviiiniennne

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zaéne z dostavo blaga
potrodniku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom,
ima potronik pravico do: (1) Zahtevati brezpladno popravilo napak. (2) Ce
napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca
ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim
blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih
(narava blaga, zahtevnost popravila) podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec
mora potros$nika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja.
(4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potrognik
zahteva povracilo celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost
zniZanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno
lahko potro$nik, e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov pomemben
del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala, delov, dela, prevoza
in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca.
(8) Za cas trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni center potro$niku
brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima
potro$nik pravico do od$kodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) PotroSnik
mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje
ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo
do prodajalca. PotroSnik ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.
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|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za mesto VarSava v
VarSavi, XIV gospodarski oddelek DrZzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz
Garantove distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so
bili znadilni za izdelek v €asu, ko je bil izro¢en uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

5.V zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije
in/ali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najveé vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka Trajanje garancijske zascite
Brusilnik za mavéne 24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
plosce navedeno na tej garancijski kartici.
Elektrografitne S¢etke,
Abrazivni papirji

I1zdelki, ki niso zajeti v garanciji

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

1. Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati
okolis¢ine nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo racuna,
rac¢una itd. Zaradi u€inkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik
skupaj z lzdelkom predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju
"Kompletiranje naprave" v Navodilih za uporabo.

2. Da uporabnik uposteva priporocila iz navodil za uporabo in garancijskega
lista.

3. Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢i$€enja;

b. Uporabnik uporablja Cistila ali sredstva za vzdrZzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas€ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. e uporabnik v izdelku uporablja potro$ni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- e je uporabnik poSkodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

6. Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim
delovanjem izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam
in na lastne stroske.

IV. PritoZzbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZzbo vloZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
opazite napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23.
aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne vlozi v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 maja 8, 05-800 pruszkéw
(poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporo€amo, da okvarjeni izdelek ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
Priporoca se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zasciti pred
poskodbami (priporoéa se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju€uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu
s predpisi 0 garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢élenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljevanju: "RODQ") vas obve§¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (v nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega postopka
za aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o varstvu podatkov (v

nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je prostovoljno, vendar je
potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za ¢as trajanja obravnave izvedbe postopka
jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi pred
morebitnimi zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do njihovega
zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke v
imenu upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave osebnih
podatkov, ki med drugim zagotavljajo tehniéne storitve, gostovanje ali
vzdrzevanje spletne strani, IT storitve, kurirsko podjetje. Ponudniki upravljavca
so dolzni zagotoviti varnost podatkov in izpolnjevati zahteve veljavne
zakonodaje v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter zaupanih osebnih podatkov
ne smejo uporabljati za druge namene, kot so doloeni v pogodbi z
upravljavcem.

5. vasi podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vkljuéno z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do popravka,
izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov in pravico do
ugovora kadar koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani upravitelja
se lahko obrnete na naslednji e-postni naslov: daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritozbe pri organu za varstvo podatkov;
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Traduction du mode d'emploi original

La déclaration de conformité est jointe au manuel sous forme de document
séparé. En l'absence de déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité sont jointes au mode d'emploi sous forme
de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements

signalés par le symbole et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Réglage de la vitesse, 2. Interrupteur, 3. Raccord pour rallonge, 4.
Téte de poncage, 5. Moteur, 6. Tuyau d'aspiration, 7. Articulation

3. Utilisation prévue de I'appareil

La ponceuse est destinée au pongage des murs et plafonds en plaques de platre
recouverts d'enduit. La ponceuse est équipée d'un systéme de dépoussiérage.
Le raccordement de la ponceuse a un aspirateur industriel permet de limiter
considérablement la dispersion des débris pendant le travail. La ponceuse est
équipée d'un bras articulé permettant a l'opérateur d'effectuer des travaux de
poncage des surfaces murales et des plafonds dans un rayon de 3,0 a 3,5 m.
La téte mobile (inclinable) de la machine permet de manceuvrer la perche sur
n'importe quelle surface de mur, de plafond ou méme de sol. L'utilisation d'un
papier abrasif de grain approprié permet d'éliminer la peinture ou la colle des
enduits et des surfaces métalliques. Les surfaces a poncer doivent étre séches.
L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et
de construction, dans les ateliers de réparation, ainsi que pour des travaux de
bricolage, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions
de travail admissibles indiquées dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

Ne pas utiliser la ponceuse a perche sans la raccorder a un systéme
d'évacuation des débris. Utiliser comme systéme d'évacuation des débris des
aspirateurs industriels congus pour I'évacuation de la poussiere de platre. Il est
impératif de respecter les consignes d'utilisation des fabricants d'aspirateurs et
de choisir des sacs spéciaux permettant une aspiration efficace et sans danger
pour l'aspirateur des particules de poussiere de platre. N'utilisez pas
d'aspirateurs ménagers, car ils risquent d'étre endommagés par les particules
de poussiéere de platre.

Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique, toute
altération ou intervention non décrite dans le mode d'emploi sera considérée
comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits de garantie, ainsi que
I'annulation de la déclaration de conformité.
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Toute utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au mode
d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de fonctionnement admissibles
Mode de fonctionnement S2 20 minutes
L'appareil ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur, dans des locaux dotés
d'une ventilation efficace.

5. Caractéristiques techniques

Modeéle DED7758
Moteur électrique monophasé a collecteur
Tension secteur [V] 230 ~
Fréquence du réseau [Hz] 50
Puissance nominale du moteur [W] 710
600-1500

(téte ronde - rotative)

3 000-6 000 tr/min

(téte triangulaire - oscillante)
Diameétre du disque abrasif [mm] 225-230

Indice de protection contre I'accés direct | IP20

Classe de protection 1l

Emission sonore

Niveau de pression acoustique Lpa

Vitesse de rotation de la téte [tr/min]

84
[dB(A)]
Incertitude de mesure (Kpa ) [dB(A)] 3
Niveau de puissance acoustique Lwa 95
[dB(A)]
Incertitude de mesure (Kwa ) [dB(A)] 3
Niveau de vibrations au niveau de la
L : 3,28
poignée anac [m/s” ]
Incertitude de mesure des vibrations K 1,5
Poids de I'appareil [kg] 3,6
Longueur max. de la fleche [mm] 1650
Dimensions de la base de la téte
; - 285
triangulaire [mm]
Filetage de la broche M6

Informations sur les vibrations et le bruit

La valeur combinée des vibrations an et lincertitude de mesure ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745-1 et sont indiquées dans le
tableau.

Les émissions sonores ont été déterminées conformément a la norme EN
60745-1 ; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

AATTENT'ON Le bruit peut causer des lésions auditives ; il est
impératif de toujours utiliser une protection auditive
pendant le travail !

La valeur combinée déclarée des vibrations a été mesurée conformément a la
méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un
autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre utilisé pour une
évaluation préliminaire de |'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des
valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont
utilisés, en particulier du type de piéce a usiner et de la nécessité de définir des
mesures visant a protéger I'opérateur. Pour estimer avec précision I'exposition
dans les conditions réelles d'utilisation, il convient de prendre en compte toutes
les phases du cycle de fonctionnement, y compris les périodes pendant
lesquelles I'appareil est éteint ou allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENT'ON Effectuer toutes les opérations de préparation lorsque
I'appareil est débranché de la source d'alimentation.

Aprés avoir déballé I'appareil et vérifié la conformité de la livraison ainsi que
I'état de l'appareil quant a d'éventuels dommages mécaniques (liés au
transport), choisir et monter (conformément au point 9 du mode d'emploi) la téte
de pongage appropriée et le papier abrasif de grain adéquat. La ponceuse peut
étre réduite en taille pour le stockage ou le transport en repliant le bras. Avant
de commencer le travail, dépliez et bloquez le bras télescopique conformément
a la fig. B. Pour un fonctionnement correct de l'appareil, il est nécessaire
d'utiliser un aspirateur (non fourni) adapté a l'aspiration de la poussiére de
platre, qui doit étre raccordé a la sortie du systéme d'aspiration (fig. A, 3). Pour
I'aspiration de la poussiére de platre, n'utilisez que des aspirateurs adaptés a la
poussiére de platre. L'utilisation, par exemple, d'un aspirateur domestique peut
entrainer son endommagement.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation électrique, assurez-
vous que la tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.

L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
essentielles relatives aux installations électriques et répondre aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les paramétres de section minimale du céble
d'alimentation et de valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de
I'appareil, sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de Section minimale Valeur minimale du
I'appareil [W] du céble [mm’] fusible de type C [A]
700+1400 1 10

L'installation doit étre effectuée par un électricien agréé. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section du conducteur ne soit pas inférieure a celle
requise (voir tableau). Disposez le cable électrique de maniére a ce qu'il ne

risque pas d'étre sectionné pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en service de I'appareil

ﬁ ATTENT'ON Avant de mettre I'appareil en marche, il est impératif
d'effectuer les opérations décrites dans le chapitre «
Préparation au travail ».

Avant de mettre I'appareil en marche, vérifiez a chaque fois que tous les
éléments assurant la sécurité de travail sont en bon état de fonctionnement.
Vérifiez a chaque fois I'état d'usure des disques abrasifs. Ne travaillez pas avec
des disques usés ou défectueux. L'appareil doit étre mis en marche en position
horizontale sans charge (sans contact avec la surface a traiter du mur ou du
plafond).

L'interrupteur de I'appareil se trouve sur le boitier de la poignée (Fig. A, 2). Pour
mettre la machine en marche, il faut pousser l'interrupteur vers l'avant et
appuyer légerement dessus, ce qui le verrouille. Pour arréter I'appareil, il faut
appuyer sur le bord inférieur de l'interrupteur. A la hauteur de linterrupteur se
trouve le bouton de réglage de la vitesse de rotation (Fig. A, 1). Il permet a
I'opérateur de régler en continu la vitesse de rotation de la broche de I'appareil
jusqu'a 1 500 tr/min (6 000 mouvements avec la téte oscillante). La vitesse
minimale s'obtient en tournant le bouton de réglage vers l'interrupteur et la
vitesse maximale vers la téte. Il est recommandé de démarrer I'appareil a la
vitesse la plus basse. Ce n'est qu'aprés le démarrage de I'appareil qu'il faut
augmenter la vitesse jusqu'a la vitesse souhaitée. Le respect de cette
recommandation prolongera considérablement la durée de vie de la meuleuse.
Ne pas laisser I'appareil tourner a vide. Ne pas laisser I'appareil branché sur le
secteur sans surveillance . Une fois le travail terminé, débrancher
impérativement la fiche de la prise. Ne pas surcharger I'appareil !

9. Utilisation de I'appareil

Ne j i ttre | hi he | |
NN cicace abrasit est en contact avec ta surtace a traiter.

Mettez en marche I'aspirateur industriel. Réglez la vitesse de rotation de la
broche de la ponceuse a l'aide du bouton de réglage. Mettez en marche la
ponceuse a bras articulé raccordée a I'aspirateur en appuyant sur le bouton ON.
Laissez I'appareil atteindre la vitesse de rotation maximale. Appuyez légérement
la téte de I'appareil contre la surface a traiter et commencez a poncer par
mouvements fluides en repassant plusieurs fois au méme endroit sur la surface.
N'oubliez pas que le résultat final du pongage dépend en grande partie du grain
du disque abrasif utilisé. Les meilleurs résultats de pongage des surfaces
seches en plaques de platre sont obtenus en utilisant des disques abrasifs d'une
granulométrie de 120 a 240. Pour vous faciliter la tache, nous vous proposons
un guide indicatif de sélection de la granulométrie des disques en fonction du
type d'opération de pongage a effectuer.

Granulométrie | Utilisation
40 Pour éliminer les irrégularités importantes de la surface
60 Pour éliminer les petites
irrégularités de surface
80 Pour éliminer la peinture et |la colle
100 Pour le lissage
120 Pour le pongage préliminaire
150-180 Pour le pongage
240 Pour le pongage de surfaces a séchage rapide

Remplacer les disques abrasifs lorsqu'ils sont usés. Variaz le grain des disques
utilisés. Commencez le travail avec des disques a gros grain et terminez avec
des disques a grain fin. Chaque remplacement de disque abrasif doit étre
effectué apres avoir débranché la ponceuse de la prise de courant. Pendant le
travail, appuyez légérement la ponceuse contre la surface a traiter. C'est
seulement ainsi que les particules de débris seront correctement évacuées vers
I'aspirateur. Une inclinaison de la téte ou son léger soulévement entrainera
immédiatement la dispersion de poussiére de platre dans la piéce, au lieu de
son aspiration par le systéme d'évacuation des débris. Pendant le travail, il
convient de porter des lunettes de protection et un masque anti-poussiere.
Grace a la téte triangulaire oscillante, il est possible de traiter les angles et
autres surfaces difficiles d'acces.

Remplacement de la téte

Pour remplacer la téte, procédez comme suit (conformément a la fig. C) :

1. Tirer et faire glisser le loquet de fixation de la téte (Fig. C, 1). La téte ronde
se déverrouillera.

2. Retirer la téte ronde et monter la téte triangulaire a sa place (veiller a bien
aligner la broche du moteur avec le logement dans la transmission de la téte
(Fig. C, 2).

3. Ramenez le levier de fixation de la téte (Fig. C, 1) en position initiale et vérifiez
que la fixation est correcte.

A la fin du pongage, éteignez toujours d'abord la ponceuse, puis, une fois celle-
ci éteinte, éteignez l'aspirateur. Si vous utilisez un aspirateur équipé d'un
raccord supplémentaire et d'une fonction de synchronisation, I'aspirateur
s'éteindra automatiquement apreés I'arrét de la ponceuse ou quelques secondes
plus tard (fonction de nettoyage du conduit d'évacuation des débris).

10. Entretien courant

Effect tout ! érati d'entreti |
VNI 2parei ot deorancns do fa source draimentation.

Vérifiez régulierement I'état technique de la machine. Avant chaque utilisation,
vérifiez que le disque abrasif n'est pas usé. Travailler toujours avec des outils
en bon état. Veiller a la propreté de la machine, en accordant une attention
particuliere au nettoyage des orifices d'admission d'air du moteur (trés
important). Il est préférable d'effectuer cette opération en soufflant de I'air
comprimé dans la ponceuse. Vérifiez I'état des balais en graphite. S'ils mesurent
moins de 5 mm, remplacez-les impérativement par des neufs.
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Remplacement des balais

Les balais sont situés sur les cotés du moteur (Fig. D) et leur remplacement
s'effectue comme suit :

1. de dévisser les bouchons de protection (Fig. D, 1),

2. Retirer la brosse en graphite a I'aide d'un petit tournevis,

3. d'insérer la nouvelle brosse dans le porte-brosse,

4. de remettre en place et de serrer le bouchon de protection.

Les balais ne sont pas équipés de butée, il convient donc de contrdler leur état.
La fréquence de contrdle des balais dépend de l'intensité d'utilisation de I'outil,
mais elle ne doit pas étre inférieure a toutes les 20-30 heures.

Remplacement du disque de la meuleuse

1. A l'aide d'une clé Allen, dévissez la vis située au centre du disque (Fig. F, 5).
2. Retirez le disque en le tirant vers vous.

3. Mettez en place le nouveau disque.

4. Serrez la vis de maniére a ce que le disque ne présente aucun jeu.

Remplacement des poils du disque (téte ronde uniquement)

1. A l'aide d'un tournevis cruciforme, dévissez les vis (8 piéces) situées sur le
pourtour du disque (Fig. F, 4)

2. Retirez la bague a poils.

3. Insérez la nouvelle bague a poils en veillant a ce qu'elle adhere bien au boitier
de la tle.

4. Serrez toutes les vis.

Remplacement de I'embout du tuyau flexible

La ponceuse est équipée d'un tuyau flexible dont I'embout est interchangeable,
ce qui permet de la raccorder a pratiquement n'importe quel aspirateur
industriel. La procédure de démontage de I'embout du tuyau est illustrée sur la
figure F. Procédure de remplacement de I'embout :

1. A I'aide d'un outil plat et étroit (par exemple un tournevis), enfoncez les dents
de verrouillage (Fig. F, 1).

2. Retirez énergiquement I'embout de la bague de verrouillage (Fig. F, 2).

3. Placez I'embout sur I'aspirateur de maniére a ce que les orifices de I'embout
coincident avec le dispositif de verrouillage de la bague (Fig. F, 3).

4. Appuyez sur I'embout jusqu'a ce que vous entendiez les loquets s'enclencher.
Assurez-vous que I'embout est correctement mis en place et que les loquets
des deux orifices sont verrouillés (Fig. F, 1).

Montage de la rallonge supplémentaire

Le kit comprend une rallonge permettant d'augmenter la portée de travail de la
meuleuse. Pour fixer la rallonge a la meuleuse, procédez comme suit :

1. Démonter I'embout avec le tuyau flexible (s'il est fixé directement a la
meuleuse) : dévisser I'écrou de blocage (Fig. A, 3) et retirer la poignée.

2. Insérer la rallonge avec le raccord (Fig. A, 3) dans I'écrou dévissé, en
enfongant le tube de la rallonge jusqu'a la butée.

3. Serrez I'écrou de blocage (Fig. A, 3).

4. Monter I'embout avec le tuyau flexible a I'extrémité de la rallonge : desserrer
I'écrou de blocage, I'enfoncer jusqu'a la butée, puis resserrer I'écrou de blocage
(Fig. A, 3).

Réglage de la position de la téte oscillante (triangulaire)

La téte triangulaire peut étre réglée a I'angle souhaité. Pour effectuer le réglage,
procédez comme suit :

1. Mettre le commutateur de verrouillage (Fig. E) sur « ON » en appuyant sur
ce bouton et en le tournant.

2. Tourner la téte jusqu'a la position souhaitée.

3. Appuyer sur le bouton de verrouillage et le tourner en position « OFF ».

4. Bouger la téte pour s'assurer qu'elle s'est bien verrouillée dans sa nouvelle
position.

La plage de réglage n'est pas entierement continue. L'angle auquel la téte se
bloque peut varier de 2 a 5° par rapport a I'angle souhaité.

11. Piéces de rechange et accessoires

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le
service aprés-vente de Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiére
page du manuel.

Lors de la commande de pieces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de piece indiqué sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit
faisant I'objet de la réclamation pour réparation au point de vente (le vendeur
est tenu de prendre en charge le produit), I'envoyer au service apres-vente
central de Dedra Exim ou I'envoyer au service aprées-vente le plus proche de
votre lieu de résidence (liste des services apres-vente sur le site www.dedra.pl).
Veuillez joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de
garantie, les réparations sont effectuées par le service aprés-vente central. Le
produit défectueux doit étre envoyé au service aprés-vente (les frais
d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

12. Dépannage par vos propres moyens

Avant d éd dé -méme,
PN séoranchez rappareit de ratimentation siectrique.

Probléme Cause Solution
L'appareil ne | Le cordon | Enfoncez davantage la fiche
fonctionne pas d'alimentation est | dans la prise

mal branché

Le cordon | Si vous constatez que le

d'alimentation est | cordon d'alimentation est

endommagé endommagé, confiez l'appareil
a un service aprés-vente.
L'appareil ne | La prise n'est pas | Vérifiez la tension dans la
fonctionne pas sous tension prise.
Vérifiez si le fusible n'a pas
sauté.

L'appareil ne | Interrupteur Envoyer l'appareil au service
fonctionne pas défectueux aprés-vente.
Le moteur | Balais usés. Remplacer les balais
manque de
puissance,
démarre
difficilement
Une odeur | Le moteur doit étre | Confier I'appareil a un service
d'isolant brllé se | réparé aprés-vente.
dégage
Le moteur | Les orifices de | Nettoyer a l'air comprimé.
surchauffe ventilation sont
bouchés
Rendement trés | Disque abrasif usé Remplacer le disque abrasif
faible par un neuf

13. Composants du produit

1. Ponceuse a bras articulé — 1 piece, 2. Jeu de disques abrasifs — 6 piéces, 3.
Tuyau flexible de 4 m, 4. Balais en graphite — 1 jeu, 5. Téte triangulaire — 1
piéce, 6. Bras articulé — 1 piéce, 7. Jeu de disques abrasifs triangulaires — 6
piéces, 8. Adaptateur pour tuyau flexible — 2 pieces, 9. Clé a douille — 1 piece,
10. Sac - 1 piéce.

13. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Ponceuse a platre téléscopique
(nom du produit)
Numéro de catalogue : DED7758 Numéro de lot : ........c.ccccverneenee.
(ci-apres dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : ............cccooeiveeiinnns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit

1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkoéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
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le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne |'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.

Il. Période de garantie
Eléments du Produit Durée de la protection de garantie
Ponceuse a platre | 24 mois a compter de la date d'achat du produit
téléscopique indiquée sur la présente carte de garantie.
Brosses en graphite,
Papiers abrasifs

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par |'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au
Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par ['Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par |'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. Al'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Eléments non couverts par la garantie

Conformément a I'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
aprés « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La

fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en matiére
de protection des données a caractéere personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupreés de I'autorité de controle
compétente en matiere de protection des données a caractére personnel;
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